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E] INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this Olympus product.
To ensure your safety, please read this instruction manual before use, and keep it
handy for future reference.

Please use the latest firmware for the camera. Operations will vary depending on
the camera. For more information, please visit our home page.

Contact the other manufacturer to mount the lens on another manufacturer’s
camera.

Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

» Do not view the sun through the lens. It may cause blindness or vision
impairment.

» Do not leave the lens without the cap. If solar light is converged through the
lens, a fire may result.

» Do not point the camera lens at the sun. Sunlight will converge in the lens and
focus inside the camera, possibly causing a malfunction or fire.

[ Precautions for Use

» Be sure to support the lens while it is attached to the camera. Supporting only
the camera could result in damage to the lens mount or cause the lens to fall. It
could also adversely affect splashproof and optical performance.

* When carrying the camera with the lens attached, use a strap attached to the
lens, not the strap attached to the camera.

* When using a tripod, attach the tripod to the lens tripod mount, not to the
camera.

Names of parts (Figure [1])

@ Lens hood @) Focus limiter switch
(2 Hood mounting screw @2 Focus mode switch
(3 Focus ring @3) L-Fn switch

(@) L-Fn buttons IS switch

(8 Zoom ring 5 Beep on/off switch

(® Tripod mount Security slot

(@ Tripod mount lock screw @7) SET button

Mount index Teleconverter selector
(@ Tripod mount foot Teleconverter lock
Strap eyelet Electrical contacts
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Focus limiter switch
Sets the range of the photographing distance. Focusing is done within the range
that is set.

Focus mode switch
Switches between AF/MF.

L-Fn switch
Choose the role played by the L-Fn buttons.
L-Fn: Pressing any of the L-Fn buttons suspends the autofocus operation and
locks focus. Other roles can be assigned using camera controls.
PRESET: Press any of the L-Fn buttons to focus at a preset distance.

L-Fn buttons
The role played by the four L-Fn buttons depends on the position of the L-Fn
switch. The selected role is performed by all four buttons.

SET button
The SET button can be used to save the current focus position for later recall.

IS switch
Turn image stabilization (IS) on or off.
ON: Stabilizing functions in the lens and camera operate.
The IS operates according to the IS setting in the camera.
OFF: Stabilizing functions in both the lens and camera are off.

Beep on/off switch

Turn preset focus beep notifications on or off.

Security slot
An attachment point for third-party security cables.

Focusing at a Preset Distance
A selected focus position can be saved for instant recall as described below.
Saving a Focus Position
1 Focus on the desired subject or at the desired distance.
2 Press the SET button.
« The lens will save the current focus position.
« If the beep on/off switch is in the @) (on) position, a beep will sound once to
notify you that the focus position has been saved. Three beeps in succession
indicate that the focus position was not saved; repeat Steps 1 and 2.

The saved position will be stored until a new focus position is saved.

EN 11



Recalling the Saved Focus Position
1 Slide the L-Fn switch to PRESET.
2 Press an L-Fn button.

« The lens will focus at the saved distance.

« If the beep on/off switch is in the @) (on) position, a beep will sound twice
to notify you that the lens has focused at the saved distance. Three beeps
in succession indicate that the focus position could not be recalled and that
you will need to save a new focus position as described in “Saving a Focus
Position”.

Note that you may need to refocus if you change the focal length or the position of
the teleconverter selector after saving the focus position.

Using the Built-in Teleconverter
Rotate the teleconverter selector to switch between the 1x and 1.25x focal length
positions.

0@ ) =0

1 Unlock the teleconverter selector by sliding the teleconverter lock in the
direction shown (@).

2 Rotate the teleconverter selector (@).

3 Slide the teleconverter lock in the direction shown to lock the teleconverter
selector (©).

[l Cautions: Using the Built-in Teleconverter

» Refocus after using the teleconverter selector to change the focal length.

» Changing the position of the teleconverter selector may change the aperture.
Adjust exposure compensation after using the teleconverter selector.

« To prevent unintended operation, be sure to lock the teleconverter selector after
use.

« Using the teleconverter selector under the conditions listed below will result in
unintended operation, requiring adjustments to focus or the like. Do not use the
teleconverter selector:

- while the shutter button is pressed halfway or all the way down or
- while operating the lens and/or camera.

» Depending on the camera, the viewfinder or monitor may briefly go dark when

you operate the teleconverter selector, but this is not a malfunction.

12 EN



Using the Tripod Mount (Figure [2])
1 Loosen the tripod mount lock screw (@).
2 Rotate the lens as desired (@).
« There is a click position every 90° to help orient the lens.
3 Tighten the tripod mount lock screw (©).

The tripod mount and tripod mount foot cannot be removed.
Attaching the Strap (Figure [3])

Attaching the Hood (Figure [4])/Reversing the Hood (Figure [5])
1 Loosen the hood mounting screw (@).

2 Slide the hood straight onto the lens (@).

3 Tighten the hood mounting screw to secure the hood in place (©).

Reverse the hood when it is not in use.
Attaching the Lens Cap (Figure [6])

Notes on Shooting

Edges of pictures may be cut off if more than one filter is used or if a thick filter
is used.

When using a flash, flash light may be blocked by the lens body, lens hood, etc.
Usage conditions may lower the number of images that can be captured.
Sudden changes in temperature, as for example may occur when the lens

is taken from a cold outdoor environment into a heated area, may cause
condensation inside the lens. Placing the lens in a plastic bag prior to entering a
heated area allows it to adjust gradually to the change in temperature.

Do not touch electric contacts on cameras.

Maintenance

Blow dust off the lens with a commercially available blower. For the lens, wipe
gently with a lens cleaning paper. Mold may form on the lens surface if the lens is
left dirty.
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Main Specifications

Mount

Micro Four Thirds mount

Focal distance

150 mm — 400 mm (equivalent to 300 mm to
800 mm on a 35 mm camera)

With built-in teleconverter

187.5 mm — 500 mm (equivalent to 375 mm to
1000 mm on a 35 mm camera)

Max. aperture f4.5
|With built-in teleconverter |f5.6
Image angle 8.2°-3.1°
|With built-in teleconverter |6.6° —2.5°

Lens configuration

18 groups, 28 lenses (built-in teleconverter
4 groups, 7 lenses)

Iris control

4.5 to f22

|With built-in teleconverter

5.6 to f29

Shooting range

1.3 m (51.2in.) to oo (infinite)

Focus adjustment

AF/MF switching

Dimensions 2 115.8 mm/4.6 in. (maximum diameter) x
314.3 mm/12.4 in. (length)

Weight 1875 g (66.1 oz.) (excluding hood and cap)

Filter size 2 95 mm

Lens hood Slip on

This lens can be used with an M.ZUIKO teleconverter. For more information on
compatible teleconverters and notes on combining them with the lens, please visit
our home page.

* Specifications are subject to change without any notice or obligation on the part
of the manufacturer.
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Micro Four Thirds and the Micro Four Thirds logo are trademarks or registered
trademarks of OLYMPUS CORPORATION.

Olympus will not be held liable for violations of local regulations arising from use
of this product outside the country or region of purchase.

FCC Notice

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Only the OLYMPUS-supplied USB cable should be used to connect the camera to
USB enabled personal computers.

FCC Caution
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

For customers in North America, Central America, South America and the
Caribbean
Declaration of Conformity

Model Number 1 IM017/IM017-L

Trade Name : OLYMPUS

Responsible Party : OLYMPUS AMERICA INC.

Address : 3500 Corporate Parkway, P. O. Box 610, Center Valley,

PA 18034-0610, USA
Telephone Number : 484-896-5000
Tested To Comply With FCC Standards
FOR HOME OR OFFICE USE
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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» Technical Support (U.S.A. / Canada)
24/7 online automated help : http://www.olympusamerica.com/support
Phone customer support : Tel.1-800-260-1625 (Toll-free)
Our phone customer support is available from 9 am to 9 pm (Monday to Friday) ET
E-Mail : distec@olympus.com

For customers in Europe
This symbol [crossed-out wheeled bin WEEE Annex V] indicates
separate collection of waste electrical and electronic equipment in the EU
countries.
Please do not throw the equipment into the domestic refuse.

I Please use the return and collection systems available in your country for
the disposal of this product.

» European Technical Customer Support
Please visit our homepage
http://www.olympus-europa.com
or call:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)
+49 40 - 237 73 899 (Charged)

The software in this lens may include third party software. Any third party software
is subject to the terms and conditions, imposed by the owners or licensors of that
software, under which software is provided to you.

Those terms and other third party software notices, if any, may be found in the
software notice PDF file stored at
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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E MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce produit Olympus.
Pour votre sécurité, veuillez lire ce mode d’emploi avant utilisation et conserver
ces instructions a portée de main pour un usage ultérieur.

Veuillez utiliser la version la plus récente du micro-logiciel pour I'appareil photo.
Le fonctionnement varie selon I'appareil photo. Pour plus d’informations, veuillez

consulter notre page d’accueil.

Contactez I'autre fabricant concerné pour monter I'objectif sur I'appareil photo

d’un autre fabricant.

Précautions : bien lire la suite

A Avertissements : précautions de sécurité
* Ne pas regarder le soleil a travers I'objectif. Cela pourrait causer des troubles ou

la perte de la vue.

* Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon. Si des rayons du soleil sont concentrés
a travers I'objectif, un incendie risque de se produire.

* Ne pas pointer I'objectif monté sur I'appareil vers le soleil. Les rayons du soleil
seraient concentrés dans I'appareil photo, pouvant provoquer un mauvais

fonctionnement ou un incendie.
[l Précautions d’emploi

* Veillez a soutenir I'objectif lorsqu’il est fixé sur I'appareil photo. Si vous soutenez
uniquement I'appareil photo, vous risquez d’endommager la monture de
I'objectif ou de faire tomber ce dernier. Cela risque également de nuire aux
caractéristiques de résistance a I'eau ou aux performances optiques.

* Lorsque vous portez I'appareil photo équipé de I'objectif, utilisez une sangle
fixée a I'objectif et non celle fixée a I'appareil photo.

« Lors de I'utilisation d’un trépied, fixez ce dernier au systeme de fixation du
trépied de I'objectif et non a celui de I'appareil photo.

Noms des piéces (Figure [1])

@ Pare-soleil

(2 Vis de montage du pare-soleil

(3 Bague de mise au point

(@ Boutons L-Fn

(5 Bague de zoom

(® Fixation du trépied

(@ Vis de verrouillage de la fixation du
trépied

Repére de montage

(9 Sabot de fixation du trépied

CEillet de fixation de la sangle

@) Commutateur du limiteur de mise
au point

42 Commutateur du mode de mise au
point

43 Commutateur L-Fn

Commutateur IS

5 Commutateur de signal sonore

Fente de sécurité

A7) Bouton SET

Sélecteur du téléconvertisseur

Verrouillage du téléconvertisseur

Contacts électriques
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Commutateur du limiteur de mise au point
Définit la plage de la distance de la prise de vue. La mise au point est effectuée
dans la plage définie.

Commutateur du mode de mise au point
Commutateur entre AF/MF.

Commutateur L-Fn
Choisissez le réle joué par les boutons L-Fn.
L-Fn : la pression de I'un des boutons L-Fn interrompt I'opération d’autofocus
et verrouille la mise au point. Il est possible d’attribuer d’autres roles a
'aide des commandes de I'appareil photo.
PRESET : appuyez sur 'un des boutons L-Fn pour faire le point a une distance
prédéfinie.

Boutons L-Fn
Le réle joué par les quatre boutons L-Fn dépend de la position du commutateur
L-Fn. Le role sélectionné est effectué par les quatre boutons.

Bouton SET
Le bouton SET permet d’enregistrer la position de mise au point actuelle en vue
de la réutiliser ultérieurement.

Commutateur IS
Activez ou désactivez la stabilisation d'image (IS).
ON : les fonctions de stabilisation dans I'objectif et I'appareil photo
fonctionnent.
L'IS fonctionne selon les réglages IS dans I'appareil photo.
OFF : les fonctions de stabilisation a la fois dans I'objectif et 'appareil photo
sont éteintes.

Commutateur de signal sonore
Activez ou désactivez les notifications sonores de la mise au point prédéfinie.

Fente de sécurité
Point de fixation pour les cables de sécurité tiers.

Mise au point a une distance prédéfinie

Il est possible d’enregistrer une position de mise au point particuliére pour pouvoir
la réutiliser ultérieurement comme décrit ci-dessous.

Enregistrement d’une position de mise au point

1 Faites le point sur le sujet souhaité ou a la distance souhaitée.

2 Appuyez sur le bouton SET.

« L'objectif enregistre la position de mise au point actuelle.

+ Sile commutateur de signal sonore est positionné sur @) (activé), un signal
sonore est émis pour vous avertir que la position de mise au point a été
enregistrée. Trois signaux émis successivement indiquent que la position de
mise au point n'a pas été enregistrée ; répétez les étapes 1 et 2.

La position enregistrée sera conservée jusqu’a ce qu’une nouvelle position de
mise au point soit enregistrée.
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Rappel de la position de mise au point enregistrée
1 Positionnez le commutateur L-Fn sur PRESET.
2 Appuyez sur un bouton L-Fn.

« L'objectif fera le point a la distance enregistrée.

« Sile commutateur de signal sonore est positionné sur @) (activé), deux
signaux sont émis pour vous avertir que I'objectif a fait le point a la distance
enregistrée. Trois signaux émis successivement indiquent que la position de
mise au point n'a pas pu étre rappelée et que vous devez enregistrer une
nouvelle position de mise au point comme décrit dans « Enregistrement d’'une
position de mise au point ».

Notez que vous devrez peut-étre refaire le point si vous modifiez la focale ou la
position du sélecteur du téléconvertisseur apres avoir enregistré la position de
mise au point.

Utilisation du téléconvertisseur intégré
Tournez le sélecteur du téléconvertisseur pour commuter entre les positions de
focale 1x et 1,25x%.

1x

1.25X

1 Déverrovuillez le sélecteur du téléconvertisseur en faisant glisser le verrouillage
du téléconvertisseur dans le sens indiqué (@).

2 Tournez le sélecteur du téléconvertisseur (@).

3 Faites glisser le verrouillage du téléconvertisseur dans le sens indiqué pour
verrouiller le sélecteur du téléconvertisseur (©).

H Mises en garde : utilisation du téléconvertisseur intégré

Refaites le point aprés avoir utilisé le sélecteur du téléconvertisseur pour
modifier la focale.

La modification de la position du sélecteur du téléconvertisseur peut modifier
I'ouverture. Modifiez la correction d’exposition aprés avoir utilisé le sélecteur du
téléconvertisseur.

Pour éviter toute manipulation involontaire, veillez a verrouiller le sélecteur du
téléconvertisseur aprés son utilisation.

L'utilisation du sélecteur du téléconvertisseur dans les conditions indiquées
ci-dessous peut entrainer une manipulation involontaire, nécessitant des
modifications de la mise au point ou d’autres réglages. N'utilisez pas le
sélecteur du téléconvertisseur :

- pendant que vous appuyez sur le déclencheur a mi-course ou a fond ou

- pendant que vous utilisez 'objectif et/ou I'appareil photo.

Selon I'appareil photo, le viseur ou I'écran peut s’assombrir brievement lorsque vous
utilisez le sélecteur du téléconvertisseur, mais il ne s’agit pas d’'un dysfonctionnement.

.
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Utilisation de la fixation du trépied (Figure [2])
1 Desserrez la vis de verrouillage de la fixation du trépied (@).
2 Tournez I'objectif comme vous le souhaitez (@).
« Un déclic est émis tous les 90° pour vous aider a orienter I'objectif.
3 Serrez la vis de verrouillage de la fixation du trépied (©).

Il n’est pas possible de retirer la fixation du trépied et le sabot de fixation du
trépied.

Fixation de la sangle (Figure [3])

Fixation du pare-soleil (Figure [4])/
Retournement du pare-soleil (Figure [5])

1 Desserrez la vis de montage du pare-soleil (@).

2 Faites glisser le pare-soleil directement sur 'objectif (@).
3 Serrez la vis de montage du pare-soleil pour le fixer (©).

Retournez le pare-soleil lorsque vous ne I'utilisez pas.
Fixation du capuchon d’objectif (Figure [6])

Remarques sur la prise de vue

Les bords des images risquent d’étre coupés si plusieurs filtres sont utilisés
ensemble ou si vous utilisez un filtre épais.

Lors de I'utilisation du flash, la lumiére du flash peut étre stoppée par 'objectif,
le pare-soleil, etc.

Les conditions d’utilisation peuvent réduire le nombre d'images pouvant étre
prises.

Les changements brusques de température, qui peuvent se produire par
exemple lorsque I'objectif passe d’un environnement extérieur froid a une zone
chauffée, peuvent créer de la condensation a l'intérieur de I'objectif. Mettez
I'objectif dans un sac plastique avant d’entrer dans une zone chauffée afin qu’il
s’adapte progressivement au changement de température.

Ne touchez pas les contacts électriques des appareils photo.

Entretien

Eliminez la poussiére de I'objectif & I'aide d’une poire soufflante disponible dans le
commerce. Pour I'objectif, essuyez-le délicatement avec une lingette nettoyante
pour objectif. De la moisissure peut se former sur la surface de 'objectif si la
saleté n’est pas éliminée.
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Caractéristiques principales

Fixation

Avec Micro Four Thirds

Longueur focale

150 mm a 400 mm (équivalent @ 300 mm a
800 mm sur un appareil photo 35 mm)

Avec le téléconvertisseur
intégré

187,5 mm a 500 mm (équivalent a 375 mm a
1 000 mm sur un appareil photo 35 mm)

Ouverture maximale

4,5

intégré

Avec le téléconvertisseur |f5,6
intégré

Angle de vue 8,2°a3,1°
Avec le téléconvertisseur |6,6°a2,5°

Configuration de I’objectif

18 groupes, 28 lentilles (téléconvertisseur intégré
4 groupes, 7 lentilles)

Commande de diaphragme

4,5 a f22

Avec le téléconvertisseur
intégré

5,6 a 29

Plage de prise de vue

1,3 m a oo (infini)

Réglage de la mise au point

Commutation AF/MF

Dimensions 2 115,8 mm (diamétre maximal) x 314,3 mm
(longueur)
Poids 1875 g (pare-soleil et capuchon exclus)

Taille du filtre

2 95 mm

Pare-soleil

A emboitement

Cet objectif peut étre utilisé avec un téléconvertisseur M.ZUIKO. Pour plus
d’informations sur les téléconvertisseurs compatibles et pour lire des notes sur la
maniére de les associer a I'objectif, veuillez consulter notre page d’accueil.

* Caractéristiques modifiables sans préavis ni obligations de la part du fabricant.
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Micro Four Thirds et le logo Micro Four Thirds sont des marques commerciales ou
déposées de OLYMPUS CORPORATION.

Olympus ne sera pas tenu responsable des violations des réglementations locales
résultant de I'utilisation de ce produit en dehors du pays ou de la région d’achat.

Pour les utilisateurs en Amérique du Nord, Amérique Centrale, Amérique
du Sud et aux Caraibes
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

« Support technique (Etats-Unis / Canada)
Aide en ligne 24/24h, 7/7 jours : http://www.olympusamerica.com/support
Ligne téléphonique de support : Tél. 1-800-260-1625 (appel gratuit)
Notre centre d’appels clients est ouvert de 9 h a 21 h (du lundi au vendredi) Heure
de I'Est
Email : distec@olympus.com

Pour les utilisateurs en Europe
Le symbole [poubelle sur roue barrée d’une croix WEEE annexe V]
indique une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et
électroniques dans les pays de I'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement dans les ordures domestiques.
I A utiliser pour la mise au rebut de ces types d’équipements
conformément aux systemes de traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.

» Support technique européen
Visitez notre site a I'adresse
http://www.olympus-europa.com
ou appelez le :

00800 - 67 10 83 00 (appel gratuit)
+49 40 - 237 73 899 (appel payant)

Le logiciel compris dans cet objectif peut inclure un logiciel tiers. Tout logiciel

tiers est soumis aux conditions d’utilisation, imposées par les propriétaires ou
concédants de licence de ce logiciel, en vertu desquelles le logiciel vous est
fourni.

Ces conditions et autres avis de logiciels tiers, le cas échéant, se trouvent dans le
fichier PDF d’avis de logiciels stocké sur
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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E INSTRUCCIONES

Gracias por adquirir este producto Olympus.
Antes de usarlo, lea este manual de instrucciones por su seguridad, y guardelo en
un lugar practico para usarlo como referencia futura.

Utilice la version mas actualizada del firmware de la camara. Las operaciones
pueden variar dependiendo del modelo de cdmara. Para mas informacién, visite
nuestra pagina de inicio.

Si desea montar el objetivo en una camara de otro fabricante, péngase en
contacto dicho fabricante.

Precauciones: Asegurese de leer la siguiente informacioén

A Advertencias: Precauciones de seguridad

No observe el sol a través del objetivo: podria sufrir dafios en la vista o incluso
ceguera.

No deje el objetivo sin la tapa: si la luz solar se concentra a través del objetivo,
podria producirse un incendio.

No deje el objetivo de la camara orientado hacia el sol: los rayos solares
incidiran directamente en la camara, lo que podria provocar un incendio o
problemas de funcionamiento en el aparato.

M Precauciones de uso

» Asegurese de sujetar el objetivo cuando se encuentre instalado en la camara.
Si sujeta unicamente la camara, la montura del objetivo podria sufrir dafios y el
objetivo podria caerse. Asimismo, el rendimiento éptico y la proteccién contra
salpicaduras podrian verse afectados.

Cuando transporte la camara con el objetivo instalado, utilice la correa del
objetivo, no la de la camara.

Cuando utilice un tripode, coléquelo en la montura correspondiente del objetivo,
no en la camara.

Nombres de las partes (Figura [1])

(D Parasol del objetivo @ Interruptor del limitador de enfoque
(2 Tornillo de montaje del parasol @2 Interruptor del modo de enfoque
(3 Anillo de enfoque 43) Interruptor L-Fn
(@ Botones L-Fn Interruptor IS
(® Anillo del zoom @5 Interruptor de activacion/
(® Montura para tripode desactivacion del pitido
(@ Tornillo de bloqueo de la montura Ranura de seguridad
para tripode 47) Boton SET
indice de montura Selector del teleconversor
(9 Pata de la montura para tripode Bloqueo del teleconversor
Ojal para correa Contactos eléctricos
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Interruptor del limitador de enfoque
Ajusta el rango de la distancia de la toma. El enfoque se hace dentro del rango
que se ha configurado.

Interruptor del modo de enfoque
Conmuta entre AF/MF.

Interruptor L-Fn
Seleccione la funcién de los botones L-Fn.

L-Fn: si pulsa cualquiera de los botones L-Fn, el funcionamiento del autofoco
se suspende y el enfoque se bloquea. Es posible asignar otras funciones
con los controles de la camara.

PRESET: pulse cualquiera de los botones L-Fn para enfocar a la distancia

prestablecida.

Botones L-Fn
La funcion de los cuatro botones L-Fn depende de la posicién del interruptor L-Fn.
La funcién seleccionada se lleva a cabo mediante los cuatro botones.

Botéon SET
El boton SET se puede usar para guardar la posicion de enfoque actual y
recuperarla mas tarde.

Interruptor IS

Enciende o apaga la estabilizacion de imagen (IS).
ON: las funciones de estabilizacion del objetivo y la cdmara funcionan.
La IS funciona de acuerdo con la configuracion de IS de la camara.
OFF: las funciones de estabilizacién tanto en el objetivo como en la cdmara
estan apagadas.

Interruptor de activacion/desactivacion del pitido
Activa o desactiva las notificaciones de pitido del enfoque preestablecido.

Ranura de seguridad
Un punto de colocacién para cables de seguridad de terceros.

Enfoque a una distancia predeterminada
Se puede guardar una posicion de enfoque seleccionada para recuperarla
instantdneamente, tal como se indica a continuacion.

Almacenamiento de una posicion de enfoque
1 Enfoque al sujeto deseado o a la distancia deseada.
2 Pulse el boton SET.
« El objetivo guardara la posicion de enfoque actual.
« Si el interruptor de activacion/desactivacion del pitido esta en la posicion
© (activado), sonara un pitido para indicar que se ha guardado la posicion
de enfoque. Tres pitidos sucesivos indican que la posicion de enfoque no se
ha guardado; repita los pasos 1y 2.

La posicion guardada se conservara hasta que guarde una nueva posicion de
enfoque.
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Recuperacion de la posicion de enfoque guardada
1 Deslice el interruptor L-Fn a PRESET.
2 Pulse un botén L-Fn.
« El objetivo enfocara a la distancia guardada.
« Si el interruptor de activacién/desactivacion del pitido esta en la posicion
“©) (activado), sonaran dos pitidos para indicar que el objetivo ha enfocado
a la distancia guardada. Tres pitidos sucesivos indican que la posicion de
enfoque no se puede recuperar y que se debe guardar una nueva posicioén
de enfoque, tal y como se describe en la seccion “Almacenamiento de una
posicion de enfoque”.
Tenga en cuenta que es posible que tenga que volver a enfocar si cambia la
distancia focal o la posicion del selector del teleconversor después de guardar la
posicion de enfoque.

Uso del teleconversor integrado
Gire el selector del teleconversor para cambiar entre las posiciones de distancia
focal de 1x y 1,25x.

1x

1.25X

1 Desbloquee el selector del teleconversor deslizando el bloqueo del
teleconversor en la direccién indicada (@).

2 Gire el selector del teleconversor (@).

3 Deslice el bloqueo del teleconversor en la direccion indicada para bloquear el
selector del teleconversor (©).

[l Precauciones: Uso del teleconversor integrado

» Vuelva a enfocar después de usar el selector del teleconversor para cambiar la
distancia focal.

La modificacién de la posicién del selector del teleconversor podria modificar el
diafragma. Ajuste la compensacioén de la exposicion después de usar el selector
del teleconversor.

Para evitar un funcionamiento inesperado, asegurese de bloquear el selector
del teleconversor después de su uso.

El uso del selector del teleconversor en las condiciones que se indican a
continuacién provocara un funcionamiento no deseado, por lo que sera necesario
realizar ajustes en el enfoque u otros. No use el selector del teleconversor:

- mientras el disparador esté pulsado hasta la mitad o hasta el fondo o

- mientras el objetivo y/o la cdmara estén en funcionamiento.

En funcién de la cdmara, el visor o la pantalla podrian oscurecerse brevemente
al accionar el selector del teleconversor; sin embargo, esto no indica un fallo de
funcionamiento.
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Uso de la montura para tripode (Figura [2])
1 Afloje el tornillo de bloqueo de la montura para tripode (@).
2 Gire el objetivo a la posicion deseada (@).
» Hay una posicion de clic cada 90° para ayudarle a orientar el objetivo.
3 Apriete el tornillo de bloqueo de la montura para tripode (©).

La montura para tripode y la pata de la montura para tripode no pueden
extraerse.

Fijacién de la correa (Figura [3])

Instalacién del parasol (Figura [4])/giro del parasol (Figura [5])

1 Afloje el tornillo de montaje del parasol (@).

2 Deslice el parasol directamente en el objetivo (@).

3 Apriete el tornillo de montaje del parasol para asegurar el parasol en
posicion (©).

Cuando no vaya a usar el parasol, dele la vuelta.

Instalacion de la tapa del objetivo (Figura [6])

Notas sobre la toma

Los bordes de las imagenes pueden quedar cortados si se usa mas de un filtro
o si se usa un filtro grueso.

Si se usa el flash, su luz puede quedar bloqueada por el cuerpo del objetivo, por
el parasol, etc.

Las condiciones de uso pueden reducir el nUmero de imagenes que se pueden
capturar.

Los cambios bruscos de temperatura, como por ejemplo al trasladar el objetivo
de un entorno exterior frio a una zona con calefaccion, podrian provocar
condensacion en el interior del objetivo. Colocar el objetivo en una bolsa

de plastico antes de entrar en una zona con calefaccion le permite ajustar
gradualmente el cambio de temperatura.

No toque los contactos eléctricos de las camaras.

Mantenimiento

Quite el polvo del objetivo con un soplador mecanico disponible en el mercado.
Limpie el objetivo suavemente con un papel de limpieza especifico para objetivos.
Si deja suciedad acumulada en el objetivo, podria formarse moho en la superficie.
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Especificaciones principales

Montura

Montura Micro Four Thirds

Distancia focal

150 mm — 400 mm (equivalente a 300 mm a 800 mm en
una camara de 35 mm)

Con teleconversor
integrado

187,5 mm — 500 mm (equivalente a 375 mm a 1000 mm
en una camara de 35 mm)

integrado

Apertura max. f4.5
Con teleconversor (5.6
integrado

Angulo de imagen 8,2°-3,1°
Con teleconversor |(6,6°—2,5°

Configuracion de
objetivo

18 grupos, 28 lentes de objetivo (4 grupos de
teleconversores integrados, 7 lentes de objetivo)

Control de diafragma

4.5 a f22

Con teleconversor
integrado

5.6 a 29

Distancia de toma

1,3 m a oo (infinito)

Ajuste de enfoque

Cambio AF/MF

Medidas

2 115,8 mm (didametro maximo) x 314,3 mm (longitud)

Peso 1875 g (sin el parasol y la tapa)
Tamaiio del filtro 2 95 mm
Parasol del objetivo |deslizable

Este objetivo se puede usar con un teleconvertidor M.ZUIKO. Para obtener mas
informacién sobre teleconvertidores compatibles y notas sobre coémo combinarlos
con el objetivo, visite nuestra pagina web.

* Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso ni obligacién por

parte del fabricante.
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Micro Four Thirds y el logotipo Micro Four Thirds son marcas comerciales o
marcas registradas de OLYMPUS CORPORATION.

Olympus no se hace responsable de los posibles incumplimientos de las
normativas locales derivados del uso de este producto fuera del pais o regién de
compra.

« Asistencia técnica (EE.UU. / Canada)
Ayuda automatizada en linea 24/7: http://www.olympusamerica.com/support
Soporte telefénico al cliente: tel. 1-800-260-1625 (llamada gratuita)
Nuestro teléfono de atencion al cliente esta disponible de 9 a. m. a9 p. m.
(de lunes a viernes)
Correo electrénico: distec@olympus.com

Para los clientes de Europa
Este simbolo [un contenedor de basura tachado con una X en el Anexo
IV de RAEE] indica que la recogida de basura de equipos eléctricos y
electrénicos debera tratarse por separado en los paises de la Union
Europea.

I No tire este equipo a la basura doméstica.
Para el desecho de este tipo de equipos utilice los sistemas de
devolucién al vendedor y de recogida que se encuentren disponibles.

» Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestra pagina web
http://www.olympus-europa.com
o llame al:

00800 - 67 10 83 00 (llamada gratuita)
+49 40 - 237 73 899 (llamada con coste)

Es posible que el software en este objetivo incluya software de terceros.
Cualquier software de terceros esta sujeto a los términos y condiciones impuestos
por los duefios o portadores de la licencia del software, bajo los cuales se le
suministra dicho software.

Esos términos y otros avisos de software provenientes de terceros, si los hubiera,
los puede encontrar en el archivo PDF de avisos de software en
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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[E BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir bedanken uns fiir den Kauf dieses Olympus Produktes.

Um einen sachgemaBen und sicheren Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen
wir Ihnen, diese Anleitung sorgfaltig zu lesen und zur spateren Bezugnahme
aufzubewahren.

Verwenden Sie bitte die aktuellste Firmware fiir die Kamera. Die Funktionen
variieren je nach Kamera. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Homepage.
Wenden Sie sich an den Kamerahersteller, wenn Sie das Objektiv an die Kamera
eines Drittanbieters anbringen.

Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die nachfolgenden
Informationen lesen

A Achtung: Sicherheitshinweise

+ Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne ausrichten. Dies kann zur Erblindung
oder Sehschaden fiihren.

+ Das Objektiv nur mit angebrachten Objektivdeckeln aufbewahren. Falls
Sonnenstrahlen durch das Objektiv gebundelt werden, besteht Feuergefahr!

» Niemals das an der Kamera montierte Objektiv direkt auf die Sonne richten.
Andernfalls kénnen die einfallenden Sonnenstrahlen optisch stark gebindelt
werden, so dass schwere Schaden auftreten kénnen und/oder Feuergefahr
besteht.

M VorsichtsmaBnahmen bei der Verwendung

« Stutzen Sie das Objektiv stets ab, wenn es an einer Kamera angebracht ist.
Wenn Sie nur die Kamera festhalten, kann der Objektivanschluss beschadigt
werden oder das Objektiv herunterfallen. Das kann sich auch negativ auf den
Spritzwasserschutz und die optische Leistungsfahigkeit auswirken.

* Wenn Sie die Kamera mit angebrachtem Objektiv umhertragen, verwenden
Sie den am Objektiv angebrachten Trageriemen und nicht den an der Kamera
angebrachten Trageriemen.

» Wenn Sie ein Stativ verwenden, befestigen Sie das Stativ am Stativanschluss
des Objektivs und nicht an der Kamera.

Bezeichnung der Teile (Abbildung [1])

() Gegenlichtblende

(2) Befestigungsschraube der
Gegenlichtblende

(3 Scharfering

(@) L-Fn-Tasten

(8 Zoomring

(®) Stativanschluss

(@ Sicherungsschraube des
Stativanschlusses

Ausrichtmarkierung

(® FuR des Stativanschlusses

Trageriemendse

1) Fokusbegrenzungsschalter
12 Fokusmodusschalter

43) L-Fn-Schalter

I1S-Schalter

45 Piepton-ein/aus-Schalter
Sicherheitsschlitz

@) SET-Taste
Telekonverterwéahlschalter
Telekonverterverriegelung
Elektrische Kontakte
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Fokusbegrenzungsschalter
Legt den Bereich der Aufnahmeentfernung fest. Die Scharfeinstellung findet
innerhalb des festgelegten Bereichs statt.

Fokusmodusschalter
Schaltet zwischen AF und MF um.

L-Fn-Schalter
Wahlen Sie die Funktion der L-Fn-Tasten aus.

L-Fn: Wenn Sie eine der L-Fn-Tasten driicken, wird die automatische
Fokussierung unterbrochen und der Fokus gesperrt. Uber die
Kamerasteuerung kénnen andere Funktionen zugewiesen werden.

PRESET: Driicken Sie einer der L-Fn-Tasten, um auf eine voreingestellte

Entfernung zu fokussieren.

L-Fn-Tasten
Die Funktion der vier L-Fn-Tasten ist von der Stellung des L-Fn-Schalters
abhangig. Die ausgewahlte Funktion wird von allen vier Tasten ausgefiihrt.

SET-Taste
Die SET-Taste kann verwendet werden, um die aktuelle Fokusposition zu
speichern, um sie spater wieder aufrufen zu kénnen.

IS-Schalter
Schalten Sie die Bildstabilisierung (IS) ein oder aus.
ON: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv und Kamera sind aktiv.
Das IS funktioniert je nach IS-Einstellungen in der Kamera.
OFF: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv und Kamera sind ausgeschaltet.

Piepton-ein/aus-Schalter
Schalten Sie den Benachrichtigungston der Fokuseinstellung ein oder aus.

Sicherheitsschlitz
Ein Befestigungspunkt fiir die Kabel von Drittanbietern.

Fokussierung auf eine voreingestellte Entfernung
Sie kénnen folgendermaRen eine ausgewahlte Fokusposition speichern, um sie
spater wieder aufrufen zu kdnnen.

Speichern einer Fokusposition
1 Fokussieren Sie auf das gewlinschte Motiv oder die gewiinschte Entfernung.
2 Driicken Sie die SET-Taste.

« Das Obijektiv speichert die aktuelle Fokusposition.

« Wenn sich der Piepton-ein/aus-Schalter in der ) (Ein)-Position befindet,
ertont ein einzelner Piepton, um Sie zu informieren, dass die Fokusposition
gespeichert ist. Drei aufeinanderfolgende Pieptdne weisen darauf hin, dass die
Fokusposition nicht gespeichert wurde; wiederholen Sie die Schritte 1 und 2.

Die gespeicherte Position bleibt gespeichert, bis eine neue Fokusposition
gespeichert wird.
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Aufrufen der gespeicherten Fokusposition
1 Schieben Sie den L-Fn-Schalter auf PRESET.
2 Dricken Sie eine L-Fn-Taste.

» Das Objektiv fokussiert auf die gespeicherte Entfernung.

« Wenn sich der Piepton-ein/aus-Schalter in der @) (Ein)-Position befindet,
ertont ein doppelter Piepton, um Sie zu informieren, dass das Objektiv auf die
gespeicherte Entfernung fokussiert hat. Drei aufeinanderfolgende Pieptone
weisen darauf hin, dass die Fokusposition nicht wieder aufgerufen werden
konnte und dass Sie eine neue Fokusposition speichern missen, wie in
,Speichern einer Fokusposition“ beschrieben ist.

Beachten Sie, dass Sie mdglicherweise neu fokussieren missen, wenn Sie

nach dem Speichern der Fokusposition die Brennweite oder die Position des
Telekonverterwéahlschalters geandert haben.

Verwendung des eingebauten Telekonverters

Schalten Sie den Telekonverterwahlschalter zwischen den Brennweitenpositionen
1% und 1,25% um.

1x

1.25%

1 Entriegeln Sie den Telekonverterwahlschalter, indem Sie die
Telekonverterverriegelung in die abgebildete Richtung schieben (@).

2 Drehen Sie den Telekonverterwahischalter (@).

3 Schieben Sie die Telekonverterverriegelung in die abgebildete Richtung, um
den Telekonverterwahlschalter zu verriegeln (©).

H VorsichtsmaBnahmen bei der Verwendung des eingebauten Telekonverters

+ Fokussieren Sie nach der Verwendung des Telekonverterwahlschalters neu, um
die Brennweite zu andern.

» Wenn Sie die Position des Telekonverterwéhlschalters andern,
kann sich die Blende andern. Stellen Sie nach der Verwendung des
Telekonverterwahlschalters die Belichtungskorrektur ein.

* Verriegeln Sie den Telekonverterwahlschalter nach seiner Verwendung immer,
um dessen unbeabsichtigte Betatigung zu vermeiden.

+ Die Verwendung des Telekonverterwahlschalters unter den nachfolgend
aufgefiihrten Bedingungen fiihrt zu einem unerwiinschten Vorgang,
der Einstellungen der Fokussierung o. A. erfordert. Verwenden Sie den
Telekonverterwahlschalter nicht:
- wenn der Ausldser bis zum ersten oder zweiten Druckpunkt gedrickt ist oder
- wahrend der Betatigung des Objektivs und/oder der Kamera.

+ In Abhangigkeit von der Kamera kann der Sucher oder Monitor kurz dunkel
werden, wenn Sie den Telekonverterwéahlschalter betatigt haben, das stellt
jedoch keine Fehlfunktion dar.
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Verwendung des Stativanschlusses (Abbildung [2])
1 Losen Sie die Sicherungsschraube des Stativanschlusses (@).
2 Drehen Sie das Objektiv in die gewiinschte Richtung (@).
« Alle 90° gibt es eine Klickposition, die lhnen bei der Ausrichtung des
Objektivs hilft.
3 Ziehen Sie die Sicherungsschraube des Stativanschlusses wieder fest (€).

Der Stativanschluss und der FuR des Stativanschlusses kénnen nicht
abgenommen werden.

Anbringen des Trageriemens (Abbildung [3])

Aufsetzen der Gegenlichtblende (Abbildung [4])/

Umdrehen der Gegenlichtblende (Abbildung [5])

1 Lésen Sie die Befestigungsschraube der Gegenlichtblende (@).

2 Schieben Sie die Gegenlichtblende gerade auf das Objektiv (@).

3 Ziehen Sie die Befestigungsschraube der Gegenlichtblende fest, um die
Gegenlichtblende zu sichern ().

Drehen Sie die Gegenlichtblende um, wenn Sie sie nicht verwenden.

Aufsetzen der Objektivabdeckung (Abbildung [6])

Hinweise zum Fotografieren

* Wenn Sie mehr als einen Filter oder einen dicken Filter verwenden, sind die
Bildrander méglicherweise abgeschnitten.

» Beim Verwenden eines Blitzgerates kann es zu Abschattungen des Blitzes durch
den Objektivtubus, die Gegenlichtblende usw. kommen.

» Je nach Einsatzbedingungen kann die Anzahl der Bilder, die aufgenommen
werden kdnnen, geringer sein.

* Pl6tzliche Temperaturveranderungen, wenn beispielsweise das Objektiv von
einer kalten AuRenumgebung in einen beheizten Raum gebracht wird, kénnen
dazu fiihren, dass Wasser im Innern des Objektivs kondensiert. Wenn Sie
das Objektiv in einen Kunststoffbeutel legen, bevor Sie den beheizten Raum
betreten, kann es sich allmahlich an die Temperaturanderung anpassen.

+ Berlihren Sie nicht die elektrischen Kontakte an den Kameras.

Wartung

Blasen Sie den Staub mit einem handelsiiblichen Blasebalg vom

Objektiv herunter. Reinigen Sie die Objektivoberflache vorsichtig mit
Objektivreinigungspapier. Auf der Objektivoberflache kann sich Schimmel bilden,
wenn dort Schmutz verbleibt.
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Technische Daten

Anschluss

Micro Four Thirds-Bajonett

Brennweite

150 mm — 400 mm (entspricht einem
300 mm bis 800 mm Objektiv an einer
35-mm-Kamera)

Mit eingebautem Telekonverter

187,5 mm — 500 mm (entspricht einem
375 mm bis 1000 mm Objektiv an einer
35-mm-Kamera)

Max. Blendenwert f4,5
|Mit eingebautem Telekonverter | 5,6
Bildwinkel 8,2°-3,1°
| Mit eingebautem Telekonverter |6,6° — 2,5°

Optische Konstruktion

18 Gruppen, 28 Linsen (eingebauter
Telekonverter 4 Gruppen, 7 Linsen)

Blendenskala

4,5 bis f22

| Mit eingebautem Telekonverter

5,6 bis f29

Entfernung

1,3 m bis co (unendlich)

Scharfstellung

AF/MF-Umschaltung

Abmessungen 2 115,8 mm (maximaler Durchmesser) x
314,3 mm (Lange)

Gewicht 1875 g (ohne Gegenlichtblende und Kappe)

FiltergroBe 2 95 mm

Gegenlichtblende Aufstecken

Dieses Objektiv kann mit einem M.ZUIKO-Telekonverter verwendet werden.
Weitere Informationen zu kompatiblen Telekonvertern und Hinweise zur
Kombination der Telekonverter mit dem Objektiv finden Sie auf unserer

Homepage.

* Anderungen der technischen Daten ohne Vorankiindigung des Herstellers

jederzeit vorbehalten.
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Micro Four Thirds und das Micro Four Thirds Logo sind Warenzeichen bzw.
eingetragene Warenzeichen der OLYMPUS CORPORATION.

Olympus haftet nicht fiir VerstdfRe gegen lokale Vorschriften, die sich aus der
Verwendung dieses Produkts auerhalb des Landes oder der Region des Kaufs
ergeben.

Fiir Europa
Dieses Symbol [durchgestrichene Mdlltonne nach WEEE Anhang 1V]
weist auf die getrennte Ricknahme elektrischer und elektronischer
Geréate in EU-Landern hin.
Bitte werfen Sie das Gerat nicht in den Hausmdill.

I nformieren Sie sich Uber das in Ihrem Land gliltige Riicknahmesystem
und nutzen dieses zur Entsorgung.

» Technische Unterstiitzung fiir Kunden in Europa
Bitte besuchen Sie unsere Internetseite
http://www.olympus-europa.com
oder wenden Sie sich telefonisch unter einer dieser Rufnummern an uns:
00800 - 67 10 83 00 (gebiihrenfrei)
+49 40 - 237 73 899 (gebuhrenpflichtig)

Die Software in diesem Objektiv enthalt moglicherweise Software von
Drittanbietern. Jede Software von Drittanbietern beinhaltet Nutzungsbedingungen,
die von den Besitzern oder Lizenznehmern dieser Software gestellt werden, und
unter denen die Software Ihnen zur Verfligung gestellt wird.

Diese Bedingungen und andere Hinweise zu Software von Drittanbietern finden
Sie in der Hinweise-PDF-Datei der Software, zu finden unter
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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MHCTPYKLUUU

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha To3u npoaykT Olympus.
3a pa ocurypute 6esonacHocTTa cu, npeau ynotpeba npoyeTtete HacTosLwaTa
MHCTPYKLIMA 3a eKcroatauums v 51 3anasete 3a 6bJeLum cnpasky.

Mons, usnonasaite Hai-HoBUSt hbpMyep 3a cdoToanapara. Paborara ce
pasnuyaBa B 3aBMCMMOCT OT kamepara. 3a noBeye nHdopMaLus, Monsi, noceTete
HawaTa yebcTpaHumua.

CebpxeTe ce C Apyrusi NPou3BOAMTEN 32 MOHTUpaHe Ha 06eKTVBa Ha
cpoToanapara Ha Apyr NPOU3BOANTES.

I'Ipep,nasﬂu MepKu: 3agbKuTeNnHO npoyerteTe crnegHoTo

A MpenynpexaeHus: Mepku 3a 6e3onacHocT

* He rmepaiite kbM CnbHUETO Npe3 06ekTMBa. ToBa MOXe [a NPUYKHK crienoTa
UK YBpeXAaHe Ha 3peHUETo.

He octaBsiite obekTuBa 6e3 kanaykara. PokycrpaHeTo Ha ClibHYeBa CBETNMHA
npe3 o6eKTMBa MOXe [ia NPUYMHM Nnoxap.

He HacouBaiTe o6ekTvBa Ha hoToanapara KbM ClbHLETO. CHOMBbT CITbHYEBU
nbuM Npe3 0GekTHBa Lie ce (hoKycrpa BbB (hoToanapara v Moxe Aa npuymHu
HeunsnpaBHOCT UK Noxap.

H MpeanasHu mepku npu ynotpe6a

* Mopabpxaiite 06ekTBa, KOraTo ToW € NprKayeH kbM hoToanapara. Ako
noaabpxate camo poToanapara, ToBa Moxe Aa foBefe [0 nospeaa Ha
GaiioHeTa 3a MOHTMpaHe Ha obeKkTVBa UnNu Ja cTaHe Npu4YMHa 3a nagaHe

Ha obekTvBa. ToBa MOXe CbLUO Taka Aa nosnusie HebnaronpusiTHO BbPXyY
BOOYCTOWYMBOCTTA N ONTUYHUTE XapaKTEPUCTUKN.

KoraTo HocuTe choToanaparta ¢ npukpeneH obekTvs, TpsibBa Aa nanonasare
neHTaTa 3a HoceHe npukpeneHa kbM 06eKTMBa, a He KbM doToanapara.
KoraTo nsnonssate crtaTuB, NpukpeneTe cTaTviBa KbM CTOMKaTa 3a CTaTuB Ha
obekTVBa, a He KbM ¢poToanapara.

HaumeHoBaHus Ha yacTuTe (Purypa [1])

(1 CeHHuk Ha obekTuBa 2 MpeskntoyBaTen 3a peXUMN Ha
(2) MOHTaXeH BUHT Ha CEeHHIKa dokycupaHe

(3 INpusHa 3a chokycupaHe 43) L-Fn npeskntousaten

(@ L-Fn 6yToHm IS npeskniouBaTen

(5 MpbCTeH 3a yBenuueHne 5 MpeBkntouBaTen 3a BKM./M3KI. Ha
(® Croiika 3a cTaTnB 3BYKOBMWS CUrHan

(7) 3akniouBall BUHT 3a CTOIKa 3a CTaTUB CnoT 3a cUrypHocT

MoHTaxeH Mapkep 47) ByTton SET

(9 MeTa Ha cToika 3a cTaTuB CenekTop Ha TenekoHBepTopa
OTBOp Ha NeHTaTa 3a HoceHe 3akniouBaHe Ha TenekoHBepTopa

@1 MpeskntoyBaTen 3a orpaHNyaBaHe EneKTpuyeckm knemm
Ha dokyca
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MNpesknioyBaTen 3a orpaHM4yaBaHe Ha poKyca
3anaBa obxBaTa Ha pPasCTOSAHUETO 3a 3acHemaHe. POKyCUpaHeTo ce M3BbPLUBA B
pamMKuTe Ha 3afjafeHusa obxaar.

MpeBkntoYBaTen 3a peXxMmm Ha pokycupaHe
MpeBkntoyBa Mexay aBToMaTuyeH 1 pbyeH (AF/MF).

L-Fn npeBknioyBaren
N3bepeTe dyHKUMATA, KOATO Lie U3nbnHABaT 6yToHuTe L-Fn.

L-Fn: HaTtuckaHeto Ha koiTo 1 ga e ot 6ytoHute L-Fn npekpatsiBa
aBTOMaTUYHOTO hoKycupaHe 1 3akntoysa okyca. C nomollta Ha
KOHTpONUTe Ha choToanapara moraT Aa 6baaT 3agafgeHn Apyru ponu.

PRESET: HatucHerte koito 1 aa e ot 6yToHuTe L-Fn 3a cdhokycupaHe Ha

3aAafeHo pascTosiHue.

L-Fn 6yToHu

DyHKUMSATA, KOATO Le U3NbnHaBaT Yetupute L-Fn 6yToHa, 3aBucK oT nosuumsaTta Ha
L-Fn npeBkntouBatens. Mi3bpaHata ponsi ce U3nbrHaBa OT BCUYKM YeTupu ByToHa.

ByTtoH SET
ByToHbT SET MOXe Aa ce M3nonsea 3a 3anucBaHe Ha Tekyluata no3uuus Ha
dokyca 3a N3BMKBaHE NMO-KbCHO.

IS npeBkntouBaten

BkrnitoueTe nnu nsknoyete ctabmnmampaHeTo Ha usobpaxeHueto (IS).
ON: ®dyHKuMKTE 3a cTabunuavpaHe Ha obekTnBa 1 hoToanapara ca nycHaTtu.
IS pabotu B cboTBETCTBME C IS HacTporkaTa Ha choToanapara.
OFF: ®yHkunuTe 3a cTabunuampaHe Ha obekTvBa 1 hotoanapara ca U3KMioYeH!.

MpeBkntoyBaTen 3a BKM./U3KN. Ha 3BYKOBUA cUrHan
BkntoueTe unu uskntodeTe 3ByKOBOTO M3BECTABaHE MpU NpeaBapuTeNHO 3aaafeHo
okycupaHe.

Cnor 3a curypHoct

MsicTo 3a npuKkpenaHe Ha 3akn4yesallm kabenu Ha ApPyr1n npon3BognUTENn.

tDoxycwpaHe Ha npeaBapuTerniHO 3a4aAeHo pa3CcTosiHue

M3bpaHata no3uums Ha pokyca Moxe Aa ce 3anasu 3a MOMEHTAasHO U3BUKBaHE,
KakTo e onucaHo no-gony.

3anasBaHe Ha no3uuuATa Ha pokyca
1 ®okycupainTe BbpXy XenaHns 0b6eKT Unmn Ha XenaHoTo pa3CcTosHKe.
2 HartwncHete 6yToHa SET.
» OBeKTMBBLT LLe 3anasu TeKyLaTa no3nums Ha dokyca.
+ AKO NPEBKIIOYBATENST 33 BKM./M3KI. Ha 3ByKOBUS curHan e Ha noavums ‘@ (skn.),
3BYKOBMSAT CUTHan LLe MPO3BYYM BEAHBX, 3a 4@ BU YBEAOMM, Ye No3nuusTa
Ha bokyca e 3anaseHa. Tpy nocnegoBaTerniHu 3BYKOBY CUrHana o3Havasar, 4e
nosvuusTa Ha okyca He e buna 3anaseHa; nosTopeTte CTbAKM 11 2.

3anameTeHaTa no3uums Lie ce 3anasu, fokato He 6b/Je 3anameTeHa HoBa
no3unuusi Ha cokyca.
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U3BukBaHe Ha 3anameTeHaTa nNo3vuma Ha okyca
1 Mnb3HeTe L-Fn npeBkniouBatens Ha PRESET.
2 HartwucHete 6yToHa L-Fn.
* ObeKkTMBBT e hokycupa Ha 3ana3eHoTo Pa3CTosiHUE.
* AKO NpeBKMtoYBaTENAT 3a BKI1./U3KM. Ha 3BYKOBWS CUTHAI € Ha No3nuus
“©) (BKn.), 3BYKOBMSIT CUTHan Lie NPO3BYYaBa ABa MbTH, 3a [1a BU YBEAOMM, e
06eKTUBLT e hoKycupan Ha 3anaseHoTo pa3cTosiHue. Tpu nocnenoBaTenHu
curHana o3Hayasar, Ye nosuumsitTa Ha pokyca He Moxe Ja ce U3BuKa oT
nameTTa 1 Ye TpsibBa Aa 3anasnTe HoBa NO3ULMS Ha okyca, KakTo e
onucaHo B ,3anasBaHe Ha nosuumsita Ha okyca”“.

O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye MOXe [a ce Hanoxu aAa okycupare noBTOPHO, ako
NpomMeHnTe POKYCHOTO Pa3CTosIHUE UNW NO3NLMATa Ha TENEeKOHBepTopa, Cneq
KaTo 3anaavTe nos3vumaTa Ha okyca.

M3non3BaHe Ha BrpageHus TenieKoHBepTop
3aBbpTeTe cenekTopa Ha TenekoHBepTopa, 3a Aa NPEBKIYNTE MexXay No3vumm
Ha doKycHo pascTosiHne 1x n 1,25x,

1x

1.25X

1 OTknoyeTe cenekTopa Ha TenekoHBepTopa KaTo NiTb3HETe 3aKM4YBaHETO Ha
TenekoHBepTopa B ykasaHata nocoka (@).

2 3aBbpTeTe cenekTopa Ha TenekoHsepTopa (@).

3 Tnb3HeTe 3aknMio4YBaHETO HA TENEKOHBEPTOPA B yKa3aHaTa Nocoka, 3a Aa
3aKniounTe cenektopa Ha TenekoHsepTopa ().

Il BHumanue: U3nonseaHe Ha BrpafeHus TeNeKOHBepTop

dokycupanTe OTHOBO Crief] 13ron3BaHe Ha TerekoHBepTopa, 3a Aa NPOMeHUTe
OKYCHOTO pa3CcTosiHME.

MpomsiHaTa Ha no3uuusTa Ha cenekTopa Ha TenekoHBepTopa MoXe Aa NPOMEHN
Anadparmarta. Perynupaiite komneHcauysita Ha ekcrnosuuusita, crnea kato cte
13rosn3Basnm cernekTopa Ha TeriekoHBepTopa.

3a Aa npefoTBpaTUTE HEXenaHo 3ajericTBaHe, yBepeTe ce, Ye CTe 3aKIoyunm
cernekTopa Ha TenekoHBepTopa crnep ynotpeba.

M3nonasaHeTo Ha cenekTopa Ha TerekoHBepTopa npw ycrnosusiTa, U3GpoeHu no-
flony, MOXe ia AoBeAe A0 HeXenaHo 3afeicTBaHe, KOeTo U3NCKBA HaCcTPOWK 3a
dokycupaHe unu apyri nogobHu. He nsnonaeaiite cenekTopa Ha TenekoHBepTopa:
- [0KaTo CMyCbKbT € HAaTUCHAT HarMoroB1HA UK AOKpai U

- npu pabota c obekTMBa wunu otoanapara.

B 3aBucyMoOcCT OT hoToanapara, BU3bopbT MUIM AVCTINIENAT MOXe [a yracHaT

3a mMarko, korato paboTuTe CbC CeriekTopa Ha TeflekoHBepTopa, HO ToBa He
03Ha4aBa, Ye CbLUECTBYBa HEU3MNPABHOCT.
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M3non3BaHe Ha cToMKaTa 3a ctaTtuB (Purypa

1 Pas3BuiiTe 3aKnioyBalLns BUHT Ha cToiikaTa 3a cTatus (@).
2 3asbpTeTe obekTuBa cropen xenaHoTo (@).
* Ha Bcekn 90° nma no3uums 3a wpakBaHe, KOETO cnomara fa opueHTupare
obekTuBa.
3 3aTerHeTe 3aKmnoYBALLNA BUHT Ha cToiikaTa 3a ctaTus (©).

CrovikaTa 3a cTaTuB M neTaTa Ha CTolKkaTa 3a CTaTUB He MoraT [ja Ce OTCTPaHST.

MocTaesHe Ha neHTaTa (®urypa [3])

MocTaBsiHe Ha ceHHukKa (Purypa
obpblyaHe Ha ceHHuKa (Purypa
1 PasBuiiTe MOHTaXHIA BUHT Ha ceHHuka (@).

2 Mnb3HeTe ceHHMKa NpaBo BbpXy obekTea (@).

3 3aterHete MOHTaXHUS BUHT Ha CEHHUKA, 3a ia 3aCTONOPUTE CEHHUKA Ha MSICTO

(©).

O6bpHeTe CeHHMKa, KoraTo TOW He Ce U3Mnonaea.

MocTaBsiHe Ha KanauykaTa Ha o6ekTuBa (Purypa [6])

3abeneXXKkn OoTHOCHO CHUMaHeTo

KpauLiaTta Ha CHUMKUTE MOXe [a ce NOBPEAsiT, ako ce U3MNon3BaT noeye oT
eAVH pUNTBP UNK PUNTBP C NITbTEH NPBCTEH.

Mpwv n3nonseaHe Ha cBeTKaBULA CBETIMHATA MOXe Aa Gbje 3aceH4eHa ot
obekTnBa, CEHHMKa U np.

YcnosusiTa Ha u3nonasaHe MoraTt Aa HamansaT 6post Ha n3oGpaxeHusiTa, KOUTO
MoraT Aa ce 3acHemar.

Pe3kuTe TemMnepaTypHu NPOMEHW, KOUTO MoraT Aa Ce MOsIBAT, KoraTo Hanpumep
06eKkTUBLT Gblle NpeMecTeH OT CTyAeHa BbHLUHA cpefa B 3aTONEHO MSICTO,
MoraT Aa NPUYUHAT KoHAEeH3aums B 06ekTvBa Ha choToanapata. MNocraesiHe Ha
obekTvBa Ha poToanapara B HaiifioHoBa Topbuyka npeav BnnsaHe B 3aTONNEHO
MSICTO My MO3BOrIsiBa MOCTEMNEHHO [a ce aknumaTusupa cropef npoMsiHata Ha
Temneparypara.

He nokocBaiite enekTpuyeckute Knemu Ha kamepara.

MopAapbxka

W3pyxante npaxa ot o6ekT1Ba ¢ NoMoLLTa Ha NpeanaraHa Ha nasapa rymeHa
nayxanka. N36bpluete o6ekTiBa BHUMATENHO C XapTus 3a NoYMCTBaHe Ha
06ekTMBM. AKO 0BEKTUBBLT CE OCTaBM 3aMbPCEH, N0 HEr0 MOXe Aa ce pasBue
nrneceH.
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OCHOBHM TEXHUYECKU JAHHU

BaiioHeTeH NpbLCTeH

Banonet Micro Four Thirds

t‘Doxycuo pa3cTosiHue

150 mm — 400 mm (ekBvBaneHTHo Ha 300 mm
£0 800 mm npwu dpotoanapat ¢ 35 mm cpopmar)

C BrpageH TenieKoHBepTop

187,5 mm — 500 mm (ekBuBaneHTHO Ha 375 mm
no 1000 mm npm dotoanapar ¢ 35 mm cdopmar)

Makc. anacbparma

4.5

|C BrpageH TenekoHeeptop (5.6
‘brbn Ha U3o6paxeHneTo 8,2°-3,1°
|C BrpajeH TenekoHsepTop | 6,6° — 2,5°

KoHdwmrypaumsa Ha

18 rpynu, 28 newy (BrpageH TenekoHBepTop

obekTuBa 4 rpynu, 7 newm)
KoHTpon Ha upuca 4.5 po 122
|C BrpageH TenekoHseptop | 5.6 go f29

O6xBaT Ha CHMMaHe

1,3 m go oo (6e3kpairtHocT)

HacTtpoiika Ha chokyca

MpeskniousaHe mexxay AF/MF

Pa3mepu 2 115,8 mm (MakcMmaneH guameTbp) X
314,3 mm (gbkuHa)

Terno 1875 rpama (6e3 ceHHMKa 1 kanaykarta)

Pa3mep Ha cuntbpa 2 95 mm

CeHHUK Ha o6eKkTuBa Mpunnb3BaHe

To3n 06ekTB MOXe Aa ce u3nonaea ¢ TenekoHeeptop M.ZUIKO. MNoseye
MHGOPMaLMs 38 CbBMECTUMUTE TENEKOHBEPTOPU U GENEXKN OTHOCHO
KOMBUHUpaHeTo UM C 06eKTVBa LLe HamepuTe Ha HawaTa yebcTpaHuua.

* TexHu4eckuTe AaHHU NOANEXaT Ha NpoMsiHa 6e3 npeanaBecTve unm
3abIKEHVE OT CTpaHa Ha NPoM3BOAMTENS
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Micro Four Thirds n noroto Ha Micro Four Thirds ca TbproBckv mapku nnm
perucTpupaHu Tbproecku Mapkn Ha OLYMPUS CORPORATION.

Olympus He noema OTroBOPHOCT 3a HapyLLeHWst Ha MeCTHUTE pasnopeatu,
NPOMU3TUYALLM OT U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA M3BbH CTpaHaTa UM pervioHa Ha
nokyrka.

3a knueHTn B EBpona
Toan cumBon [3avepkHaTa koda 3a 6oknyk cnopea [upekTvBaTta
3a 0TNaABbYHOTO ENEKTPUYECKO M enekTpoHHO obopyasaHe WEEE,
npunoxexue 1V] ykasea pasgenHoTto cbbupaHe Ha oTnagbyHO
eneKTPUYECKO U eneKTPOHHO obopyaBaHe B cTpaHuTe oT EC.

I He v3xsbpnante ypeaa 3aefHo ¢ butosute otnagbLm.3a N3XBLPIAHETO
Ha TO3M NPoAYKT MU3MNon3BaiiTe cuctemara 3a BpbluaHe U cbbupaHe Ha
oTnagbLu, AeiicTBalla BbB BaliaTta cTpaHa.

+ EBponelicka TexHMYecKa noaapbkKKa 3a KNUeHTU
MoceTeTe HawaTta yebcTpaHuua
http://www.olympus-europa.com
1Ny No3BbHETE Ha
Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6eannatHo)

+49 40 - 237 73 899 (TakcyBa ce)

CodhTyepbT B TO31 06eKTUB MOXE Aa BKoyBa coTyep, COBCTBEHOCT Ha

TpeTa cTpaHa. Beeku codTyep, cobcTBEHOCT Ha TpeTa cTpaHa, e npegmeT

Ha ycroBusiTa, HaNoOXeHu oT COBCTBEHNLIMTE UNW NULIEH30AATENNTE Ha TO3U
codTyep, U Npu KOUTO COPTYEPBLT BU CE NPEAOCTaBS.

Teaun ycrioBusi, KakTo 1 Apyrv 3a6enexky No OTHOLLEHWE Ha NpUTexaBaHus oT
TpeTu cTpaHu codTyep, ako uMa Takuea, morat ga 6baat Hamepexu B PDF
arina 3a codpTyepa, Hanu4yeH Ha
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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NAVOD K POUZITi

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku Olympus.

Kvuli zajisténi vlastni bezpecénosti si pfed pouzitim peclivé prectéte tento navod
k obsluze a poté jej uloZte pro budouci nahlédnuti.

Ve fotoaparatu prosim pouzivejte nejnovéjsi firmware. Operace se budou lisit
podle fotoaparatu. Pro vice informaci prosim navstivte nasi domovskou stranku.

Pro informace o nasazeni objektivu na fotoaparat jiného vyrobce se obratte na
tohoto pFislusného vyrobce fotoaparatu.

Vystrahy: Prectéte si nasledujici

A Varovani: Bezpecnostni opatreni

» Nedivejte se objektivem do slunce. Mohlo by dojit k oslepnuti nebo poskozeni
zraku.

* Nenechavejte objektiv bez krytky. Pokud se v objektivu sbiha slunec¢ni svétlo,
muze dojit k poZaru.

» Nemifte objektivem fotoaparatu pfimo na slunce. Sluneéni paprsky se
v objektivu soustfedi a mohou fotoaparat poskodit nebo zpusobit pozar.

[l Opatieni pfi pouzivani

» V dobg, kdy je nasazeny na fotoaparatu, nezapomerite objektiv podpirat. Pokud
byste podpirali pouze télo fotoaparatu, mohlo by dojit k poskozeni upevriovaciho
bajonetu objektivu nebo k vypadnuti objektivu. Rovnéz by tim mohly byt
nepriznivé ovlivnény opticky vykon a ochrana pred stfikajici vodou.

» K pfenaseni fotoaparatu s nasazenym objektivem pouZivejte popruh pfipnuty
k objektivu, nikoli popruh pfipnuty k fotoaparatu.

« Pri pouziti stativu upevnéte fotoaparat na stativ pomoci prstence se stativovym
zavitem na objektivu, nepouzivejte stativovy zavit na fotoaparatu.

Nazvy souéasti (Obrazek [1])
(D Sluneéni clona

(2 Sroub pro pFipevnéni sluneéni clony
(3 Zaostrovaci krouzek

@ Tlagitka L-Fn

(5 Krouzek transfokatoru

Poutko na Feminek

@) Spina¢ omezovade zaostreni
12 Spinag rezimu zaostteni

@3 Spinag L-Fn

Spinag vnittniho stabilizatoru

(® Prstenec se stativovym zavitem

(@) Zajistovaci $roub prstence se
stativovym zavitem

Znacka pro nasazeni objektivu

(9 Patka prstence se stativovym
zavitem

@5 Spina¢ zvukové signalizace
Bezpednostni slot

@ Tlagitko SET

Voli¢ telekonvertoru
Aretace telekonvertoru
Elektrické kontakty
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Spina¢ omezovace zaostieni
Nastavuje rozsah vzdalenosti fotografovani. Zaostfeni se provadi v ramci
nastaveného rozsahu.

Spina¢€ rezimu zaostreni
Prepina mezi rezimem AF/MF.

Spina¢ L-Fn
Timto pfepinacem uréujete funkci tlacitek L-Fn.
L-Fn: Stisknutim libovolného tlagitka L-Fn pozastavite ¢innost automatického
zaostfovani a zablokujete zaostfeni na aktualni hodnoté. Jiné funkce jim
Ize pfifadit pomoci ovladacich prvkd na fotoaparatu.
PRESET: Stisknutim jakéhokoli tla¢itka L-Fn zaostfite na pfednastavenou
vzdalenost.

Tlagitka L-Fn

Funkce &tyr tlacitek L-Fn zavisi na poloze spinace L-Fn. Vybranou funkci
provadeéji vSechna Ctyfi tlacitka.

Tlacitko SET

Tlacitko SET Ize pouzit k uloZeni aktualni polohy zaostfeni do paméti pro pozdéjsi
pouziti.

Spina¢ vnitiniho stabilizatoru
Slouzi k zapnuti ¢i vypnuti stabilizace obrazu (IS).
ON: Stabiliza¢ni funkce objektivu a fotoaparatu jsou zapnuty.
Stabilizace obrazu pracuje dle nastaveni ve fotoaparatu.
OFF: Stabiliza¢ni funkce jak objektivu, tak fotoaparatu jsou vypnuty.

Spinac zvukové signalizace
Slouzi k zapinani a vypinani zvukové signalizace predvoleného zaostfeni.

Bezpecnostni slot
Misto pro upevnéni bezpecénostnich kabell jinych vyrobcu.

Zaostieni na prednastavenou vzdalenost

Vybranou polohu zaostfeni Ize ulozit pro pozdéj$i pouziti nize popsanym
zplsobem.

Ulozeni polohy zaostieni

1 Zaostrete na pozadovany objekt nebo na pozadovanou vzdalenost.

2 Stisknéte tlacitko SET.

« Objektiv ulozi aktualni polohu zaostfeni do paméti.

« Pokud je spinaé zvukové signalizace v poloze ) (zapnuto), ozve se jedno
pipnuti signalizujici, Ze byla poloha zaostfeni ulozena. TFi pipnuti za sebou
signalizuji, Ze poloha zaostfeni nebyla uloZena; v takovém pripadé opakujte
kroky 1 a 2.

UloZena poloha zaostfeni zlstane v paméti do chvile, nez se uloZi poloha nova.
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Vyvolani uloZzené polohy zaostieni
1 Posurite spina¢ L-Fn do polohy PRESET.
2 Stisknéte nékteré z tlacditek L-Fn.

» Objektiv se zaostfi na ulozenou vzdalenost.

» Pokud je spinac¢ zvukové signalizace v poloze © (zapnuto), ozvou se dvé
pipnuti signalizujici, Ze se objektiv zaostfil na uloZenou polohu. Tfi pipnuti za
sebou signalizuji, Ze polohu zaostfeni nebylo mozné vyvolat z paméti a ze
musite uloZit novou polohu zaostfeni zpusobem popsanym v ¢asti ,UloZeni
polohy zaostfeni®.

Pamatujte si, Ze pokud po uloZeni polohy zaostfeni zménite ohniskovou
vzdalenost nebo polohu voli¢e telekonvertoru, bude patrné nutné preostfit.

Pouziti vestavéného telekonvertoru

Otacenim volice telekonvertoru prepinejte mezi polohami ohniskovych vzdalenosti
1% a 1,25x%.

1x

1.25X

1 Odjistéte voli¢ telekonvertoru posunutim packy aretace telekonvertoru ve
vyobrazeném sméru (@).
2 Otagejte volitem telekonvertoru (@).
3 Posunutim packy aretace telekonvertoru ve znazornéném sméru telekonvertor
zajistite (©).
l Upozornéni: pouzivani vestavéného telekonvertoru
» Po pouziti voli¢e telekonvertoru ke zméné ohniskové vzdalenosti opétovné
preostrete.
» Zména polohy volice telekonvertoru mize zménit nastaveni clony. Po pouZiti
voli¢e telekonvertoru sefidte kompenzaci expozice.
» Abyste zamezili jeho nechténému pfepinani, nezapomerite voli¢ telekonvertoru
po pouziti zajistit.
» Pouzitim volice telekonvertoru za nize uvedenych podminek dojde
k nechténému prepinani vyzadujicimu Upravy zaostfeni a podobné. Voli¢
telekonvertoru nepouzivejte:
- pfi namacknuti tlacitka zavérky do poloviny ¢i na doraz nebo
- pfi manipulaci s objektivem a/nebo fotoaparatem.
« V zavislosti na fotoaparatu muze hledacek nebo monitor pfi manipulaci
s telekonvertorem kratce zhasnout. Nejedna se ovSem o poruchu.
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Pouzivani prstence se stativovym zavitem (Obrazek [2])
1 Povolte zajiStovaci Sroub prstence se stativovym zavitem (@).
2 Otodte objektivem dle potieby (@).
* Pro usnadnéni spravného nato€eni objektivu se v poloze kazdych 90° ozve
cvaknuti.
3 Utahnéte zajistovaci roub prstence se stativovym zavitem (©).
Prstenec se stativovym zavitem a patku prstence se stativovym zavitem nelze
sejmout.

Pfipevnéni popruhu (Obrazek [3])

Nasazeni sluneéni clony (Obrazek [4]) /

obraceni sluneéni clony (Obrazek [5])

1 Povolte $roub pro pfipevnéni sluneéni clony (@).

2 Nasuiite sluneéni clonu pFimo na objektiv (@).

3 Utazenim Sroubu pro pfipevnéni sluneéni clony zajistéte slunecéni clonu na
misté (©).

Kdyz sluneéni clonu nepouzivate, obratte ji.
Nasazeni krytky objektivu (Obrazek [6])

Poznamky ke snimani

PFi pouziti silného filtru nebo kombinace vice filtrG mohou byt ofiznuty okraje
(rohy) snimka.

P¥i pouziti blesku maze byt jeho svétlo zastinéno objektivem, slune¢ni clonou
atd.

V zavislosti na podminkach pouzivani se mize snizit pocet snimk, které Ize
nasnimat.

Nahlé zmény teploty, napfiklad pfi pfeneseni objektivu ze studeného
venkovniho prostfedi do vytapénych prostor, mohou zplsobit vysrazeni vihkosti
uvnitf objektivu. Pfed vstupem do vytapénych prostor proto vlozte objektiv do
plastového sacku, aby se mohl postupné zméné teploty pfizpusobit.
Elektrickych kontaktl na fotoaparatech se nedotykejte.

Udrzba
Otrete prach z objektivu pomoci k tomuto ucelu uréeného, v obchodech

dostupného hadfiku. Objektiv jemné otfete ubrouskem na cisténi objektivu. Pokud
je objektiv znecistény, na jeho povrchu se mlze tvofit plisen.
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Hlavni parametry

Bajonet

Bajonet Micro Four Thirds

Ohniskova vzdalenost

150 mm—-400 mm (ekvivalent 300 mm az

800 mm na fotoaparatu 35 mm)

S vestavénym telekonvertorem

187,5 mm-500 mm (ekvivalent 375 mm az

1000 mm na fotoaparatu 35 mm)

Svételnost

4,5

|S vestavénym telekonvertorem

5,6

Uhel zabéru

8,2°-3,1°

|S vestavénym telekonvertorem

6,6 -2,5°

Konfigurace objektivu

18 skupin, 28 Gocek (vestavény
telekonvertor 4 skupiny, 7 Cocek)

Rozsah clony

4,5 az f22

|S vestavénym telekonvertorem

5,6 az f29

Vzdalenost pfi fotografovani

1,3 m az oo (nekonecno)

Nastaveni ostreni

Pfepinani AF/MF

Rozméry 2 115,8 mm (maximalni primér) x
314,3 mm (délka)

Hmotnost 1875 g (bez slunecni clony a krytky)

Velikost filtru 2 95 mm

Slunecni clona Nasunuti

Tento objektiv Ize pouZzit s telekonvertorem M.ZUIKO. Dal$i informace

o kompatibilnich telekonvertorech a poznamky tykajici se jejich kombinace

s objektivy naleznete na nasi domovskeé strance.

* Zména technickych specifikaci bez pfedchoziho upozornéni vyhrazena.
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Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti OLYMPUS CORPORATION.

Spole¢nost Olympus nepfijima Zadnou zodpovédnost za poru$eni mistnich
predpist v disledku pouzivani tohoto vyrobku mimo zemi nebo oblast, kde byl
zakoupen.

Pro zakazniky v Evropé
Tento symbol [pFeskrtnuty kontejner s kole¢ky podle WEEE pfiloha V]
znamena povinnost tfidéni elektrotechnického odpadu v zemich EU.
Nevyhazujte prosim zafizeni do bézného komunalniho odpadu.
Pri likvidaci vyslouzilého zafizeni vyuzijte systém sbéru tfidéného
I odpadu, ktery je zavedeny ve vasi zemi.

» Evropska technicka podpora zakaznika
Navstivte naSe domovské stranky
http://www.olympus-europa.com
nebo volejte:

Tel. 800 167 777
+49 40 - 237 73 899 (zpoplatnéna linka)

Software v tomto objektivu mize obsahovat software tfetich stran. Veskery
software tfetich stran podléha podminkam stanovenym majiteli nebo poskytovateli
licence na tento software a s témito podminkami je vam software poskytovan.
Tyto podminky a dal$i pfipadna upozornéni k softwaru tretich stran mazete nalézt
v souboru PDF s upozornénimi k softwaru, ktery se nachazi na adrese
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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0 BETJENINGSVEJLEDNING

Tak, fordi du valgte dette Olympus-produkt.
For at garantere din sikkerhed skal du laese betjeningsvejledningen inden brug og
serge for at have den parat til senere brug.

Anvend den nyeste firmware til kameraet. Betjeningen vil variere afhaengigt af
kameraet. Se vores website for at fa flere oplysninger.

Kontakt den anden producent for at montere objektivet pa kameraet fra en anden
producent.

Forholdsregler: Husk at laese falgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

+ Se ikke mod solen gennem objektivet. Man kan blive blind eller fa gdelagt synet.

« Efterlad ikke objektivet uden daekslet. Hvis der treenger sollys gennem
objektivet, kan det fgre til brand.

* Ret ikke objektivet direkte mod solen. Sollyset samles i objektivet og fokuseres
inde i kameraet, hvilket kan fare til funktionsfejl eller brand.

H Forholdsregler for anvendelse

Serg for at understatte objektivet, mens det er monteret pa kameraet. Hvis du
kun understgtter kameraet, kan det fgre til beskadigelse af objektivfatningen
eller fa objektivet til at falde ned. Det kan desuden have negativ indvirkning pa
steenkteetheden og den optiske ydeevne.

Nar du beerer kameraet med objektivet monteret, skal du benytte en rem, der er
monteret pa objektivet, og ikke remmen, der er monteret pa kameraet.

Ved anvendelse af stativ skal du montere stativet pa objektivets stativgevind og
ikke pa kameraet.

Delenes betegnelser (Figur [1])

(® Modlysblzende @) Fokusgraensekontakt

(2 Modlysblzendens monteringsskrue A2 Fokustilstandskontakt

(3 Fokuseringsring 43 Kontakten L-Fn

(@) Knapperne L-Fn 1S-kontakt

(8 Zoomring 5 Kontakten Bip til/fra

(® Stativgevind Sikkerhedsplads

(@) Stativgevindets laseskrue A7) Knappen SET
Monteringsmaerke Vaelgerknap til telekonverter
(9 Stativgevindets fod Telekonverterlas

Remholder Elektriske kontakter
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Fokusgransekontakt
Indstiller omradet for fotograferingsafstand. Fokuseringen udferes inden for det
indstillede omrade.

Fokustilstandskontakt
Skifter mellem AF/MF.

Kontakten L-Fn
Veelg funktionen for knapperne L-Fn.

L-Fn: Ved tryk pa én af L-Fn-knapperne szaettes autofokusfunktion ud af drift, og
fokus lases. Der kan tilknyttes andre funktioner ved hjeelp af kameraets
knapper.

PRESET: Tryk pa én af L-Fn-knapperne for at fokusere ved en forudindstillet

afstand.

Knapperne L-Fn
Funktionen for de fire knapper af typen L-Fn afhaenger af positionen for kontakten
L-Fn. Den valgte funktion udfgres af alle fire knapper.

Knappen SET
Knappen SET kan anvendes til at gemme den aktuelle fokusposition for senere
rekvirering.

1S-kontakt
Sla billedstabilisering (IS) til eller fra.
ON: Stabiliseringsfunktionerne i objektivet og kameraet er slaet til.
IS fungerer i henhold til IS-indstillingen pa kameraet.
OFF: Stabiliseringsfunktionerne i bade objektivet og kameraet er slaet fra.

Kontakten Bip til/fra

Sla notifikationer for bip ved forudindstillet fokus til eller fra.

Sikkerhedsplads
Monteringspunkt for sikkerhedskabler fra tredjepartsleverandgrer.

Fokusering ved en forudindstillet afstand
Der kan gemmes en valgt fokusposition til gjeblikkelig rekvirering som beskrevet
nedenfor.
Lagring af fokusposition
1 Fokusér pa det gnskede motiv eller ved den gnskede afstand.
2 Tryk pa knappen SET.
« Objektivet gemmer den aktuelle fokusposition.
« Hvis kontakten Bip til/fra er i positionen @ (til) position, lyder der et enkelt bip
for at meddele dig, at fokuspositionen er blevet gemt. Tre bip efter hinanden
indikerer, at fokuspositionen ikke blev gemt. Gentag trin 1 og 2.

Den gemte position gemmes, indtil en ny fokusposition gemmes.
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Rekvirering af gemt fokusposition
1 Skub kontakten L-Fn over pa PRESET.
2 Tryk pa en knap af typen L-Fn.

» Objektivet fokuserer ved den gemte afstand.

« Hvis kontakten Bip til/fra er i positionen @ (til) position, lyder der to bip for at
meddele dig, at objektivet har fokuseret ved den gemte afstand. Tre bip efter
hinanden indikerer, at fokuspositionen ikke kunne rekvireres, og at du er ngdt
til at gemme en ny fokusposition som beskrevet i "Lagring af fokusposition”.

Bemeerk, at du kan vaere nadt til at fokusere igen, hvis du andrer breendvidden
eller positionen for veelgerknappen til telekonverter efter lagring af
fokuspositionen.

Anvendelse af den indbyggede telekonverter
Drej veelgerknappen til telekonverter for at skifte mellem positionerne for
breendvidderne 1x og 1,25x.

1x

1.25X

1 Las veelgerknappen til konverteren ved at skubbe telekonverterens las i den
viste retning (@).

2 Drej veelgerknappen til telekonverteren (@).

3 Skub telekonverterens Ias i den viste retning for at lase vaelgerknappen til
telekonverter (©).

M Forholdsregler: Anvendelse af den indbyggede telekonverter

» Fokusér igen efter anvendelse af vaelgerknappen til telekonverter for at aendre
braendvidden.

» /Endring af positionen for vaelgerknappen til telekonverter kan aendre bleenden.
Justér eksponeringskompensationen, nar du har anvendt veelgerknappen til
telekonverter.

« For at forhindre utilsigtet betjening skal du sgrge for at lase veelgerknappen til
telekonverter efter brug.

 Hvis du anvender vaelgerknappen til telekonverter under nedenfor opstillede
forhold, resulterer det i utilsigtet betjening, som kraever justeringer af fokus eller
lignende. Anvend ikke veaelgerknappen til telekonverter:

- Mens udlgserknappen er trykket halvt ned eller helt ned eller
- under anvendelse af objektivet og/eller kameraet.

« Alt efter kameraet kan sggeren eller skaermen kortvarigt ga ud, nar du anvender

veelgerknappen til telekonverter, men dette er ikke en funktionsfejl.
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Anvendelse af stativgevindet (Figur [2])
1 Losn stativgevindets laseskrue (@).
2 Drej objektivet som @nsket ().
« Der er en klikposition for hver 90° som hjeelp til at justere retningen pa
objektivet.
3 Spaend stativgevindets laseskrue (©).

Stativgevindet og stativgevindets fod kan ikke fiernes.
Montering af remmen (Figur [3])

Montering af modlysblaenden (Figur [4])/

Spejlvending af modlysblanden (Figur [5])

1 Losn modlysblzendens monteringsskrue (@).

2 Skub modlysbleenden lige ind pa objektivet (@).

3 Speend modlysblaendens monteringsskrue for at afsikre modlysblaenden (©).
Vend modlysblaenden om, nar den ikke er i brug.

Montering af objektivdaekslet (Figur [6])

Bemaerkninger vedr. optagelse

« Billedets kanter bliver skaret vaek, hvis der bruges mere end ét filter, eller hvis
der bruges et tykt filter.

» Ved brug af flash, kan optik, modlysblaende osv. skygge for lyset fra denne.

* Brugsvilkarene kan nedseette antallet af billeder, der kan tages.

* Pludselige temperaturaendringer, som eksempelvis kan opsta, nar objektivet
tages med ind i et opvarmet omrade fra et koldt udendgrsomrade, kan medfgre
kondensering inde i objektivet. Ved at laegge objektivet i en plastikpose, fer du
gar ind i et opvarmet omrade, lader du det gradvist vaenne sig til endringen i
temperaturen.

* Ror ikke elektriske kontakter pa kameraer.

Vedligeholdelse

Blees stov af objektivet med en puster, der kan fas i almindelig handel. Ter
objektivet forsigtigt af med en objektivrenseserviet. Der kan muligvis dannes mug
pa objektivets overflade, hvis objektivet ikke holdes rent.
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Tekniske data

Bajonet

Micro Four Thirds-fatning

Brandvidde

150 mm — 400 mm (svarer til 300 mm til
800 mm pa et 35 mm kamera)

Med indbygget telekonverter

187,5 mm — 500 mm (svarer til 375 mm til
1000 mm pa et 35 mm kamera)

Maks. lysstyrke

f4.5

| Med indbygget telekonverter

5.6

Synsvinkel

8,2°-3,1°

| Med indbygget telekonverter

6,6°—-2,5°

Opbygning

18 grupper, 28 linser (indbygget telekonverter
4 grupper, 7 linser)

Blaendeomrade

f4.5 til f22

| Med indbygget telekonverter

f5.6 til f29

Arbejdsomrade 1,3 m til oo (uendelig)
Fokusering Skift mellem AF / MF
Mal 2 115,8 mm (maksimal diameter) x
314,3 mm (laengde)
Vaegt 1875 g (eksklusive modlysbleende og daeksel)
Filterstorrelse 2 95 mm
Modlysblaende Slip-on

Dette objektiv kan anvendes med en M.ZUIKO-telekonverter. Se vores
hjemmeside for at fa flere oplysninger om kompatible telekonvertere og om,
hvordan du kombinerer disse med objektivet.

* Ret til eendringer i de tekniske data uden varsel forbeholdes af producenten.
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Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoet er varemaerker eller registrerede
varemzerker tilherende OLYMPUS CORPORATION.

Olympus kan ikke holdes ansvarlig for overtreedelser af lokale love og
bestemmelser som fglge af brug af dette produkt i et andet land eller omrade end
der, hvor det blev kgbt.

Til brugere i Europa
Dette symbol [en skraldespand med et kryds over] betyder, at elektrisk /
elektronisk affald indsamles separat.
Det ma derfor ikke bortskaffes med dagrenovationen.
Man skal benytte det retur- og indsamlingssystem, der findes i det

HE pageldende land.

» Teknisk kundeservice i Europa
Besgg vores hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:
TIf. 00800 - 67 10 83 00 (gratisnummer)
+49 40 - 237 73 899 (betalingsnummer)

Softwaren i dette objektiv kan inkludere tredjepartssoftware. Alle
tredjepartsprogrammer er underlagt betingelserne og vilkarene, fremsat af ejerne
og licensgiverne af det program, under hvilken programmet er leveret til dig.
Disse betingelser og andre tredjepartsmeddelelser, hvis relevant, kan findes i
softwarens PDF-fil med meddelelser, der er gemt pa
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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OAHTIEX

Z0g euxaplioToUpe yia TNV ayopd autol Tou TTpoidvTog Olympus.

lMa TNV ao@daAeid oag, dlaBdaTe auTd TO EYXEIPIOIO OdNYIWV TIPIV aTTd TN XPAON Kal
QUAGOOETE TO O€ TTPOCITO PEPOG Yia HEAAOVTIK XPAON.

MapakaAw xpnoiPoTroINOTE TNV TeAeuTaia ékdoon firmware yia TNV wToypaQIKn
unxavn. H diadikaoia dila@épel, avaloya Pe TN QTOYPAPIKr pnxavh. MNa
TIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG, ETTIOKEPOEITE TNV APXIKA PAG OEAIDA.

Ma va TOTTOBETATETE TOV PAKO O PWTOYPAPIKI UNXAVH GAAOU KATAOKEUAOTH,
ETTIKOIVWVAOTE UE QUTOV.

MNpo@uAdgeig: PpovTioTe va S10BATETE TA TTAPAKATW

A Mposgidotroinoeig: NMPoANTITIKA pETPA AT PAAEIOG

* Mnv koitdte Tov AAI0 péow Tou @akoU. Evdéxetal va TTpokAnBei TUQAwoN 1
BAGBN g 6pacng.

* Mnv a@rveTe TOV QOKSO XWwpig To KAAUpPA. Av TOo NAIOKS QWG OUYKAIVEI HETW TOU
@akoU, evOéxeTal va TTPOKANBET TTUpKayId.

* Mn oTpé@eTe TOV PaKS TNG PNXavrg atov AAIo. To nAIakd @wg Ba ouykAivel
oTov QaKO Kol Ba EGTIAOTEI p€ga GTn punNXavr, JE aTTOTEAECUA va TTPOKANOET
SuaAeiToupyia i PWTIA.

M MpoguAdéeig wg pog T Xprion

* ®povTioTe 0 PAKOGS VO UTTOOTNPICETAI OTAV €ival TTPOCAPTNUEVOG OTN
QWTOYPAPIKA pNXavh. YToaTnpifovtag HOvo Tn wToypagIkh unxavr, JTTopei va
TTPOKANBEi {nuiId oTn povToUpa Tou akoU A TITWON Tou gakou. MTTopei eTtiong
va eTrnpedoel apvnTika TNV adidBpoxn TTpooTaagia Kai TNV OTITIKY atrédoaon.

* Katd Tn peTa@opd TG GWTOYPAPIKAG HNXAVAG PE TOV QOKO TTPOCAPTNHEVO,
XPNOIPOTIOIOTE £vav IHAvVTa GTOV PaKd, O TOV INAVTa TTOU Eival TTPOCAPTNHEVOS
aTN QWTOYPOPIKA UNXAVT.

» Katd 1 xprion TpImmédou, TTpocapTACTE TO TPiTTodo aTn Bdon TpITTddou Tou
@aKoU, OxI OTN GWTOYPAPIKI PHNXAVH.

Ovépata s§aptnudrtwy (Figure [1])

(@ MapacoAély eakou 42 Alok6TITNG Agimoupyiag eatiaong
(2 Bida oTEpEWONG TTAPACOAElY 43) AlokéTrTng L-Fn

(® AakTUAIOG £0TIOONG Alok6TITNG IS

(@ Koupmd L-Fn A5 AlokOTITNG evepyoTToinong/

(8 AakTUAIOG JoUp armevepyotroinang Boupnn

(® Bdon TpImédou YTrod0xH ao@AAEIag

(@ Bida acpahiong Baong TpImédou A7) Koupri SET

AeikTnG povToUpag EmAoyéag TNAEETATPOTTE

(9 M6dI Baong TpITéS0u KAeidwpa TnAepeTarpotréa
Yooy IHava HAEKTPIKEG ETTAPEG

@) AloKOTITNG TTEPIOPIOTH £0TIACNS
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AI0KOTITNG TTEPIOPICTA E0TIAONG
PuBuicel To eUpog Tng amréoTaong TNG ewToypdeiong. H eaTiaon yiverar evidg Tou
€UPOUG TTOU €XEI OPIOTEI.

A1akOTITNG TPOTTOU A€ITOUpPYiag e0TiaONg
EvaAdooer petagl Twv Asitoupyiwv AF/MF.

Ailaké1rTNG L-FNn
EmA£ETE TN AciToupyia Twv KOupTTWV L-Fn.
L-Fn: MatwvTtag otroiodntoTte atmd Ta KOUpTd L-Fn avaoTéAAeTal n Asitoupyia
auTéPaTNG ECTIAONG Kal KAEIBWVEI N €0TiooT. MTTOPEITE VA QVTIOTOIXIOETE
BGAAEG AEITOUPYiEG XPNOIMOTIOIVTOG TO XEIPIOTHPIA TNG PWTOYPAPIKAG
pnxavig.
PRESET: NatoTe 01M0I00ATIOTE aTT6 T KOUPTTIG L-Fn yia e0Tioon o€ pia
TTpokaBopiopévn aTréoTaoN.
Koupmid L-Fn

H Aeitoupyia 1Tou Ba éxouv Ta Téooepa koupTTid L-Fn e§aptdral atmd tn B€on Tou
B10KkA&TITN L-Fn. H emAegypévn Asitoupyia TTou eKTEAEITAI Kal aTTO Ta TEGGEPA KOUPTTIA.

Koupri SET
Mrropeite va xpnoipotroinoete 1o koupTi SET yia amoBrikeuon Tng Tpéxoucag
Béong eaTiaong yia peAAOVTIKA XpAoN.

AiokémTng IS
EvepyoTroinoTe ) aTrevepyoTToINoTE TN oTaBgpoTToinon eikovag (1S).
ON: O1 AsiToupyieg 0TaBePOTTOINGNG OTOV PAKO KAI OTN GWTOYPAPIKH MNXavr
Aermoupyouv.
To IS Aertoupyei oUppwva Pe TN pUBPION IS OTN PWTOYPAPIKA PNXaVH).
OFF: O1 Asitoupyieg oTaBepOTTOiNONG OTOV PAKO KAl TN GWTOYPAPIKA UNXavH
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVEG.

A10KOTTTNG evepyoTTOoinong/amevepyotroinong BoppnTA

EvepyomoioTe fj atrevepyotroinoTe Tig e1d0TroIRoelg BopBNnTr| TTpoeTIAgypévngG E0TIOONG.
Ymodoxn ac@dAgiag

‘Eva onpeio Tpoodptnong yia KaAwdIa aoPAEAEIag GAAWVY KATAOKEUAOTWY.

EoTiaon og mpokabopiouévn ammréoTaocn
MrropeiTte va amroBnkeUoeTe pia €TTIAeypEvn BEon e0Tiaong yia Gueon avakAnon,
OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPAKATW.
ATtroBrikeuon plag Béong eoTiaong
1 EomidoTe TTAvWw OTO QVTIKEIUEVO TTOU ETTIBUEITE 1) OTNV €MOUUNTH ATTOCTAON.
2 MatAoTe 10 koupTri SET.
* O @akog Ba amobnkelael TNV Tpéxouca BEon eaTiaong.
+ Av o dIak4TITNG evepyotroinong/atevepyotroinang BopBnTA eival oTn Béon
“© (evepyomoinon), Ba akouaTEl pial Popd Evag Fxog BouBNT yia va oag eI50TIoIGE!
o1 n B¢on eoTiaong £xel ammobnkeuTe. TEIG auvexOpevol fxol BouBnTr uTrodeIkvUouv
o11 n B¢on eoTiaong dev xel ammoBnkeuTel. ETravaAdBete Ta BiuaTa 1 kai 2.
H amobnkeupévn 6€on Ba diatnenBei uéxp! va atmobnkeuTei pia véa Béon eoTiaong.
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AvdkAnon Tng aroBnkeupévng Béong eoTiaong
1 ZUpete Tov dIakoTTN L-Fn oto PRESET.
2 TlarthoTe 10 KOUPTTi L-Fn.

* O @akog Ba eoTIdoel 0TV aTToBnKeupévn atrdoTaan.

* Av 0 JIaKOTITNG EveEpPyoTTOiNang/aTrevepyoTroinang BouPnTA eival atn Béon
“©) (evepyotroinon), Ba akouoTel BU0 POPES Evag fxog BOUBNTA yia va oag
€100TTOICEI OTI 0 PAKOG £XEI EOTIACEI ATV OTTOBNKEUPEVN aTTOOTACT. TPEIG
fxol BopPnTr cuvexdueva utrodeikvUouv 6T dev ATavV duvath n avakAnon Tng
Béong eoTiaong kal 6T Ba TIPETTEl va aTroBnkeUoeTe pia véa BEan eoTiaong
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV TTAPAyPapo «ATroBrikeuon piag Béong eatiaong».

NaBeTe UTTOWN OTI EVOEXETAI VO XPEIADTEN VO EOTIAOETE EAVA av aAAGEETE TNV
€0TIOKNA aTTOOTACN 1) TN B€0N TOU €TMIAOYEQ TNAEPETATPOTTEN PETA TNV ATTOBRKEUON
NG B€ong eoTiaong.

XpAoON TOU EVOWHATWHEVOU TNAEMETATPOTTEN
MepioTpéwTe TOV emAOYEQ TNAEUETATPOTTED Yia EVOAAQYH HETAEU Twv BéoEWwY
€0TIOKNG atréoTaong 1x kai 1,25x%.

1x

1.25X

-

ZeKAEIdWATE TOV ETTIAOYEQ TNAEPETATPOTTED OUPOVTAG TO KAEIOWHA

TNAEUETATPOTTED TTPOG TNV KaTeWBUVGON Trou utrodeikvUeTal (@).

2 MepioTpéyte Tov emmdoyéa TNAepETaTpotTéa (@)

3 MeTtakivAoTe To KAEIdwUa TNAEUETATPOTTEN TTPOG TNV KATEUBUVON TTOU
UTTOBEIKVUETAI YIa VOl KAEIBWOETE Tov eTTIAoyEQ TNAEuETaTPOTTED ().

M Evdcigeig mpoooxng: Xpon Tou evowpaTwWHEVOU THAEHETATPOTTEQ

* EoTIdoTe €K vEOu €AV XPNOIMOTTOINGATE TOV ETTIAOYEQ TNAEPETATPOTTEX YIA VO

AANGEETE TNV €OTIOKN OTTOCTAGT).

AAANGovTag TN B€on Tou eTTIAOYEQ TNAEUETATPOTTED EVOEXETAI VO OAAGEEI TO

diappaypa. MpooapudaTe TNV avTIoTABUION €KBEGNG PETA TN XPriON TOU

emAoy€a TNAEPETATPOTTEQ.

MNa va ammotpéwete TNV akouaia Aeiroupyia, BeBaiwdeite OTI EXeTE KAEIBWOEI TOV

€TMIAOYEQ TNAEPETATPOTTEQ PETA TN XPrON TOU.

XpPNOIYOTTOIWVTAG TOV ETTIAOYEQ TNAEUETATPOTTED OTIG OUVONKEG TTOU

TTapaTiBevTal TTAPaKATW Ba €XEl WG ATTOTEAECHA TNV TUXAIO EVEPYOTTOINGN TNG

AgIToupyiag, n oTToia aTTaITEl TIPOCAPUOYEG OTNV €0TIACN 1) KATI TTapopoio. Mn

XPNOIYOTIOIEITE TOV £TMIAOYEQ TNAEPETATPOTTEQ:

- éTav TTaTATE TO KOUMTTT KAEIOTPOU PEXPI TN YEDN ) TO TEPUA, KABWG Kal

- KATA TOV XEIPIOPS TOU PaKoU R/Kal ThG QWTOYPAPIKAG HNXAVAG.

* AvaAoya Pe TN QwToypaIKA unxavr, To oKATTEUTPO 1) n 006vn uTopei va ofRoel yia

Aiyo dtav xeIpiCeoTe Tov TNAEUETATPOTTED, AAAG aUTO Bev aTToTeAEi SuTAeIToUpYia.
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XpRon Tng Baong Tp1mrdédou (Eikéva [2])
1 ZeBidwoTe T Pida acpdAiong Tng Baang Tpimodou (@).
2 MepIoTPEWTE TOV PaKS OTTWG eTBUpEITE (@).
* YTdpyxel pia 6éon otabepoTtroinong kaBe 90° yia va Bondd atov
TTPOCAVATOANIOUO TOU QaKOoU.
3 Xoitte T Bida aopdAiong Tng Baong TpiTédou (O).
Aev gival duvaTr n agaipeon TnG Baong TpIrédou kal Tou TTodlou TNG BAcong
TpITTOd0U.

Tomro@éTnon Tou 1udvTa (Eikéva [3])

TotroBéTnon Tou TrapacoAély (Eikéva [4])/

AvVTIOTPO®R Tou TrapacoAély (Eikéva [5])

1 ZeRIdWoTe Tn Bida oTePéWwang Tou TapacoAély (@).

2 0peTe To OKiaoTPO £UBEia TTAVW GTOV PaKo ().

3 Zoigte T Bida oTEPEWONG TOU TTAPACOAElY VIO VO ACQANICETE TO TTAPACOAEY
otn Béon Tou (O).

AvTIOTPEWTE TO TTAPATOAElY OTAV BEV XPNOIKOTTOIETA.

TotroBéTnon Tou KaAUupaTog @akoU (Eikova [6])

ZNMEIWOEIG OXETIKA e TN AQyn

Edv xpnoiyotroigite repioadTePa atrd £va GIATpa A éva TTayU QiATpo, evOéxeTal
va TTEPIKOTTOUV (OKIGOTOUV) OI AKPEG TWV QUTOYPAPIWV.

‘Otav xpnoIUoTIoIEITE GAAG, TO WG TOU GAAG UTTOPET va EUTTODIOTE aTTO TO CWHA
TOU @akoU, TO TTAPACOAEly PAKOU K.T.A.

O1 ouvBiKeg XPNOonG eVOEXETaI VA EAATTWOOUV TOV OPIBUO TwV EIKOVWYV TTOU gival
duvatod va Kataypapouv.

O1 améTopeg ahhayEg Beppokpaaiag, yia TTapadelyya n ypriyopn PeTakivnon

TOU @akoU atrd eEwTePIKO TrEPIBAAAOV pE XxaunAn Beppokpaadia o€ ECWTEPIKO
BepUaIVOPEVO XWPO, ITTOPET va TIPOKAAEOOUV CUUTTUKVWGON UYPaciag

OTO E0WTEPIKO TOU @AKOU. TOTTOBETWVTAG TOV POKS PECT O€ MIA TIAACTIKH
oakoUAa TTpoToU €I0€ABeTE o€ Bepuaivopevo Xwpo Ba gival duvarr) n otadiakn
TTPOCapuOoYr GTNV aAAayr) Bepuokpaciag.

Mnv ayyiZeTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG OTIG PUTOYPAPIKEG UNXAVEG.

ZuvTtpnon

®duonTe TN oKOVN Ao TOoV QOKO PE Evav QuanTAPa Tou eutropiou. Ooov agopd
TOV QOKO, OKOUTTIGTE TOV aTTaAd PE XapTi KaBapiopou @akwyv. Evoéxetal va
OXNHATIOTEN JOUYXAQ OTNV ETTIQAVEIQ TOU PaKoU edv aQeBEi Bpouid aTov QaKo.
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Baoikd TEXVIKG XOPAKTNPICTIKA

MovToUpa

povToupa Micro Four Thirds

EoTiokn amwéoTaon

150 mm — 400 mm (avTioToixei og 300 mm €wg
800 mm o€ pwToypPaPIKA pnxavr) 35 mm)

Mg evowpaTtwpévo
TNAEPETATPOTTEN

187,5 mm — 500 mm (avTioToixei o€ 375 mm éwg
1000 mm o€ pwToypaPIKA pnxavr) 35 mm)

Méy. didppaypa

f4.5

TNAEPETATPOTTEN

Me evowpaTwpévo 5.6
TNAEPETATPOTTEQ

Fwvia giIk6vag 8,2°-3,1°
Me evowpatwpévo 6,6°—2,5°

ZT1OoIXEIO PAKOU

18 opadeg, 28 aToIXEIO (EVOWPATWHEVOG
TNAEUETATPOTTEAG: 4 OPADEG, 7 OTOIXEIR)

"EAgyxog ip1dag 4.5 éwg f22
Me evowpatwpévo 5.6 €wg f29
TNAEPETATPOTTEN

AtméoTaon AQqyng 1,3 m éwg oo (aTelpo)

PUBuion goTiaong

AiakétrTng AF/MF

AlaoTdoeig 2 115,8 mm (péyiotn didpeTpog) x 314,3 mm (UAKOG)
Bdpog 1875 g (xwpig TTapacoAély kal KAAUPpQ)

MéyeBog piATpou 2 95 mm

MapacoAély pakou PopeTd

O @akdg auTdg Ptropei va xpnoiyotroin®ei pe TnAepetatpoméa M.ZUIKO. MNa
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TOUG CUPPATOUG TNAEUETATPOTIEIG Kal
ONMEIWOEIG YIa TOV GUVOUATHO TOUG HE TOV QPAKO, ETTIOKEPTEITE TNV APXIKI) OEAIDA POG.

* Ta TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE UTTOKEIVTAI O€ aAAayEG XwpIg TTponyoUpevn
€100TT0iNON I UTTOXPEWOT) EK MEPOUG TOU KATAOKEUQOTH.
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H ovopaaoia Micro Four Thirds kai o Aoyotutro Micro Four Thirds gival egtropikda
OAMaATa 1) KaToXupwuéva euTropikd orjpata 1ng OLYMPUS CORPORATION.

H Olympus dev avahapBdvel kapia euBivn yia Tuxdv TTapaBIdoeig Twv IGKUOVTWY,
TOTTIKWYV KOVOVIOUWYV TTOU OQEIAOVTaI OTN XPrON TOU CUYKEKPIMEVOU TTPOIOVTOG
EKTOG TNG XWPAG f} TNG TEPIOXNAG ayopds.

Mo weAdTeg oTNV Eupotn
To oUpBoAo auTd [diaypappévog kadog atroppidpdTwy AHHE, rapdptnua
IV] utrodeikvUel OTI aTTaITEITal EEXWPIOTH) CUANOYH TwV aTTORAATWY
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EO0TTAIGHOU OTIG XWPES TNG E.E.
Mnv atroppiTITeTe TOV EEO0TTAICHO GTA OIKIOKA ATTOPPIUPATA.

B XpnoipoTroleite Ta dIaBECIPa GUOTAPATA ETTIOTPOPAG KAl TUAAOYAG TNG
XWPAG 0aG YIa TNV aTTOPPIYN TOU TTAPOVTOG TTPOIOVTOG.

» TexvikA utrooTAPIEN TTeEAaTWV oTnv EupwTrn
Emoke@Beite TNV 10To0€Aida pag aTn dievbuvon
http://www.olympus-europa.com
1 KOAEOTE:

TnA. 00800 - 67 10 83 00 (xwpig Xpéwon)
+49 40 - 237 73 899 (ue xpéwan)

To AoyIopIKS o€ aUTOV TOV PAKO EVOEXETAI VA TTEPIEXEI AOYIOUIKO TRITWV
KATOOKEUAOTWY. TuXdv AOYIONIKO TPITWV KATAOKEUAOTWY UTTOKEITAI GTOUG OPOUG
Kal TIg TTpoUTToBéaelg TTou eTTIBAAAOVTAI ATTO TOUG KATOXOUG ) TOUG DIKAIOTIAPOXOUG
TOU eKAOTOTE AOYIGUIKOU, CUPPWVA PE TOUG OTTOIOUG OPOUG Kal TTPoUTTOBECEIG TO
AOYIOPIKO TTAPEXETAI OE EGGG.

AuToi o1 6pol KaBwg Kal ETTITTAEOV ETTICNPAVOEIG OXETIKA PE AOYIOUIKO TPITWV
KATOOKEUOOTWY, £pOTOV UTTap)ouV, diaTiBevTal ato apyeio PDF pe Tig
€TMONPAVOEIG AoyIoIKOU, TToU €ival aTToBnkeupévo oTn dielBuvon
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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JUHISED

Taname, et ostsite selle Olympuse toote.
Enne objektiivi kasutamist lugege palun kdesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke see kaeparast ka edaspidiseks kasutamiseks.

Palun kasutage kaameraga uusimat pusivara. Toimingud sdltuvad konkreetsest
kaamerast. Tapsemalt vt meie kodulehelt.

Objektiivi mdne teise tootja kaamerale paigaldamiseks vdtke Gihendust selle teise
tootjaga.

Ettevaatusabindud. Lugege tahelepanelikult!

A Hoiatused. Ettevaatusabinéud

« Arge vaadake labi objektiivi paikest. See v&ib pbhjustada pimedaksjaamist voi
nagemise halvenemist.

« Arge hoidke objektiivi ilma katteta. Kui paikesevalgus koondub objektiivis, véib
see pohjustada tulekahju.

« Arge suunake kaamera objektiivi paikese poole. Paikesekiired koonduvad
kaamera sisemuses objektiivis ja fookuses, pdhjustades rikke voi tulekahju.

[l Kasutamise ettevaatusabinéud

» Toetage kindlasti ka kaamerale kinnitatud objektiivi. Ainult kaamera toetamine
voib pohjustada objektiivi kinnituse kahjustumist voi objektiivi kukkumist. Samuti
voib see kahjustada veepritsmekindlust ja optilist joudlust.

« Kinnitatud objektiiviga kaamera kandmisel kasutage objektiivi kiilge kinnitatud
rihma, mitte kaamera kuilge kinnitatud rihma.

« Statiivi kasutamisel kinnitage statiiv objektiivi statiivi kinnituse, mitte kaamera
kilge.

Osade nimetused (joonis [1])

(1 Objektiivi varjuk @) Teravustamise piirliliti

(2 Varjuki kinnituskruvi 42 TeravustamisreZiimi liliti

(3 Teravustamisréngas 43) L-Fn-lliti

@ Nupud L-Fn 1S-laliti

(5 Suumimisréngas @5 Piiksu sisse-/valjaliilitamise liiliti
(® Statiivi kinnitus Turvapesa

(@) Statiivi kinnituse lukustuskruvi 47 Nupp SET

Objektiivi joondamistihis Telekonverteri valija

(9) Statiivi kinnituse jalg Telekonverteri lukk

Rihma aas Elektrikontaktid
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Teravustamise piirliiliti
Maarab pildistamiskauguse vahemiku. Teravustamine toimub selles maaratud
vahemikus.

Teravustamisreziimi liiliti
Vahetab AF-/MF-reZiime.

L-Fn-liliti
Valige nuppude L-Fn roll.

L-Fn: mis tahes nuppu L-Fn vajutamine katkestab automaatse teravustamise
160 ja lukustab fookuse. Teisi funktsioone saab maarata kaamera
juhtnuppude abil.

PRESET: vajutage mis tahes nuppu L-Fn, et teravustada eelseadistatud

kaugusele.

Nupud L-Fn
Nelja nupu L-Fn roll oleneb L-Fn-luliti asendist. Kéik neli nuppu taidavad valitud
rolli.

Nupp SET
Nuppu SET saab kasutada praeguse teravustamise asendi hilisemaks
taastamiseks.

I1S-luliti
Lulitage pildi stabiliseerimine (IS) sisse véi vélja.
ON: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja kaameras té6tavad.
IS téotab vastavalt IS-i sattele kaameras.
OFF: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja kaameras on valja lulitatud.

Piiksu sisse-/viljaliilitamise luliti
Lilitage eelseadistatud teravustamise piiksu teavitused sisse voi vélja.

Turvapesa
Muu tootja turvakaablite kinnituskoht.

Eelseadistatud kaugusel teravustamine
Valitud teravustamisasendi saab salvestada koheseks taaskutsumiseks, nii nagu
allpool kirjeldatud.
Teravustamisasendi salvestamine
1 Teravustage soovitud objektil vdi soovitud vahekaugusel.
2 Vajutage nuppu SET.
« Objektiiv salvestab praeguse teravustamisasendi.
« Kui piiksu sisse-/valjaliilitamise liiliti on asendis @ (sees), kostub iiks kord
piiks, et teavitada teid salvestatud teravustamisasendist. Kolm jarjestikust
piiksu naitavad, et teravustamisasendit ei salvestatud; korrake samme 1 ja 2.

Salvestatud asend talletatakse uue teravustamisasendi salvestamiseni.
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Salvestatud teravustamisasendi taaskutsumine
1 Libistage L-Fn-liliti asendisse PRESET.
2 Vajutage nuppu L-Fn.

» Objektiiv teravustab salvestatud kaugusele.

« Kui piiksu sisse-/valjaliilitamise Iliti on asendis @) (sees), kostub piiks kaks
korda, et teavitada objektiivi teravustamisest salvestatud kaugusele. Kolm
jarjestikust piiksu naitavad, et teravustamisasendit ei saanud tagasi kutsuda
ja et peate salvestama uue teravustamisasendi, mida on kirjeldatud osas
»Teravustamisasendi salvestamine®.

Pange tahele, et parast teravustamise salvestamist fookuskauguse véi
telekonverteri asendi valija muutmisel peate uuesti teravustama.

Sisseehitatud telekonverteri kasutamine
Poorake telekonverteri valijat 1x ja 1,25x% fookuskauguse asendi vahel valimiseks.

1x

1.25X

1 Avage telekonverteri valija, libistades telekonverteri lukku naidatud suunas (@).

2 Poéorake telekonverteri valijat (@).

3 Telekonverteri valija lukustamiseks libistage telekonverteri lukku naidatud
suunas (©).

H Hoiatused: sisseehitatud telekonverteri kasutamine

Pérast telekonverteri valija kasutamist fookuskauguse muutmiseks teravustage
uuesti.

Telekonverteri valija asendi muutmine voib ava muuta. Parast telekonverteri
valija kasutamist reguleerige sarikompensatsiooni.

Soovimatu t66 ennetamiseks lukustage telekonverteri valija parast kasutamist
lukus asendisse.

Telekonverteri valija kasutamine allpool loetletud tingimustel pdhjustab tahtmatut
kasutamist, mis nduab teravustamise ja muu sarnase reguleerimist. Arge
kasutage telekonverteri valijat jargmistel juhtudel:

- kui paastiku nupp on pooleldi vai taielikult alla vajutatud voi

- objektiivi ja/vdi kaamerat kasutades.

Olenevalt kaamerast vdivad pildiotsija v6i ekraan hetkeks minna tumedaks, kui
kasutate telekonverteri valijat, kuid see ei ole talitlushaire.
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Statiivi kinnituse kasutamine (joonis [2])
1 Keerake statiivi kinnituse lukustuskruvi lahti (@).
2 Podrake objektiivi, nagu soovite (@).
» Objektiivi suunamise abistamiseks on iga 90° jarel kidpsatav asukoht.
3 Keerake statiivi kinnituse lukustuskruvi kinni (€).

Statiivi kinnitust ega statiivi kinnituse jalga ei saa eemaldada.
Rihma kinnitamine (joonis [3])

Varjuki kinnitamine (joonis [4])/

varjuki imberpédramine (joonis [5])

1 Keerake varjuki kinnituskruvi lahti (@).

2 Libistage varjuk otse objektiivile (@).

3 Keerake varjuki kinnituskruvi kinni, et kinnitada varjuk kohale (©).
Kui seda ei kasutata, pddrake varjuk imber.

Objektiivi katte kinnitamine (joonis [6])

Markused pildistamise kohta

* Kui kasutate rohkem kui Ghte filtrit voi paksu filtrit, siis vbidakse pildi servad ara
I6igata.

« Valgu kasutamisel vdib objektiivi korpus, objektiivi varjuk vms valgu valguse
blokeerida.

+ Kasutustingimused vdivad tehtavate piltide arvu vahendada.

+ Akilised temperatuurimuutused, mis véivad esineda naiteks objektiivi viimisel
kiilmast valiskeskkonnast soojustatud kohta, véivad pdhjustada seadmesisest
kondenseerumist. Objektiivi plastkotti asetamine enne soojustatud kohta
sisenemist voimaldab sellel jark-jargult temperatuurimuutusega kohaneda.

+ Arge puudutage kaamera elektrikontakte.

Hooldamine
Eemaldage tolm objektiivilt poodides saadaoleva puhuriga. Plihkige objektiivi
ornalt puhastuspaberiga. Kui jatate objektiivi puhastamata, voib selle pinnale
tekkida hallitus.
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Peamised tehnilised andmed

Kinnitus

Micro Four Thirds

Fookuskaugus

150 mm—400 mm (vastab 35 mm filmististeemis
300 mm-800 mm-le)

Sisseehitatud
telekonverteriga

187,5 mm-500 mm (vastab 35 mm filmislisteemis
375 mm-1000 mm-le)

telekonverteriga

Max ava f4,5
Sisseehitatud 5,6
telekonverteriga

Pildinurk 8,2°-3,1°
Sisseehitatud 6,6° —2,5°

Objektiivi 1aatsede
rithmitus

28 laatse, 18 grupis (sisseehitatud telekonverteri 7 |aatse,
4 grupis)

Diafragma vahemik

4,5 kuni f22

Sisseehitatud
telekonverteriga

15,6 kuni 29

Pildistamiskaugus

1,3 m kuni oo (I6pmatuseni)

Teravustamine

AF-/MF-reziimi valik

Mootmed 2 115,8 mm (maksimaalne 1abimdot) x 314,3 mm (pikkus)
Kaal 1875 g (v.a varjuk ja kate)
Filtri suurus 2 95 mm

Objektiivi varjuk

Pealelibistamine

Seda objektiivi saab kasutada koos M.ZUIKO telekonverteriga. Lisateavet
Uhilduvate telekonverterite ja nende objektiiviga ihendamise kohta leiate meie

kodulehelt.

* Tehnilised andmed véivad muutuda iima tootja etteteatamise ja kohustusteta.

ET 63



Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds'’i logo on ettevétte OLYMPUS
CORPORATION kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

Olympus ei vastuta kohalike seaduste rikkumise eest toote kasutamisel véljaspool
mudgiriiki voi -piirkonda.

Euroopa klientidele
See simbol [maha tdmmatud ratastega priigikast WEEE 1V lisa] tahistab
elektriliste ja elektrooniliste seadmete eraldi kogumist ELi riikides.
Arge visake seda seadet olmeprahi hulka.
Tootest vabanemiseks kasutage teie riigis kehtivaid tagastus- ja
B j33tmekogumisslsteeme.

» Euroopa tehniline klienditugi
Kilastage palun meie kodulehte
http://www.olympus-europa.com
voi helistage:
tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)

+49 40 - 237 73 899 (tasuline)

Selle objektiivi tarkvara vdib sisaldada kolmanda osapoole tarkvara. Mistahes
kolmanda osapoole tarkvara puhul rakenduvad selle tarkvara omanike voi
litsentsiandjate kehtestatud tingimused, mille jargi teile tarkvara ka pakutakse.
Need tingimused ja kolmanda osapoole tarkvarateated, kui need on olemas, leiate
tarkvarateadete PDF-failist, mis on aadressil
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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E KAYTTOOHJEET

Kiitos, etta olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama kayttdohjeet ennen kayttéa ja sailyta
kayttéohjeita helposti saatavilla.

Kayta kameran uusinta laiteohjelmistoa. Toiminnot voivat vaihdella riippuen
kamerasta. Katso lisatietoja verkkosivuiltamme.

Ota yhteytta toiseen valmistajaan objektiivin kiinnittdmiseksi toisen valmistajan
kameraan.

Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

A Varoitukset: turvallisuusohjeet

« Ala katso objektiivin lapi aurinkoon. Se voi aiheuttaa sokeutumisen tai n&én
huononemisen.

« Ala jata objektiivia ilman suojusta. Mikéli auringonvalo keskittyy objektiivin I&pi,
se saattaa aiheuttaa tulipalon.

« Ala osoita kameran objektiivia suoraan kohti aurinkoa. Auringonvalo keskittyy
objektiivissa ja tarkentuu kameran sisaan, mika voi aiheuttaa toimintahairion tai
palovaurion.

H Kayttoon liittyvat varotoimet

» Varmista, etté objektiivi on tuettu sen ollessa kiinnitettyna kameraan. Mikali
vain kamera tuetaan, objektiivin kiinnike voi vahingoittua tai objektiivi saattaa
pudota. Tdma voi myds vaikuttaa haitallisesti roiskevesisuojaukseen ja optiseen
suorituskykyyn.

» Kun kuljetat kameraa objektiivin ollessa kiinnitettyna, kaytd kameraan kiinnitetyn
hihnan sijasta objektiiviin kiinnitettya hihnaa.

» Kun kaytat kolmijalkaa, kiinnita se objektiivin kolmijalan kiinnityspaikkaan, ala
kameraan.

Osien nimet (Kuva [1])

() Vastavalosuoja @) Tarkennuksen rajoituskytkin
(2 Vastavalosuojan ruuvi @2 Tarkennuksen tilakytkin
(3 Tarkennusrengas 43) L-Fn-kytkin
(@) L-Fn-painikkeet 1S-kytkin
(5) Zoomausrengas @5 Aanimerkin paélle/pois-kytkin
(® Kolmijalan kiinnityspaikka Varkaudenestolukon paikka
(@ Kolmijalan kiinnityspaikan A7) SET-painike

lukitusruuvi Telejatkeen valitsin
Kiinnitysmerkki Telejatkeen lukko

(@ Kolmijalan kiinnityspaikan jalusta Séahkaliittimet
Hihnanpidike
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Tarkennuksen rajoituskytkin
Maarittaa kuvausetaisyyden alueen. Kamera tarkentaa maéaritetyn alueen sisalla.

Tarkennuksen tilakytkin
Vaihtaa AF-/MF-tilan valilla.

L-Fn-kytkin
Valitse L-Fn-painikkeiden tehtavat.

L-Fn: Minka tahansa L-Fn-painikkeen painaminen keskeyttaa
automaattitarkennuksen ja lukitsee tarkennuksen. Muita tehtévia voidaan
asettaa kameran saatimien avulla.

PRESET: tarkenna esiasetettuun etaisyyteen painamalla jotakin L-Fn-

painiketta.

L-Fn-painikkeet
Neljan L-Fn-painikkeen tehtavat riippuvat L-Fn-kytkimen asennosta. Kaikki nelja
painiketta toimivat valitun tehtdvan mukaan.

SET-painike
Kulloinenkin tarkennuksen sijainti voidaan tallentaa SET-painikkeella myohempaa
palautusta varten.

1S-kytkin
Laita kuvanvakautus (IS) paalle tai pois paalta.
ON: Objektiivin ja kameran vakauttamistoiminnot ovat kaytossa.
IS toimii kameran 1S-asetusten mukaan.
OFF: Seka objektiivin ettd kameran vakauttamistoiminnot ovat pois paalta.

Aznimerkin péaille/pois-kytkin
Laita esiasetetun tarkennuksen aani-iimoitukset paalle tai pois paalta.

Varkaudenestolukon paikka
Liitantapiste kolmannen osapuolen turvakaapeleille.

Esiasetettuun etaisyyteen tarkentaminen
Valittu tarkennuksen sijainti voidaan tallentaa alla kuvatulla tavalla valitonta
palautusta varten.

Tarkennuksen sijainnin tallentaminen
1 Tarkenna haluttuun kohteeseen tai haluttuun etaisyyteen.
2 Paina SET-painiketta.

« Objektiivi tallentaa kulloisenkin tarkennuksen sijainnin.

« Jos aanimerkin paalle/pois-kytkin on @) (paalld) -asennossa, aanimerkki
kuuluu kerran ilmoittaakseen, etta tarkennuksen sijainti on tallennettu. Kolme
perakkaista aanimerkkia ilmoittaa, ettei tarkennuksen sijaintia ole tallennettu;
toista vaiheet 1 ja 2.

Tallennettu sijainti sailyy, kunnes uusi tallennuksen sijainti tallennetaan.
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Tallennetun tarkennuksen sijainnin palauttaminen
1 Liu'uta L-Fn-kytkin PRESET-asentoon.
2 Paina L-Fn-painiketta.

» Objektiivi tarkentaa tallennettuun etaisyyteen.

« Jos aanimerkin paalle/pois-kytkin on @) (paalle) -asennossa, animerkki
kuuluu kaksi kertaa ilmoittaakseen, etta objektiivi on tarkentanut tallennettuun
etaisyyteen. Kolme perakkaista aanimerkkia ilmoittaa, ettei tarkennuksen
sijaintia voitu palauttaa ja sinun on tallennettava uusi tarkennuksen sijainti,
kuten kohdassa "Tarkennuksen sijainnin tallentaminen” on kuvattu.

Huomaa, ettd joudut ehké tarkentamaan uudelleen, jos muutat polttovalia tai
telejatkeen valitsimen asentoa tallennettuasi tarkennuksen sijainnin.

Sisaanrakennetun telejatkeen kayttaminen
Vaihda polttovalin asentojen 1x ja 1,25x valilla kiertdmalla telejatkeen valitsinta.

1x

1.25X

1 Avaa telejatkeen valitsimen lukitus liu’'uttamalla telejatkeen lukkoa kuvan
osoittamaan suuntaan (@).

2 Kierra telejatkeen valitsinta (@).

3 Lukitse telejatkeen valitsin liu'uttamalla telejatkeen lukkoa kuvan osoittamaan
suuntaan (©).

M Varoitukset: sisddnrakennetun telejatkeen kayttaminen

Kun olet kayttényt telejatkeen valitsinta, muuta polttovalia tarkentamalla
uudelleen.

Telejatkeen valitsimen asennon vaihtaminen voi muuttaa aukkoa. Saada
valotuksen korjausta sen jalkeen, kun olet kayttanyt telejatkeen valitsinta.
Esté tahaton kaytto lukitsemalla telejatkeen valitsin kayton jalkeen.
Telejatkeen valitsimen kayttaminen alla mainituissa tilanteissa johtaa
tahattomaan toimintaan, mika edellyttda tarkennuksen saatéé tai vastaavaa. Ala
kayta telejatkeen valitsinta:

- kun laukaisin on painettu puolivaliin tai pohjaan asti tai

- kun kaytéat objektiivia ja/tai kameraa.

Kun kaytat telejatkeen valitsinta, etsin tai nayttd saattaa pimeta hetkeksi
kayttdmasi kameran mukaan, mutta tdma ei ole toimintahairio.
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Kolmijalan kiinnityspaikan kayttaminen (Kuva [2])
1 Ldysaa kolmijalan kiinnityspaikan lukitusruuvia (@).
2 Kierra objektiivi haluttuun asentoon ().
« Joka 90°:n kohdalla on napsautuskohta objektiivin suuntaamisen
helpottamiseksi.
3 Kiristé kolmijalan kiinnityspaikan lukitusruuvi (€).

Kolmijalan kiinnityspaikkaa ja kolmijalan kiinnityspaikan jalustaa ei voi poistaa.
Hihnan Kiinnittiminen (Kuva [3])

Vastavalosuojan kiinnittiminen (Kuva [4])/

kaantaminen (Kuva [5])

1 Loysaa vastavalosuojan kiinnitysruuvia (@).

2 Liu'uta vastavalosuoja suoraan objektiivin paélle (@).

3 Kirista vastavalosuojan kiinnitysruuvi, jotta vastavalosuoja pysyy paikallaan (©).

Kaanna vastavalosuoja toisin pain, kun se ei ole kaytdssa.
Objektiivin suojuksen Kiinnittiminen (Kuva [6])

Ota huomioon kuvatessasi

Kuvan kulmat voivat leikkautua pois, mikali kaytetddn enemman kuin yhta
suodatinta tai kdytetaan paksua suodatinta.

Huomioi salamaa kayttaessasi ettei esim. pidempi objektiivi tai sen
vastavalosuoja tule salaman eteen.

Kayttoolosuhteet voivat rajoittaa otettavien kuvien maaraa.

Akilliset lampétilan muutokset, kuten silloin kun objektiivi viedaan kylmésta
ulkoymparistosta lammitettyyn paikkaan, voivat aiheuttaa kosteuden
tiivistymista objektiivin sisdpuolelle. Mikali objektiivi laitetaan muovipussiin
ennen lammitettyyn paikkaan viemista, se saa sopeutua ldmpétilan muutokseen
vahitellen.

+ Al koske kameroiden s&hkdliittimiin.

Hoito

Puhalla pdly pois objektiivista yleisesti myytavalla puhaltimella. Pyyhi objektiivi
varoen linssipyyhkeelld. Hometta voi muodostua objektiivin pinnalle, jos objektiivi
jatetaan likaiseksi.
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Tuotetiedot

Kiinnitys

Micro Four Thirds -kiinnitys

Polttovali

150 mm — 400 mm (vastaa 300 mm:& — 800 mm:&
35 mm:n kamerassa)

Sisdanrakennetun
telejatkeen kanssa

187,5 mm — 500 mm (vastaa 375 mm:a — 1000 mm:a
35 mm:n kamerassa)

telejatkeen kanssa

Maksimiaukko f4.5
Sisaanrakennetun 5.6
telejatkeen kanssa

Kuvakulma 8,2°-3,1°
Sisaanrakennetun 6,6°—2,5°

Objektiivin rakenne

18 ryhmaa, 28 elementtia (sisdanrakennettu telejatke,
4 ryhmaa, 7 elementtia)

Himmentimen saito

4.5 — 22

Sisaanrakennetun
telejatkeen kanssa

5.6 — 29

Kuvausetaisyys

1,3 m — oo (aéaretdn)

Tarkennuksen saitoé

AF/MF-vaihto

Mitat

2 115,8 mm (maksimilapimitta) x 314,3 mm (pituus)

Paino

1875 g (ilman vastavalosuojaa ja suojusta)

Suodattimen koko

2 95 mm

Vastavalosuoja

Paikalleen liu’utettava

Tata objektiivia voidaan kayttdd M.ZUIKO-telejatkeen kanssa. Liséatietoa
yhteensopivista telejatkeista ja huomautuksia niiden yhdistamisesta objektiiviin on

kotisivullamme.

* Teknisia tietoja voidaan muuttaa iiman ennakkoilmoitusta tai sitoumusta

valmistajan taholta.
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Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds -logo ovat OLYMPUS CORPORATION
-yhtién tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Olympus ei ole vastuussa paikallisten maaraysten rikkomisesta kaytettdessa
tuotetta ostomaan tai -alueen ulkopuolella.

Asiakkaille Euroopassa
Tama symboli (WEEE-direktiivin liitteen IV mukainen roskakorisymboli)
tarkoittaa sahko- ja elektroniikkaromun erilliskerdystd EU-maissa.
Al4 heita tata laitetta tavallisen talousjatteen joukkoon.
Kayta tuotetta havittdessasi hyvaksesi n i kaytossa olevia
I palautus- ja kerdysjarjestelmia.

» Tekninen asiakaspalvelu Euroopassa
Vieraile verkkosivuillamme
http://www.olympus-europa.com
tai soita:

00800 - 67 10 83 00 (maksuton)
+49 40 - 237 73 899 (maksullinen)

Objektiivissa oleva ohjelmisto saattaa sisdltda kolmannen osapuolen ohjelmistoa.
Kolmannen osapuolen ohjelmistoa koskevat kyseisen ohjelmiston omistajien tai
lisenssinantajien ehdot, joiden nojalla ohjelmisto toimitetaan.

Nama ehdot ja muut mahdolliset kolmannen osapuolen ohjelmistoilmoitukset ovat
saatavilla ohjelmistoilmoitus-PDF-tiedostossa osoitteessa
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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IR UPUTE

Zahvaljujemo vam na kupnji ovog Olympusovog proizvoda.

Radi vase sigurnosti proc€itajte ovaj priruénik s uputama prije upotrebe i spremite
ga za kasnije konzultiranje.

Molimo koristite najnoviji firmware za fotoaparat. Rad funkcija ovisi o fotoaparatu.
Za vise informacija, molimo posjetite nasu internetsku stranicu.

Kontaktirajte drugog proizvodac¢a za montiranje objektiva na fotoaparat drugog
proizvodaca.

Mjere opreza: svakako procitajte sljedece

A Upozorenja: mjere sigurnosti

» Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Posljedica toga moze biti sljepoca ili
ostecenje vida.

» Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako se Sunceva svjetlost konvergira u
objektivu, moze doci do pozara.

* Ne usmjeravaijte objektiv izravno prema suncu. Sunceva svjetlost konvergirat ¢e
u objektivu i fokusirati se u fotoaparatu, §to moze izazvati oSteéenje ili pozar.

Il Mjere opreza za koristenje

Obavezno poduprite objektiv dok je priévr§¢en na fotoaparat. Podupiranje samo
fotoaparata moze rezultirati oSte¢enjem prikljucka objektiva ili moze dovesti

do pada objektiva. Takoder moze negativno utjecati na otpornost na prskanje i
opti¢ke performanse.

Kad nosite fotoaparat s pricvr§¢enim objektivom, upotrijebite remen pricvr§éen
na objektiv, a ne remen pri¢vr§éen na fotoaparat.

Pri koriStenju tronoSca, pri¢vrstite tronozac na prikljuak za tronozac objektiva, a
ne na fotoaparat.

Nazivi dijelova (Slika [T])

(@ Sjenilo objektiva

(2 Vijak za priévrééivanje sjenila

(3 Prsten za fokusiranje

(@ Tipke L-Fn

(® Prsten zooma

(® Prikljugak za tronoZac

(@ Vijak za zaklju¢avanje prikljucka za
tronozac

Oznaka navoja

(@ Nozica priklju¢ka za tronozac

Otvor za remen

@1 Sklopka limitatora fokusa

42 Sklopka za nagin fokusa

43) Sklopka L-Fn

Sklopka IS

@5 Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
zvuénog signala

Sigurnosni utor

@ Tipka SET

Birag telekonvertora

Brava telekonvertora

Elektriéni kontakti
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Sklopka limitatora fokusa
Postavlja raspon udaljenosti fotografiranja. |zoStravanje se vrsi unutar
postavljenog raspona.

Sklopka za nacin fokusa
Prebacuje izmedu AF/MF.

Sklopka L-Fn
Odaberite funkciju tipki L-Fn.
L-Fn: Pritisak na bilo koju od tipki L-Fn obustavlja rad autofokusa i zaklju¢ava
fokus. Ostale funkcije mogu se dodijeliti pomoc¢u kontrola fotoaparata.
PRESET: Pritisnite bilo koju od tipki L-Fn da biste se fokusirali na unaprijed
postavljenu udaljenost.

Tipke L-Fn
Funkcija koju imaju Cetiri tipke L-Fn ovisi o polozaju sklopke L-Fn. Odabranu
funkciju obavljaju sve Cetiri tipke.

Tipka SET
Tipka SET moze se koristiti za spremanje trenutnog poloZaja fokusa za kasnije
pozivanje.

Sklopka IS
Ukljucite ili iskljucite stabilizaciju slike (IS).
ON: Funkcije stabiliziranja u objektivu i fotoaparatu su ukljuéene.
IS radi u skladu s IS postavkama fotoaparata.
OFF: Funkcije stabiliziranja u objektivu i fotoaparatu su iskljucene.

Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje zvuénog signala
Ukljugite ili iskljucite unaprijed postavljene zvuéne obavijesti fokusa.

Sigurnosni utor
Tocka priévr§c¢enja za sigurnosne kabele drugih proizvodaca.

Fokusiranje na unaprijed postavljenu udaljenost
Odabrani polozaj fokusa mozZe se spremiti za trenutno ponovno pozivanje kako je
opisano u nastavku.
Spremanje polozaja fokusa
1 Fokusirajte na Zeljeni subjekt ili na Zeljenu udaljenost.
2 Pritisnite tipku SET.
« Objektiv ¢e spremiti trenutni polozaj fokusa.
« Ako je sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje zvuénog signala u polozaju
@) (uklju¢eno), zvuéni signal ée se oglasiti jednom da vas obavijesti da je
polozaj fokusa spremljen. Tri uzastopna zvuéna signala ukazuju da polozaj
fokusa nije spremljen; ponovite korake 1 2.

Spremljeni polozaj bit ¢e pohranjen dok se ne spremi novi polozaj fokusa.
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Pozivanje spremljenog polozaja fokusa
1 Kliznite sklopku L-Fn za PRESET.
2 Pritisnite tipku L-Fn.
» Objektiv ¢e se fokusirati na spremljenu udaljenost.
« Ako je sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje zvuénog signala u poloZaju
© (uklju¢eno), zvuéni signal ¢e se oglasiti dvaput da vas obavijesti da se
objektiv fokusirao na spremljenu udaljenost. Tri uzastopna zvucna signala
ukazuju na to da se polozaj fokusa ne moZze pozvati i da ¢ete trebati spremiti
novi poloZaj fokusa kao $to je opisano u “Spremanje poloZaja fokusa”.

Imajte na umu da éete mozda trebati ponovno fokusirati ako promijenite Zari$nu
duljinu ili polozaj bira¢a telekonvertora nakon spremanja poloZaja fokusa.

Koristenje ugradenog telekonvertora
Rotirajte bira¢ telekonvertora za prebacivanje izmedu 1x i 1,25% poloZaja Zarine
duljine.

1x

1.25X

1 Otkljucajte bira¢ telekonvertora klizanjem brave telekonvertora u prikazanom
smjeru (@).

2 Rotirajte birag telekonvertora (@).

3 Kliznite bravu telekonvertora u prikazanom smjeru za zaklju¢avanje biraca
telekonvertora (©).

[l Oprez: koristenje ugradenog telekonvertora

Ponovno fokusirajte nakon koristenja biraca telekonvertora za promjenu zari$ne
duljine.

Mijenjanje poloZaja biraga telekonvertora moze promijeniti otvor objektiva.
Podesite kompenzaciju ekspozicije nakon koriStenja biraca telekonvertora.
Kako biste sprijecili slu¢ajni rad, obavezno zaklju€ajte bira¢ telekonvertora
nakon koristenja.

Koristenje biraca telekonvertora pod nize navedenim uvjetima rezultirat ¢e
slu€ajnim radom, $to ¢e zahtijevati podeSavanje fokusa ili sliéno. Nemojte
koristiti bira¢ telekonvertora:

- dok je gumb okidaca pritisnut na pola ili do kraja ili

- tijekom rada s objektivom i/ili fotoaparatom.

Ovisno o fotoaparatu, trazilo ili monitor mogu nakratko potamniti kad rukujete
biracem telekonvertora, ali to nije kvar.
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Koristenje prikljuéka za tronozac (Slika [2])
1 Otpustite vijak za zakljuavanje prikljucka za tronoZac (@).
2 Rotirajte objektiv po Zelji (@).
» Na svakih 90° nalazi se polozaj na kojem klikne, radi lakSeg usmjeravanja
objektiva.
3 Zategnite vijak za zakljuavanje prikljucka za tronoZac (©).

Prikljuak za tronozac i noZica priklju¢ka za tronozac se ne mogu ukloniti.
Priévricivanje remena (Slika [3])

Priévr§éivanije sjenila (Slika [4])/Okretanje sjenila (Slika [5])

1 Otpustite vijak za montiranje sjenila (@).

2 Kliznite sjenilo ravno na objektiv (@).

3 Pritegnite vijak za montiranje sjenila da biste osigurali sjenilo na mjestu (©).

Okrenite sjenilo kad se ne koristi.
Priévrééivanje poklopca objektiva (Slika [6])

Napomene o snimanju

Rubovi slika mogu biti odrezani ako se koristi viSe filtara ili ako se koristi debeli
filtar.

Prilikom koriStenja bljeskalice, bljesak moze biti zaklonjen tijelom objektiva,
sjenilom objektiva, itd.

Uvjeti uporabe mogu smanijiti broj slika koje se mogu snimiti.

Nagle promjene temperature, na primjer, kada se objektiv unese iz hladnog
vanjskog okruzenja u grijani prostor, mogu uzrokovati kondenzaciju unutar
objektiva. Stavljanje objektiva u plasti¢nu vrecicu prije ulaska u grijani prostor
omogucava mu postupno prilagodavanje promjeni temperature.

Ne dirajte elektricne kontakte na fotoaparatima.

Odrzavanje

Ispusite prasinu s objektiva komercijalno dostupnom puhalicom. Objektiv njezno
obrisite papirom za CiSc¢enje objektiva. Ako se objektiv redovno ne Cisti, moze doci
do stvaranja plijesni na povrsini objektiva.
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Osnovni tehnicki podaci

Navoj objektiva

Navoj Micro Four Thirds

Zari$na duljina

150 mm — 400 mm (odgovara 300 mm do
800 mm na 35-mm fotoaparatu)

S ugradenim telekonvertorom

187,5 mm — 500 mm (odgovara 375 mm do
1000 mm na 35-mm fotoaparatu)

Maks. otvor objektiva

4.5

|S ugradenim telekonvertorom |f5.6
Vidno polje 8,2°-3,1°
|S ugradenim telekonvertorom (6,6° — 2,5°

Konstrukcija objektiva

18 skupina, 28 le¢a (ugradeni telekonvertor
4 skupine, 7 le¢a)

Kontrola otvora objektiva 4.5 do f22

|S ugradenim telekonvertorom |f5.6 do 29

Raspon snimanja 1,3 m do oo (beskonacno)
Namjestanje fokusa Prebacivanje AF/MF

Dimenzije 2 115,8 mm (maksimalni promjer) x
314,3 mm (duljina)

Tezina 1875 g (bez sjenila i poklopca)

Velicina filtra 2 95 mm

Sjenilo objektiva Navlaka

Ovaj se objektiv moZze koristiti s telekonvertorom M.ZUIKO. Za vi$e informacija
o kompatibilnim telekonvertorima i savjetima kako ih kombinirati s objektivima,
molimo posjetite nasu internetsku stranicu.

* Tehnicki podaci su podlozni promjenama bez prethodne najave ili obveze od

strane proizvodaca.
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Micro Four Thirds i logotip Micro Four Thirds zastitni su znakovi ili registrirani
zastitni znakovi za OLYMPUS CORPORATION.

Tvrtka Olympus nije odgovorna za krenja lokalnih propisa koja proizlaze iz
uporabe ovog proizvoda izvan zemlje ili regije u kojima je kupljen.

Za korisnike na podruéju Europe
Ovaj znak [prekrizena kanta za smece na kotaci¢ima sukladno Prilogu IV.
Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi] oznacava odvojeno
prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke opreme u zemljama
Europske unije.

I Ovaj uredaj ne bacajte u kuéni otpad.

Sluzite se postoje¢im sustavima povrata i prikupljanja u svojoj zemlji u
svrhu odlaganja ovog proizvoda.

» Europska sluzba za pomo¢ korisnicima
Posjetite nasu poc¢etnu stranicu
http://www.olympus-europa.com
ili nazovite:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (poziv je besplatan)
+49 40 - 237 73 899 (uz naplatu)

Softver u ovim objektivima moze ukljucivati softver drugih proizvodaca. Softver
drugih proizvodaca podlijeze uvjetima i odredbama koje odrede vlasnici ili davatelji
licencije tog softvera, pod kojima je softver pruzen i vama.

Obavijesti o uvjetima i odredbama za softver drugih proizvodaca, ako postoje,
mogu se pronaci u PDF datoteci s obavijestima o softveru pohranjenoj na
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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[ HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy Olympus terméket valasztott!

A megfelel6 hasznalatbavétel érdekében, kérjlk, olvassa el ezt a kezelési
utmutatét és 6rizze meg a késébbiekben is.

Kérjuk, a fényképez6géphez a legujabb firmware-t hasznalja. Az egyes
fényképezdgép-tipusok kezelése eltér egymastdl. Tovabbi informacioért, kérjuk,
latogasson el weboldalunkra.

Amennyiben az objektivet mas gyartmanyu fényképezégépre kivanja rogziteni,
vegye fel a kapcsolatot az adott gyartoval.

Ovintézkedések: Feltétleniil olvassa el az alabbiakat!

A Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalok

* Ne nézzen a napba az objektiven keresztiil, mert ez lataskarosodast, illetve
vaksagot okozhat.

» Ne hagyja az objektivet véd6sapka nélkil! Ha a napfény az objektivben
Odsszpontosul, tiizet okozhat.

* Ne hagyja a fényképezdgépet a nap felé forditott objektivvel! Az objektivben
Osszefutd és a fényképez6gép belsejébe iranyuld napfény meghibasodast és
tizet okozhat.

Hl Hasznalatra vonatkozo 6vintézkedések

» Mindenképpen tdmassza ala a fényképez6géphez rogzitett objektivet. Ha csak
a fényképez6gépet tdmasztja ala, karosodhat az objektiv régzitése vagy leeshet
az objektiv. Emellett gyengitheti a cseppallésagot és az optikai teljesitményt.

» Amikor objektivvel felszerelt fényképez&gépet hordoz, a hordozészijat ne
a fényképez6géphez, hanem az objektivhez régzitse.

« Allvany hasznalata esetén az allvanyt ne a fényképezégéphez, hanem
az objektiv allvanyrogzitéjéhez csatlakoztassa.

A késziilék részei ([1. abra)

(1 Objektiv-fényellenzd A1) Fokuszlimit kapcsold

(2 Fényellenzd régzitdcsavarja 12 Fékuszmad kapcsold

(3 Elességallité gy(ri @3) L-Fn kapcsolo

(@ L-Fn gombok IS kapcsold

(5 Zoomallité gy(iri @5 Hangjelzés be-/kikapcsolé gombja
® Allvanyrégzits Biztonsagi régzitépont

@ Allvanyrégzitd zarécsavarja 47) SET gomb

Foglalatindex Telekonverter-valasztd

@ Allvanyrégzité talp Telekonverter zarja

Pantbuijtato Elektromos érintkez6k
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Fokuszlimit kapcsolo
Beallitja a fényképezési tavolsag tartomanyat. Az élesség a beallitott tartomanyon
beliil keril beallitasra.

Fokuszméd kapcsolé
Az AF/MF maod kozotti valtasra szolgal.

L-Fn kapcsolé
Megadhatja az L-Fn gombok funkciojat.
L-Fn: Barmelyik L-Fn gomb megnyomasaval ledllithatja az automatikus
élességallitast és rogzitheti az élességet. Mas funkcidkat
a fényképez6gép vezérldgombjaival rendelhet hozzajuk.
PRESET: Barmelyik L-Fn gomb megnyomasaval egy elére megadott
tavolsagra éllithatja az élességet.

L-Fn gombok
A négy L-Fn gomb funkciéja az L-Fn kapcsolé allasatol fliggben valtozé.
A kivalasztott funkcié mind a négy gombbal elvégezhet6.

SET gomb
A SET gombbal elmentheti az aktualis fokuszpoziciot, hogy a késébbiekben
el6hivhassa azt.

IS kapcsolé
Be- és kikapcsolhatja a képstabilizatort (IS).
ON: Stabilizalja a mikddésben Iévé objektiv és a fényképez&gép funkcioit.
Az IS a fényképez6gépben [évé IS bedllitas szerint mikodik.
OFF: Nem stabilizélja az objektiv és a fényképez&gép funkcioit.

Hangjelzés be-/kikapcsolé gombja
Be- és kikapcsolhatja a beallitott fokuszpozicidval kapcsolatos hangjelzéseket.

Biztonsagi régzitépont
Rogzitési pont mas gyartoktol beszerezheté biztonsagi kabelekhez.

Elességallitas elére meghatarozott tavolsagra

A kivalasztott fokuszpoziciét az alabbiak szerint mentheti el azonnali el6hivas
céljabol.

Fokuszpozicié mentése

1 Allitson élességet a kivant témara vagy a kivant tavolsagra.

2 Nyomja meg a SET gombot.

« Az objektiv elmenti az aktudlis fokuszpoziciot.

« Amennyiben a hangjelzés be-/kikapcsold gombja @ (be) allasban van,
egyszeres hangjelzés jelzi, hogy a fokuszpozicié mentésre kerdlt. A harom
egymast kdvetd hangjelzés pedig arra figyelmeztet, hogy nem sikertilt
elmenteni a fokuszpoziciot; ez esetben ismételje meg az 1. és a 2. 1épést.

Az elmentett poziciét az Uj fokuszpozicié mentéséig tarolja a rendszer.
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Az elmentett fokuszpozicio el6hivasa
1 Csusztassa az L-Fn kapcsoloét PRESET allasba.
2 Nyomja meg az egyik L-Fn gombot.
» Az objektiv beallitia a mentett tavolsagra az élességet.
+ Amennyiben a hangjelzés be-/kikapcsold gombja @ (be) allasban
van, kétszeres hangjelzés jelzi, hogy az objektiv beallitotta a mentett
fokuszpoziciora az élességet. A harom egymast kovetd hangjelzés arra
figyelmeztet, hogy nem sikerilt el6hivni a fékuszpoziciot; ez esetben mentsen
el egy Uj fokuszpoziciot a ,Fokuszpozicid mentése” részben leirtak szerint.

Amennyiben a fokuszpozicié mentését kdvetéen modositja a gyujtétavolsagot

az élességet.

A beépitett telekonverter hasznalata
A telekonverter-vélaszto elforgatasaval valaszthat az 1x-es és 1,25x-0s
gyuijtétavolsag-poziciok kozdl.

1x

1.25X

1 Oldja ki a telekonverter-valasztét, ehhez csusztassa a telekonverter zarjat
az abran jelzett iranyba (@).

2 Forgassa el a telekonverter-valasztot (@).

3 Atelekonverter zarjat az abran jelzett irdnyba csusztatva zarolja
a telekonverter-valasztot ().

H A beépitett telekonverter hasznalatara vonatkozé figyelmeztetések

Miutan a telekonverter-valaszté hasznalataval médositotta a gyujtétavolsagot,
allitson Ujra élességet.
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A telekonverter-valasztd hasznalatat kdvetben allitsa be az expoziciokompenzaciét.
A véletlenszer(i mikddtetés megel6zése érdekében hasznalat utan
mindenképpen zarolja a telekonverter-valasztét.

* Amennyiben a telekonverter-valasztét az alabbi helyzetekben hasznalja,

az véletlenszer(i mikodtetést eredményez, és sziikségessé teszi az élesség és
egyéb beadllitasok kiigazitasat. Ne hasznalja a telekonverter-valasztot:

- mikdzben a kioldogombot félig vagy teljesen lenyomva tartja, illetve

- mikézben mikddteti az objektivet és/vagy a fényképezbgépet.

A fényképez6gép tipusatdl fliggben a telekonverter-valaszté mikodtetése
kdzben a keresd vagy a monitor révid idére elsététilhet, ez azonban nem utal
meghibasodasra.
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Az allvanyrégzité hasznalata ([2]. dbra)
1 Lazitsa meg az allvanyrégzité zarécsavarjat (@).
2 Forditsa az objektivet a kivant allasba (@).
« Téajolasanak megkonnyitése érdekében az objektiv minden 90°-nal poziciéba
kattan.
3 Huzza szorosra az allvanyrdgzité zarécsavarjat (©).

Az allvanyrogzit6t és az allvanyrogzité talpat nem lehet eltavolitani.
A szij régzitése ([3]. abra)

A fényellenzé rogzitése ([4l. abra)/

A fényellenzé megforditasa ([5]. abra)

1 Lazitsa meg a fényellenzé régzitscsavarjat (@).

2 Csusztassa a fényellenz6t egyenesen az objektivre (@).

3 Afényellenzé rogzitécsavarjanak meghuzasaval régzitse a helyén
a fényellenzét (©).

A hasznalaton kivuli fényellenzét forditsa meg.

Az objektivsapka rogzitése ([6]. abra)

A felvételkészitésre vonatkozé megjegyzések

» A kép szélei lemaradhatnak, ha egynél tobb vagy vastag szlrét hasznalunk.

» Vaku hasznalata esetén a vakufényt blokkolhatja az objektiv, a fényellenzé stb.
+ A hasznalati feltételek csokkenthetik a készithet6 felvételek szamat.

* A hirtelen hémérséklet-valtozasok, példaul amikor hideg kultéri kérnyezetbdl
fltott helyiségbe viszi az objektivet, paralecsapodast idézhetnek el6 az objektiv
belsejében. A hdmérséklet-valtozashoz valé fokozatos alkalmazkodas
érdekében fitott helyiségbe torténd belépés elétt helyezze az objektivet
miianyag zacskéba.

Ne érjen a fényképez6gépek elektromos érintkezéihez.

Karbantartas

Kereskedelmi forgalomban kaphaté fuvéval fljja le a port az objektivrél.

Az objektivet torolje le dvatosan egy objektivtisztitd papirral. Ha a szennyez6dést
rajta hagyja az objektiven, penész képz6dhet a fellletén.
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Miiszaki adatok

Foglalat

Micro Four Thirds foglalat

Gyujtotavolsag

150 mm—400 mm (300 mm-800 mm-nek felel meg
35 mm-es fényképez&gépen)

Beépitett telekonverterrel

187,5 mm-500 mm (375 mm-1000 mm-nek felel
meg 35 mm-es fényképezdgépen)

Max. rekeszérték

4.5

| Beépitett telekonverterrel

5.6

Latészog

8,2°-3,1°

| Beépitett telekonverterrel

6,6°-2,5°

Az objektiv felépitése 28 lencse 18 csoportban (beépitett telekonverter:
7 lencse 4 csoportban)

iriszvezérlés 4.5-f22

| Beépitett telekonverterrel | f5.6—29

Fényképezési tartomany

1,3 m és oo (végtelen) kdzott

Fokusz beallitas

AF/MF lGizemmod

Méretek 2 115,8 mm (maximalis atmérd) x 314,3 mm (hossz)
Tomeg 1875 g (fényellenz6 és objektivsapka nélkil)
Sziiréméret 295 mm

Objektiv-fényellenzé Racsusztathatd

Az objektiv hasznalhaté M.ZUIKO telekonverterrel. A kompatibilis
telekonverterekkel és azoknak az objektivhez val6 csatlakoztatasaval kapcsolatos
tovabbi informaciokért, kérjuk, latogasson el honlapunkra.

* A gyarté fenntartja a miiszaki adatok el6zetes értesités vagy kotelezettség
nélkuli megvaltoztatasanak jogat.
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A Micro Four Thirds és a Micro Four Thirds logé az OLYMPUS CORPORATION
védjegye vagy bejegyzett védjegye.

Az Olympus nem vallal semmilyen felelésséget a helyi szabalyozasok

hasznaljak.

Eurépai vasarléink szamara
Ez a jelkép [athuzott, kerekeken gurulé szemetes — WEEE iranyelv
IV. melléklet] azt jelzi, hogy az EU orszagaiban kulon kell gydjteni
az elektromos és elektronikus termékekbdl keletkezd hulladékot.
Kérjlik, ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladék kozé.

I Atermék eldobasanal kérjik, vegye igénybe az orszagaban
rendelkezésre allé hulladékgy(ijté helyeket.

» Miszaki segitségnyujtas Eurépaban
Kérjlk, keresse fel honlapunkat!
http://www.olympus-europa.com
vagy hivja a
00800 — 67 10 83 00 (ingyenes),
illetve a
+49 40 - 237 73 899 (dijkdteles)
telefonszamot.

Az objektiv szoftvere kills6 gyarto altal készitett szoftvert is tartalmazhat. A mas
gyartok altal készitett szoftverekre azok a szerzédési feltételek vonatkoznak,
amelyeket a szoftverek tulajdonosai vagy licencel6i neveznek meg, és amelyek
szerint On a szoftvert hasznalhatja.

Ezeket a feltételeket és a harmadik felek egyéb szoftverekkel kapcsolatos
informacidit a szoftverinformaciés PDF-fajlban a kdvetkezé cimen talalja:
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto Olympus.
Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservatelo a portata di mano per qualsiasi riferimento futuro.

Si prega di usare la versione piu recente del firmware per la fotocamera. ||
funzionamento varia a seconda della fotocamera. Per ulteriori informazioni,
visitare la nostra home page.

Contattare I'altro produttore per montare I'obiettivo sulla fotocamera di un’altra
marca.

Precauzioni: da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

Non osservare il sole attraverso I'obiettivo. Cio potrebbe causare cecita o danni
alla vista.

Coprire sempre I'obiettivo con il copriobiettivo. Se la luce del sole converge
attraverso I'obiettivo pud provocare un incendio.

Non puntare la fotocamera direttamente verso la luce del sole. La luce del sole
convergera nell'obiettivo e sara concentrata nella fotocamera, causando una
possibile anomalia di funzionamento o un incendio.

H Precauzioni per I'uso

« Accertarsi di supportare 'obiettivo quando € collegato alla fotocamera.
Supportare solo la fotocamera potrebbe provocare danni all’attacco dell’obiettivo
o causare la caduta dell'obiettivo. Inoltre potrebbe influenzare negativamente le
prestazioni ottiche e quelle di resistenza agli spruzzi d’acqua.

» Quando si trasporta la fotocamera con I'obiettivo collegato, utilizzare la cinghia
fissata sull’'obiettivo, non la cinghia fissata sulla fotocamera.

» Quando si utilizza un treppiedi, collegare il treppiedi all’attacco per treppiedi
dell’obiettivo, non alla fotocamera.

Nomi dei componenti (Figura [1])

@ Paraluce @ Interruttore della modalita di messa
(2) Vite attacco paraluce a fuoco
(3 Ghiera di messa a fuoco @3 Interruttore L-Fn
(@ Pulsanti L-Fn Interruttore 1S
(® Anello dello zoom @5 Interruttore segnale acustico attivato/
(® Attacco per treppiedi disattivato
(@ Vite di blocco attacco per treppiedi Slot di sicurezza
Baionetta @7 Pulsante SET
(@ Piedino attacco per treppiedi Selettore moltiplicatore di focale
Punto di aggancio della tracolla Blocco moltiplicatore di focale
@ Interruttore limitatore della messa Contatti elettrici
a fuoco
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Interruttore limitatore della messa a fuoco
Imposta il campo della distanza di ripresa. La messa a fuoco viene eseguita entro
il campo impostato.

Interruttore della modalita di messa a fuoco
Commuta tra AF/MF.

Interruttore L-Fn
Scegliere il ruolo eseguito dai pulsanti L-Fn.

L-Fn: la pressione di uno qualunque dei pulsanti L-Fn sospende I'operazione di
autofocus e blocca la messa a fuoco. Altri ruoli possono essere assegnati
mediante i controlli della fotocamera.

PRESET: premere uno qualunque dei pulsanti L-Fn per mettere a fuoco a una

distanza preimpostata.

Pulsanti L-Fn

Il ruolo eseguito dai quattro pulsanti L-Fn dipende dalla posizione dell'interruttore
L-Fn. Il ruolo selezionato viene eseguito da tutti e quattro i pulsanti.

Pulsante SET

Il pulsante SET pud essere utilizzato per salvare la posizione di messa a fuoco
attuale per il richiamo successivo.

Interruttore IS
Attivare o disattivare la stabilizzazione immagine (1S).
ON: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo e della fotocamera funzionano.
L'IS funziona in base all'impostazione IS della fotocamera.
OFF: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo e della fotocamera sono disattivate.

Interruttore segnale acustico attivato/disattivato
Attivare o disattivare le notifiche del segnale acustico per la messa a fuoco
preimpostata.

Slot di sicurezza
Un punto di fissaggio per cavi di sicurezza di terze parti.

Messa a fuoco a una distanza preimpostata
Una posizione di messa a fuoco selezionata puo essere salvata per il richiamo
immediato come descritto di seguito.

Salvataggio di una posizione di messa a fuoco
1 Mettere a fuoco sul soggetto desiderato o alla distanza desiderata.
2 Premere il pulsante SET.

« L'obiettivo salvera la posizione di messa a fuoco attuale.

« Se linterruttore segnale acustico attivato/disattivato & in posizione € (attivato),
viene emesso un segnale acustico una volta per avvisare che la posizione di
messa a fuoco & stata salvata. Tre segnali acustici in successione indicano che
la posizione di messa a fuoco non ¢ stata salvata; ripetere i passaggi 1 e 2.

La posizione salvata verra conservata finché non viene salvata una nuova
posizione di messa a fuoco.
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Richiamo della posizione di messa a fuoco salvata
1 Far scorrere l'interruttore L-Fn su PRESET.
2 Premere un pulsante L-Fn.
« L'obiettivo mettera a fuoco alla distanza salvata.
« Se l'interruttore segnale acustico attivato/disattivato € in posizione
© (attivato), viene emesso un segnale acustico due volte per avvisare che
I'obiettivo ha messo a fuoco alla distanza salvata. Tre segnali acustici in
successione indicano che non é stato possibile richiamare la posizione di
messa a fuoco e che si dovra salvare una nuova posizione di messa a fuoco
come descritto in “Salvataggio di una posizione di messa a fuoco”.

Si noti che potrebbe essere necessario mettere nuovamente a fuoco se si
modifica la lunghezza focale o la posizione del selettore moltiplicatore di focale
dopo aver salvato la posizione di messa a fuoco.

Utilizzo del moltiplicatore di focale incorporato

Ruotare il selettore moltiplicatore di focale per commutare tra le posizioni di
lunghezza focale 1x e 1,25x%.

1x

1.25X

1 Sbloccare il selettore moltiplicatore di focale facendo scorrere il blocco
moltiplicatore di focale nella direzione indicata (@).

2 Ruotare il selettore moltiplicatore di focale (@).

3 Far scorrere il blocco del moltiplicatore di focale nella direzione indicata per
bloccare il selettore moltiplicatore di focale (©).

H Precauzioni: utilizzo del moltiplicatore di focale incorporato

» Mettere nuovamente a fuoco dopo I'utilizzo del selettore moltiplicatore di focale
per modificare la lunghezza focale.

Cambiare la posizione del selettore moltiplicatore di focale potrebbe modificare
il diaframma. Regolare la compensazione dell’esposizione dopo aver usato il
selettore moltiplicatore di focale.

Per evitare un azionamento involontario, assicurarsi di bloccare il selettore
moltiplicatore di focale dopo 'uso.

Utilizzare il selettore moltiplicatore di focale nelle condizioni elencate di seguito
causera un funzionamento accidentale, richiedendo regolazioni per mettere a
fuoco o simili. Non utilizzare il selettore moltiplicatore di focale:

- mentre si preme il pulsante di scatto a meta corsa o fino in fondo oppure

- durante il funzionamento dell’obiettivo e/o della fotocamera.

A seconda della fotocamera, il mirino o il monitor potrebbero oscurarsi
brevemente quando si utilizza il selettore moltiplicatore di focale, ma questo non
€ un malfunzionamento.
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Utilizzo dell’attacco per treppiedi (Figura [2])
1 Allentare la vite di blocco dell'attacco per treppiedi (@).
2 Ruotare I'obiettivo come desiderato (@).
« C’@ una posizione di scatto ogni 90° per aiutare a orientare I'obiettivo.
3 Serrare la vite di blocco dell'attacco per treppiedi (€).

L’attacco per treppiedi e il piedino dell’attacco per treppiedi non possono essere
rimossi.

Fissaggio della cinghia (Figura [3])

Fissaggio del paraluce (Figure [4])/

Inversione del paraluce (Figura [5])

1 Allentare la vite di montaggio del paraluce (@).

2 Far scorrere il paraluce direttamente sull'obiettivo (@).

3 Serrare la vite di montaggio del paraluce per fissare il paraluce in posizione

(©).

Invertire il paraluce quando non € in uso.
Fissaggio del copriobiettivo (Figura [6])

Note sulla ripresa

+ | bordi delle immagini possono essere ritagliati se si utilizza piu di un filtro o un
filtro spesso.

« Se si utilizza un flash, il lampo del flash potrebbe essere ostacolato dal corpo
dell'obiettivo, dal paraluce, ecc.

* Le condizioni di utilizzo possono ridurre il numero di immagini che & possibile
scattare.

« Variazioni improvvise della temperatura, come per esempio pu6 accadere
quando ['obiettivo viene portato da un ambiente freddo all’aperto in un’area
riscaldata, potrebbero provocare la formazione di condensa all’interno
dell'obiettivo. Mettere I'obiettivo in un sacchetto di plastica prima di entrare
in un’area riscaldata consente di regolare gradualmente la variazione della
temperatura.

» Non toccare i contatti elettrici sulle fotocamere.

Manutenzione

Togliere la polvere dall'obiettivo con un soffiatore per lenti (disponibile in
commercio). Pulire delicatamente I'obiettivo con un panno per lenti. Pud formarsi
della muffa sulla superficie dell’obiettivo se questo viene lasciato sporco.
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Specifiche principali

Attacco

Micro Four Thirds

Distanza focale

150 mm — 400 mm (equivalente a 300 mm —
800 mm su una fotocamera di formato 35 mm)

Con moltiplicatore di focale
incorporato

187,5 mm — 500 mm (equivalente a 375 mm —
1000 mm su una fotocamera di formato 35 mm)

Apertura massima

4,5

incorporato

Con moltiplicatore di focale | 5,6
incorporato

Angolo di campo 8,2°-3,1°
Con moltiplicatore di focale | 6,6° — 2,5°

Configurazione dell’obiettivo

18 gruppi, 28 elementi (moltiplicatore di focale
incorporato 4 gruppi, 7 elementi)

Diaframma

Da f4,5 a f22

Con moltiplicatore di focale
incorporato

Da 5,6 a f29

Campo di fotografia

Da 1,3 m a oo (infinito)

Regolazione messa a fuoco

Passaggio AF/MF

Dimensioni 2 115,8 mm (diametro massimo) x
314,3 mm (lunghezza)
Peso 1875 g (esclusi paraluce e copriobiettivo)
Dimensione del filtro 2 95 mm
Paraluce A scivolamento

L'obiettivo pud essere utilizzato con un moltiplicatore di focale M.ZUIKO. Per
ulteriori informazioni sui moltiplicatori di focale compatibili e su come abbinarli
all’'obiettivo, visitare la nostra home page.

* Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso o obbligo alcuno da

parte del produttore.
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Micro Four Thirds e il logo Micro Four Thirds sono marchi di fabbrica o marchi di
fabbrica registrati di OLYMPUS CORPORATION.

Olympus non potra essere ritenuta responsabile per violazioni delle normative
locali derivanti dall'uso di questo prodotto al di fuori del paese o della regione di
acquisto.

Per utenti in Europa
Questo simbolo (cassonetto con ruote, barrato, WEEE Allegato 1V) indica
la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche nei
paesi dell’UE.
Non gettate I'apparecchio nei rifiuti domestici.

B Usate i sistemi di raccolta rifiuti disponibili nel vostro paese.

» Supporto tecnico clienti in Europa
Visitate la nostra homepage
http://www.olympus-europa.com
o chiamate:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (gratuito)
+49 40 - 237 73 899 (a pagamento)

Il software di questo obiettivo pud includere software di terzi. Qualsiasi software di
terzi & soggetto a termini e condizioni, imposti dai proprietari o licenziatari di tale
software, sotto i quali vi viene fornito tale software.

Tali termini e altre note relative al software di terzi, se presenti, sono disponibili nel
file PDF con le note sul software reperibile all'indirizzo
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote §j ,,Olympus” gaminj.

Siekdami uztikrinti savo sauga, prie$ naudodami gaminj perskaitykite §j vadovg ir
laikykite jj netoliese, kad prireikus galétuméte pasiskaityti.

Naudokite naujausia fotoaparato programine aparating jrangg. Veiksmai priklauso
nuo fotoaparato. Norédami gauti daugiau informacijos, apsilankykite masy
pradzios tinklalapyje.

Kreipkités j kita gamintoja, jeigu norite sumontuoti objektyvg ant kito gamintojo
fotoaparato.

Atsargumo priemonés: butinai perskaitykite €ia pateiktg
informacija

A Ispéjimai: saugos priemonés

« Per objektyva nezidrékite j saule. Galite apakti arba sugadinti regéjima.

» Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro
pavojus.

» Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai j saule. Saulés Sviesa objektyve
susilies ir susifokusuos fotoaparato viduje, dél to galimi gedimai ar gaisras.

[l Naudojimo atsargumo priemonés

« Batinai prilaikykite objektyva, kai jj prijungiate prie fotoaparato. Prilaikydami tik
fotoaparata, galite paZeisti objektyvo stovg arba objektyvas gali nukristi. Taip pat
jis gali neigiamai paveikti atsparumo aplaistymui ir optines charakteristikas.

+ Kai neSate fotoaparatg su pritvirtintu objektyvu, naudokite prie objektyvo
pritvirting dirzelj, o ne ta, kuris pritvirtintas prie fotoaparato.

« Jei naudojate trikojj, jj tvirtinkite prie objektyvo trikojo stovo, o ne prie
fotoaparato.

Daliy pavadinimai (1] pav.)

() Objektyvo gaubtas 42 Fokusavimo rezimo jungiklis

(2 Dangtelio tvirtinimo varztas 43 L-Fn jungiklis

(3 Fokusavimo Ziedas IS jungiklis

(@) L-Fn mygtukai 49 Garsinio signalo jjungimo / i§jungimo
(® Transfokatoriaus Ziedas jungiklis

(® Trikojo stovas Saugos lizdas

@ Trikojo stovo tvirtinimo varztas @) SET mygtukas

Apsodo indeksas Telekonverterio valdiklis

(9 Trikojo stovo kojelé Telekonverterio uzraktas

Dirzelio kilputé Maitinimo kontaktai

@) Fokusavimo ribotuvo jungiklis
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Fokusavimo ribotuvo jungiklis
Nustatomos fotografavimo atstumo ribos. Fokusavimas atliekamas nustatytose
ribose.

Fokusavimo rezimo jungiklis
Perjungiama tarp automatinio (AF) ir rankinio fokusavimo (MF).

L-Fn jungiklis
Pasirinkite, kokig funkcijg atliks mygtukai L-Fn.

L-Fn: paspaudus bet kurj i§ L-Fn mygtuky sustabdoma automatinio fokusavimo
funkcija ir uzfiksuojamas zidinys. Kitos funkcijos, kurias galima priskirti
fotoaparato valdikliais.

PRESET: paspauskite bet kurj i§ L-Fn mygtuky, kad fokusuoty i§ anksto

nustatytu atstumu.

L-Fn mygtukai
Keturiy L-Fn mygtuky atliekamos funkcijos priklauso nuo L-Fn jungiklio padéties.
Parinktg funkcijg atlieka visi keturi mygtukai.

SET mygtukas
Mygtuku SET galima i§saugoti esamg fokusavimo padétj, kad jg bty galima
panaudoti véliau.

IS jungiklis
ljungia arba i$jungia vaizdo stabilizavimg (IS).
ON: veikia objektyvo ir fotoaparato stabilizavimo funkcijos.
IS veikia atsizvelgiant j fotoaparato IS nuostata.
OFF: objektyvo ir fotoaparato stabilizavimo funkcijos i§jungtos.

Garsinio signalo jjungimo / iSjungimo jungiklis
ljungia arba i$jungia garsinj pranesimo apie i$ anksto nustatytg fokusavimag
signala.

Saugos lizdas
Kity gamintojy saugos dirzy tvirtinimo vieta.

Fokusavimas i$ anksto nustatytu atstumu

Toliau aprasyta, kaip iSsaugoti pasirinktg fokusavimo padétj ir véliau greitai
panaudoti.

Fokusavimo padéties iSsaugojimas

1 Sufokusuokite pageidauting objektg arba pageidaujamu nuotoliu.

2 Paspauskite mygtuka SET.

« Objektyvas iSsaugos esamg fokusavimo padét;.

« Jei garsinio signalo jjungimo / i$jungimo jungiklis nustatytas j padét;
‘@ (jjungta), signalas pasigirs viena kartg ir pranes, kad fokusavimo padétis
jrasyta. Trys garsiniai signalai i$ eilés reiSkia, kad fokusavimo padétis
neiSsaugota. Pakartokite 1 ir 2 veiksmus.

Padeétis bus saugoma iki bus jradyta nauja fokusavimo padétis.
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ISsaugotos fokusavimo padéties naudojimas
1 Paslinkite jungiklj L-Fn j padétj PRESET.
2 Paspauskite mygtuka L-Fn.
» Objektyvas fokusuos iS§saugotu atstumu.
« Jei garsinio signalo jjungimo / i§jungimo jungiklis nustatytas j padét
“© (jjungta), signalas pasigirs du kartus, informuodamas, kad sufokusuota
jradytu atstumu. Trys garso signalai i$ eilés reiskia, kad fokusavimo padéties
iSkviesti nepavyko ir kad reikés i$ naujo iSsaugoti fokusavimo padétj kaip
aprasyta skirsnyje ,Fokusavimo padéties iSsaugojimas”.
Atminkite, kad i§saugojus fokusavimo padét; ir pakeitus Zidinio nuotolj arba
telekonverterio valdiklio padétj, fokusavima gali tekti atlikti pakartotinai.

Integruoto telekonverterio naudojimas
Sukite telekonverterio valdiklj, kad perjungtuméte tarp 1x ir 1,25x% Zidinio nuotolio
padéciy.

1x

1.25X

1 I8junkite telekonverterio valdiklio fiksavima, slinkdami telekonverterio uzraktg
nurodyta kryptimi (@).

2 Pasukite telekonverterio valdiklj (@).

3 Pastumkite telekonverterio uzraktg nurodyta kryptimi, kad uzrakintuméte
telekonverterio valdiklj (©).

M Perspéjimai: integruoto telekonverterio naudojimas

» Panaudoje telekonverterio valdiklj, kad pakeistuméte Zidinio nuotolj,
sufokusuokite i§ naujo.

« Telekonverterio valdiklio padéties keitimas gali keisti diafragma. Panaudoje
telekonverterio valdiklj, suderinkite ekspozicijos kompensavima.

 Siekdami iSvengti netycinio veiksmo, panaudoje batinai uzfiksuokite
telekonverterio valdiklj.

» Naudojant telekonverterio valdiklj toliau nurodytomis salygomis, netycia galima
atlikti nenumatyta veiksma, gali prireikti koreguoti Zidinj ir pan. Nenaudokite
telekonverterio valdiklio:

- kol uzrakto mygtukas nuspaustas iki pusés ar iki galo arba
- naudodami objektyvg ir (arba) fotoaparata.

* Priklausomai nuo fotoaparato, naudojant telekonverterio valdiklj, vaizdo ieskiklis

arba ekranas gali trumpam iSsijungti, taciau tai néra triktis.
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Trikojo stovo naudojimas (2] pav.)
1 Atlaisvinkite trikojo stovo fiksavimo varztg (@).
2 Sukite objektyva j norimg padétj (@).
« Kad lengviau baty orientuoti objektyva, kaskart pasukus ties 90° kampo
padétimi, girdimas spragteléjimas.
3 Priverzkite trikojo stovo fiksavimo varztg (©).
Trikojo stovo ir jo kojelés paSalinti negalima.

Dirzelio tvirtinimas ([3] pav.)

Gaubto tvirtinimas ([4] pav.) / gaubto apvertimas ([5] pav.)
1 Atlaisvinkite gaubto tvirtinimo varztg (@).

2 Pastumkite gaubta tiesiai ant objektyvo (@).

3 Priverzkite gaubto tvirtinimo varzta, kad uZfiksuotuméte gaubtg (©).

Apverskite gaubtg, kai jo nenaudojate.
Objektyvo dangtelio uzdéjimas ([6] pav.)

Fotografavimo pastabos

Jei bus naudojamas daugiau nei vienas filtras arba storas filtras, nuotrauky
krastai gali bati nukirpti.

Naudojant blykste, jos Sviesg gali blokuoti objektyvo korpusas, gaubtas ar pan.
Nuotrauky, kurias galima padaryti, skai€ius gali sumazéti atsizvelgiant |
naudojimo salygas.

Staigus temperatiros pokyciai, kai, pvz., objektyvas bus i$ Salto lauko
atneSamas j Sildomas patalpas, objektyvo viduje gali sukelti kondensacija. Jei,
prie$ jzengdami j Sildomas patalpas, objektyva jdésite j plastikinj maiselj, jo
temperatdros pokytis nebus toks staigus.

Nelieskite fotoaparato maitinimo kontakty.

Techniné priezitra

Atskirai jsigyjamu plstuvu nupaskite nuo objektyvo dulkes. Objektyva Svelniai
nuvalykite objektyvy valymo Sluoste. Jei objektyvas bus paliktas neSvarus, ant jo
pavirSiaus gali imti kauptis pelésiy.
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Pagrindinés specifikacijos

Apsodas

,Micro Four Thirds" apsodas

Fokusavimo atstumas

150 mm—400 mm (35 mm fotoaparate atitinka
300 mm-800 mm)

Su integruotu telekonverteriu

187,5 mm-500 mm (35 mm fotoaparate
atitinka 375 mm—-1000 mm)

Maks. diafragma

4,5

|Su integruotu telekonverteriu

5,6

Vaizdo kampas

8,2°-3,1°

|Su integruotu telekonverteriu

6,6°-2,5°

Objektyvo konfigiracija

18 grupiy, 28 lesiai (integruotas
telekonverteris, 4 grupés, 7 lesiai)

Diafragmos valdymas

Nuo 4,5 iki f22

|Su integruotu telekonverteriu

Nuo 5,6 iki f29

Fotografavimo diapazonas

Nuo 1,3 m iki oo (begalybés)

Fokusavimo reguliavimas

AF / MF perjungimas

Matmenys 2 115,8 mm (didZiausias skersmuo) x
314,3 mm (ilgis)
Svoris 1875 g (be gaubto ir dangtelio)

Filtro skersmuo

2 95 mm

Objektyvo gaubtas

UZmaunamas

Sj objektyvag galima naudoti su M.ZUIKO teleobjektyvu. Daugiau informacijos apie
derancius teleobjektyvus bei pastaby apie jy derinimg su objektyvu rasite masy

pradzios puslapyije.

* Specifikacijos gali bati kei¢iamos
isipareigojimo.

be iSankstinio gamintojo pranesimo ar
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,Micro Four Thirds* ir ,Micro Four Thirds* logotipas yra prekiy Zenklai, arba
registruotieji OLYMPUS CORPORATION prekiy Zenklai.

,Olympus* néra atsakinga uz pasekmes, sukeltas nesilaikant reikalavimy,
susijusiy su Sio produkto naudojimu uz Sio produkto pirkimo Salies ar regiono riby.

Klientams Europoje
Sis simbolis [perbrauktas konteineris ant raty WEEE, IV priedas] nurodo
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atliekas, kurios Europos Sajungos
Salyse surenkamos atskirai.
Prasome nemesti jrenginio j buitiniy atlieky konteinerius.

I Prasome atiduoti netinkama, nereikalingg gaminj Sios rasies atlieky
surinkéjams, esantiems jasy $alyje.

» Europos klienty aptarnavimo techninis skyrius
Apsilankykite masy tinklalapyje
http://www.olympus-europa.com
arba paskambinkite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)
+49 40 - 237 73 899 (mokamas)

Su Siuo objektyvu gali bati pateikiama treciyjy $aliy programinés jrangos. Bet
kokiai tre€iyjy Saliy programinei jrangai taikomos jos savininky ar licencijos
i§davéjq salygos, suteikiancios teise naudotis programine jranga.

Sias nuostatas ir salygas (jei yra) rasite programinés jrangos duomeny PDF faile
adresu
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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NORADIJUMI

Pateicamies, ka iegadajaties $o Olympus izstradajumu.

Lai izstradajuma lietoSana batu droSa, lGdzu, izlasiet So lietoSanas pamacibu un

uzglabajiet to viegli pieejama vieta, jo 8T pamaciba jums var noderét arT turpmak.

Lddzam kamerai izmantot jaunako aparatprogrammatiru. Dazadam kameram ir

at8kirigas funkcijas un darbibas. Stkaku informaciju lddzam skatit masu timekla

vietné.

Saistiba ar objektiva uzstadiSanu cita raZotaja kamerai sazinieties ar attiecigo

razotaju.

Drosibas noradijumi: noteikti izlasiet Sos noradijumus

A Bridinajumi: drosibas noradijumi

» Neskatieties caur objektivu uz sauli. Tas var izraisit redzes zaud&jumu vai tas
pasliktinasanos.

* Neaizmirstiet uzlikt objektivam vacinu. Ja saules gaisma koncentrésies caur
objektivu, var izcelties ugunsgréks.

» Nevérsiet fotokameras objektivu tiesi pret sauli. Saules gaisma koncentrésies
objektiva un fotokameras iekSpusé, tadéjadi, iesp&jams, izraisot darbibas
traucé&jumus vai aizdeg$anos.

M Bridinajumi par lietosanu

» Noteikti atbalstiet objektivu, kad tas ir piestiprinats kamerai. Balstot tikai
kameru, var sabojat objektiva savienojumu vai objektivs var nokrist. Tas var art
nelabveligi ietekmeét aizsardzibas no Slakatam un optisko veiktspé&ju.

» Nesot kameru ar pievienotu objektivu, izmantojiet objektivam, nevis kamerai
piestiprinato siksninu.

* Izmantojot stativu, piestipriniet stativu objektiva, nevis kameras stativa
stiprinajumam.

Dalu nosaukumi ([1I. attéls)

(D Objektiva parsegs @) Fokusa ierobeZotaja slédzis
(2 Parsega stiprinajuma skrive A2 Fokusa rezima slédzis
(3 Fokusa gredzens @3) L-Fn slédzis
(@ L-Fn pogas IS slédzis
® Talummainas gredzens @5 Pikstiena ieslég$anas/izslégsanas
(® Stativa stiprinajums sledzis
(7) Stativa stiprinajuma fiksé$anas Drosibas slots

skriive 47) SET poga
Stiprinajuma raditajs Teleparveidotaja atlasitajs
(9) Stativa stiprindjuma pamatne Teleparveidotaja fiksators
Siksninas izvilk§anas cilpa Elektriskie kontakti
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Fokusa ierobezotaja slédzis
lestata fotograféSanas attdluma diapazonu. FokuséS$ana tiek veikta iestatita
diapazona robezas.

Fokusa rezima slédzis
Parslédz no autofokusa (AF) uz manualo fokusu (MF) un otradi.

L-Fn slédzis
Izvélieties funkciju, kas tiks pieskirta L-Fn pogam.

L-Fn: nospiezot jebkuru no L-Fn pogam, tiek atlikta autofokusa darbiba un
fikséts fokuss. Citas funkcijas var pieskirt, izmantojot kameras vadibas
ierices.

PRESET: nospiediet kadu no L-Fn pogam, lai fokusétu uz ieprieks iestatitu

attalumu.

L-Fn pogas
Cetram L-Fn pogam pieskirta funkcija ir atkariga no L-Fn slédza stavokla. Atlasito
funkciju izpilda visas Cetras pogas.

SET poga
SET pogu var izmantot, lai saglabatu pasreizéjo fokusa poziciju un to izsauktu
vélak.
IS slédzis
leslédziet vai izslédziet attéla stabilizéSanas (IS) funkciju.

ON: stabilizé objektiva un kameras darbibas funkcijas.

IS darbojas atbilstoSi kameras IS iestatijumiem.
OFF: gan objektiva, gan kameras stabilizéSanas funkcijas ir izslégtas.

Pikstiena ieslégSanasl/izslegSanas slédzis
leslédziet vai izslédziet ieprieks iestatita fokusa pikstiena pazinojumus.

Drosibas slots
TreSo pusu drosibas kabelu piestiprinaSanas punkts.

FokusésSana uz ieprieks iestatitu attalumu

AtlasTtu fokusa poziciju var saglabat, lai to nekavéjoties izsauktu, ka aprakstits
talak.

Fokusa pozicijas saglabasana

1 Fokuséjiet uz vélamo objektu vai uz vélamo attalumu.

2 Nospiediet SET pogu.

« Objektivs saglabas pasreizéjo fokusa poziciju.

- Ja pikstiena ieslég$anas/izsiégsanas slédzis ir ‘@) (ieslégta) stavoklr,
pikstiens atskan vienu reizi, lai pazinotu, ka fokusa pozicija ir saglabata. Tris
secigi pikstieni norada, ka fokusa pozicija netika saglabata; atkartojiet 1. un
2. darbibu.

Saglabata pozicija tiks saglabata I1dz bridim, kad tiks saglabata jauna fokusa
pozicija.
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Saglabatas fokusa pozicijas izsauk$ana
1 Parbidiet L-Fn slédzi uz PRESET.
2 Nospiediet L-Fn pogu.

» Objektivs fokusésies uz saglabato attalumu.

« Ja pikstiena ieslégsanas/izslégsanas sl&dzis ir ‘@) (ieslégta) stavoklT,
pikstiens atskan divreiz, lai pazinotu, ka objektivs ir fokuséts uz saglabato
attalumu. Tris pikstieni péc kartas norada, ka fokusa poziciju nav iesp&jams
izsaukt un ka jums ir jasaglaba jauna fokusa pozicija, ka aprakstits nodala
,Fokusa pozicijas saglabasana“.

Nemiet véra, ka kameru var bat nepiecieSams no jauna fokuseét, ja péc fokusa
pozicijas saglabasanas tiek mainits fokusa garums vai teleparveidotaja atlasitaja
stavoklis.

lebivéta teleparveidotaja lietoSana
Grieziet teleparveidotaja atlasitaju, lai parslégtos starp fokusa garuma stavokliem
1% un 1,25x%.

1x

1.25X

1 Atblokéjiet teleparveidotaja atlasitaju, bidot teleparveidotaja fiksatoru noraditaja
virziena (@).

2 Grieziet teleparveidotaja atlasttaju (@).

3 Bidiet teleparveidotaja fiksatoru noraditaja virziena, lai fiksétu teleparveidotaja
atlasitaju (©).

M Bridinajumi saistiba ar ieblivéta teleparveidotaja lietoSanu

No jauna fokuséjiet kameru, kad ir izmantots teleparveidotaja atlasitajs, lai

mainttu fokusa garumu.

Teleparveidotaja atlasitaja stavokla mainiSana var izmainit diafragmas

atvérumu. Péc teleparveidotaja atlasitaja izmantoSanas noreguléjiet ekspozicijas

kompensaciju.

Péc izmantoSanas noteikti nofiksgjiet teleparveidotaja atlasitaju, lai nepielautu

neplanotu ta darbibu.

Teleparveidotaja izmanto$ana talak minétajos apstaklos var izraisit neparedzétu

darbibu, péc kuras bus nepiecieSams no jauna iestatit fokusu vai veikt lidzigas

darbibas. Neizmantojiet teleparveidotaja atlasitaju:

- kameér aizvara atbrivo$anas poga ir nospiesta Ilidz pusei vai lldz galam;

- kamer tiek darbinats objektivs un/vai kamera.

Teleparveidotaja darbibas laika atkariba no kameras skatu meklétajs vai

monitors uz Tsu bridi var satumst, tau tas nav darbibas trauc&jums.
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Stativa stiprinajuma izmanto$ana ([2]. attéls)
1 Atskrivéjiet stativa stiprinajuma fiksé$anas skravi (@).
2 Pé&c vajadzibas groziet objektivu (@).
« Lai palidzétu orientét objektivu, péc katriem 90° ir klikSka stavoklis.
3 Pievelciet stativa stiprinajuma fiksé$anas skravi (©).

Stativa stiprinajumu un stativa stiprindjuma pamatni nevar nonemt.
Siksninas piestiprinasana ([31. attéls)

Parsega piestiprinasana ([4]. attéls) /

Parsega apgrie$ana otradi ([5]. attéls)

1 Atskrivéjiet parsega stiprindjuma skravi (@).

2 Uzbidiet parsegu tiesi virsa objektivam (@).

3 Pievelciet parsega stiprinajuma skrivi, lai nostiprinatu parsegu (©).
Apgrieziet parsegu otradi, kad tas netiek izmantots.

Objektiva vacina uzlik§ana ([€]. attéls)

Piezimes par fotograféesanu

+ Ja tiek izmantots vairak neka viens filtrs vai biezs filtrs, attéla malas var tikt
nogrieztas.

Izmantojot zibspuldzi, zibspuldzes gaismai var traucét objektiva korpuss,
objektiva parsegs utt.

LietoSanas apstakli var samazinat attélu skaitu, ko iespéjams uznemt.
Péksnas temperatiras izmainas, pieméram, ja objektivs tiek parvietots no
aukstas ara vides uz apsildamu zonu, objektiva iekSiené var rasties kondensats.
levietojot objektivu plastmasas maisa pirms ienakSanas apsildama zona, tas
pakapeniski pielagojas temperatiras izmainam.

Nepieskarieties kameras elektriskajiem kontaktiem.

Apkope

Nopdtiet puteklus no objektiva, izmantojot tirdznieciba pieejamu gaisa patéju.
Objektivu uzmanigi noslaukiet ar objektiva tiri§anas salveti. Ja objektivs netiek
notirits, uz ta virsmas var veidoties peléjums.
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Galvenie tehniskie dati

Stiprinajums Micro Four Thirds sistémas pieslégvieta

Fokusa attalums 150 mm—400 mm (Itdzvertigi 35 mm
fotokamerai ar 300 mm-800 mm)

Ar iebuveéto teleparveidotaju | 187,5 mm-500 mm (lidzvértigi 35 mm
fotokamerai ar 375 mm-1000 mm)

Maksimalais diafragmas f4.5
atvérums

|Ar iebiuivéto teleparveidotaju |f5.6
Attéla lenkis 8,2°-3,1°
|Ar iebiveéto teleparveidotaju |6,6°-2,5°

Objektiva veids 28 |écas 18 grupas (ar ieblvéto
teleparveidotaju — 7 Iécas 4 grupas)

Diafragmas kontrole No 4.5 lidz f22

|Ar iebuvéeto teleparveidotaju |No f5.6 I1dz f29

FotograféSanas diapazons No 1,3 m lidz oo (bezgalibai)

Fokusa regulésana AF/MF parslégSana

Izmeri 2 115,8 mm (maksimalais diametrs) x
314,3 mm (garums)

Svars 1875 g (bez parsega un vacina)

Filtra izmérs 2 95 mm

Objektiva parsegs Uzbidams

So objektivu var izmantot ar M.ZUIKO teleparveidotaju. Plagaku informaciju par
saderigiem teleparveidotajiem un piezimes par to savienoSanu ar objektiviem
lddzam skatit madsu timekla vietné.

* Razotajam ir tiestbas mainit tehniskos datus bez bridinajuma un saistibam.
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Micro Four Thirds un Micro Four Thirds logotips ir OLYMPUS CORPORATION
registrétas precu zimes.

Olympus neuznemsies atbildibu par vietéjo noteikumu parkapumiem, kas
radusies, $o izstradajumu izmantojot arpus ta iegades valsts vai regiona.

Pircéjiem Eiropa
Sis simbols [parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem, WEEE 1V pielikums]
nozimé atsevisku elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu
savaksanu ES valstis.
Ladzam neizsviest $adu aprikojumu majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
I Ja Sis produkts ir jaizsviez, IGdzam izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimnieko$anas un savak$anas sistémas.

» Tehniska palidziba klientiem Eiropa
Ladzu, apmeklgjiet masu timekla vietni
http://www.olympus-europa.com
vai zvaniet uz talruna numuru
00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas),
+49 40 - 237 73 899 (maksas).

S objektiva programmatiira var bt ietverta tre$o pusu programmatira. Uz
jebkuru tresas puses programmatiru attiecas noteikumi un nosacijumi, kurus ir
noteicis $Ts programmatdras Tpasnieks vai licences devéjs un saskana ar kuru St
programmatdra ir nodro$inata jums.

Sie noteikumi un citi tre$o pusu pazinojumi, ja tadi ir, ir atrodami programmattiras
pazinojumu PDF faila, kas tiek uzglabats timekla vietné
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm

100 Lv



AANWIJZINGEN

Wij danken u voor de aanschaf van dit Olympus-product.

Lees voor gebruik deze gebruiksaanwijzing door en houd deze bij de hand voor
raadpleging in de toekomst.

Gebruik de meest recente firmware voor de camera. De bedieningen verschillen
afhankelijk van de camera. Bezoek onze website voor meer informatie.

Als u de lens op de camera van een andere fabrikant wilt plaatsen, neem dan
contact op met de desbetreffende fabrikant.

Voorzorgsmaatregelen: zorg ervoor dat u het volgende leest

A Waarschuwingen: veiligheidsmaatregelen

* Kijk niet door de lens naar de zon. Dit kan blindheid of beschadiging van het
gezichtsvermogen veroorzaken.

* Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er zonlicht gebundeld wordt door de
lens, kan er brand ontstaan.

* Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor kan het zonlicht zich in de lens
bundelen en zich verzamelen in de camera, wat kan leiden tot een storing of
brand.

[l Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

» Zorg dat u de lens ondersteunt terwijl hij op de camera is bevestigd. Als
u alleen de camera ondersteunt, kan dit leiden tot beschadiging van de
lensvatting of de lens kan vallen. Het kan ook een negatief effect hebben op de
spatwaterdichtheid en de optische prestaties.

» Wanneer u de camera draagt met de lens erop bevestigd, gebruik dan een riem
die aan de lens is bevestigd, niet de riem die aan de camera is bevestigd.

» Bevestig, bij gebruik van een statief, het statief aan de statiefbevestiging van de
lens, niet aan de camera.

Namen van onderdelen (Afbeelding [1])

(® Zonnekap @) Focuslimietschakelaar

(2 Bevestigingsschroef zonnekap @2 Focusmodusschakelaar

(3® Scherpstelring @3) L-Fn-schakelaar

(@ L-Fn-knoppen IS-schakelaar

(8 Zoomring A5 Aan/uit-schakelaar pieptoon

(® Statiefbevestiging Beveiligingssleuf

(@ Borgschroef statiefbevestiging A7) SET-knop

Index lensvatting Keuzeschakelaar teleconverter
(9 Voet van statiefbevestiging Vergrendeling teleconverter
Oogje voor de riem Elektrische contacten
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Focuslimietschakelaar
Stelt het bereik in van de afstand waarop gefotografeerd kan worden. Er wordt
scherpgesteld binnen het ingestelde bereik.

Focusmodusschakelaar
Schakelt om tussen AF en MF.

L-Fn-schakelaar
Kies de functie van de L-Fn-knoppen.

L-Fn: Als u één van de L-Fn-knoppen indrukt, wordt het automatisch
scherpstellen onderbroken en de scherpstelling wordt vergrendeld. Andere
functies kunnen worden toegewezen met behulp van de cameraknoppen.

PRESET: Druk op één van de L-Fn-knoppen om scherp te stellen op een

vooraf ingestelde afstand.

L-Fn-knoppen

De functie van de vier L-Fn-knoppen is afhankelijk van de stand van de L-Fn-
schakelaar. De geselecteerde functie wordt uitgevoerd door alle vier knoppen.
SET-knop

De SET-knop kan worden gebruikt om de huidige scherpstelpositie op te slaan om
later weer op te roepen.

IS-schakelaar
Schakel beeldstabilisatie (IS) in of uit.
ON: Beeldstabilisatie in de lens en de camera is ingeschakeld.
De beeldstabilisatie werkt volgens de beeldstabilisatie-instellingen in de
camera.
OFF: Beeldstabilisatie in zowel de lens als de camera is uitgeschakeld.

Aan/uit-schakelaar pieptoon
Schakel de pieptoon voor de vooringestelde scherpstelling in of uit.

Beveiligingssleuf
Een bevestigingspunt voor in de handel verkrijgbare beveiligingskabels.

Scherpstellen op een vooraf ingestelde afstand

U kunt een geselecteerde scherpstelpositie opslaan om deze direct te kunnen
oproepen, zoals hieronder wordt beschreven.

Focuspositie opslaan

1 Stel scherp op het gewenste onderwerp of op de gewenste afstand.

2 Druk op de SET-knop.

« De lens slaat de huidige scherpstelpositie op.

« Als de aan/uit-schakelaar van de pieptoon in de @) (aan)-stand staat,
klinkt er één keer een pieptoon om aan te geven dat de scherpstelpositie is
opgeslagen. Drie pieptonen achter elkaar geven aan dat de scherpstelpositie
niet is opgeslagen; herhaal de stappen 1 en 2.

De opgeslagen positie blijft opgeslagen, totdat een nieuw scherpstelpunt wordt
opgeslagen.
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De opgeslagen scherpstelpositie oproepen
1 Schuif de L-Fn-schakelaar naar PRESET.
2 Druk op een L-Fn-knop.
« De lens stelt scherp op de opgeslagen afstand.
« Als de aan/uit-schakelaar van de pieptoon in de “€) (aan)-stand staat, klinkt
er twee keer een pieptoon om aan te geven dat de lens heeft scherpgesteld
op de opgeslagen afstand. Drie pieptonen achter elkaar geven aan dat
de scherpstelpositie niet kon worden opgeroepen en dat u een nieuwe
scherpstelpositie zult moeten opslaan zoals beschreven staat in “Focuspositie
opslaan”.
Houd er rekening mee dat u mogelijk opnieuw scherp moet stellen als u de
brandpuntsafstand of de positie van de keuzeschakelaar van de teleconverter
verandert na het opslaan van de scherpstelpositie.
De ingebouwde teleconverter gebruiken
Draai aan de keuzeschakelaar van de teleconverter om te schakelen tussen de
brandpuntsafstanden 1x en 1,25x%.
1x

1.25x

1 Ontgrendel de keuzeschakelaar van de teleconverter door de vergrendeling

van de teleconverter in de aangeduide richting te schuiven (@).

2 Draai aan de keuzeschakelaar van de teleconverter (@).

3 Schuif de vergrendeling van de teleconverter in de aangegeven richting om de

keuzeschakelaar van de teleconverter te vergrendelen (©).

W Waarschuwingen: de ingebouwde teleconverter gebruiken

« Stel opnieuw scherp na gebruik van de keuzeschakelaar van de teleconverter
om de brandpuntsafstand te veranderen.

» Door het veranderen van de positie van de keuzeschakelaar van de
teleconverter kan het diafragma veranderen. Pas de belichtingscorrectie aan na
gebruik van de keuzeschakelaar van de teleconverter.

* Om onbedoelde werking te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u na gebruik
de keuzeschakelaar van de teleconverter vergrendelt.

» Als u de keuzeschakelaar van de teleconverter gebruikt onder de volgende
omstandigheden leidt dit tot onbedoelde werking, waardoor aanpassingen
om scherp te stellen en dergelijke nodig zijn. De keuzeschakelaar van de
teleconverter niet gebruiken:

- terwijl de ontspanknop half of volledig wordt ingedrukt, of
- tijdens het gebruik van de lens en/of de camera.

+ Afhankelijk van de camera, kan de zoeker of de monitor een korte tijd op zwart
gaan wanneer de keuzeschakelaar van de teleconverter wordt gebruikt, maar dit
duidt niet op een storing.
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Gebruik van de statiefbevestiging (Afbeelding [2])
1 Draai de borgschroef van de statiefbevestiging los (@).
2 Draai naar wens aan de lens (@).

« Eris elke 90° een klikpositie om te helpen de lens te richten.
3 Draai de borgschroef van de statiefbevestiging vast (€).

De statiefbevestiging en de voet van de statiefbevestiging kunnen niet worden
verwijderd.

De riem bevestigen (Afbeelding [3])

De zonnekap bevestigen (Afbeelding [4])/

De zonnekap omdraaien (Afbeelding [5])

1 Draai de bevestigingsschroef van de zonnekap los (@).

2 Schuif de zonnekap rechtstreeks op de lens (@).

3 Draai de bevestigingsschroef van de zonnekap vast om de zonnekap op zijn
plaats vast te zetten ().

Draai de zonnekap om wanneer deze niet in gebruik is.

De lensdop bevestigen (Afbeelding [6])

Opmerkingen over het fotograferen

» De randen van foto’s zouden afgesneden kunnen worden als meer dan één filter
of als een dik filter wordt gebruikt.

» Wanneer u gebruikmaakt van een flitser, wordt het flitslicht mogelijk geblokkeerd
door de behuizing van het objectief, de lenskap enz.

» Gebruiksomstandigheden kunnen het aantal beelden dat kan worden
opgenomen verlagen.

* Plotselinge temperatuurverschillen, zoals die bijvoorbeeld optreden wanneer
de lens van een koude buitenomgeving naar een verwarmde ruimte wordt
gebracht, kunnen leiden tot condensvorming aan de binnenzijde van de lens. Als
u de lens in een plastic zak doet voordat u een verwarmde ruimte binnengaat,
dan kan deze zich geleidelijk aanpassen aan de verandering in temperatuur.

» Raak de elektrische contacten van camera’s niet aan.

Onderhoud

Verwijder stof van de lens met een in de winkel verkrijgbaar blaaskwastje. Wrijf
de lens voorzichtig schoon met een lensreinigingsdoekje. Op de lens kan zich
schimmel vormen als de lens vuil wordt weggelegd.
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Belangrijkste technische gegevens

Lensvatting

Micro Four Thirds-lensvatting

Scherpstelafstand

150 mm — 400 mm (equivalent aan 300 mm tot
800 mm op een 35 mm-camera)

Met ingebouwde
teleconverter

187,5 mm — 500 mm (equivalent aan 375 mm tot
1000 mm op een 35 mm-camera)

teleconverter

Max. diafragma f4,5
Met ingebouwde 5,6
teleconverter

Beeldhoek 8,2°-3,1°
Met ingebouwde 6,6°—2,5°

Configuratie van de
lens

18 groepen, 28 lenzen (ingebouwde teleconverter
4 groepen, 7 lenzen)

Irisinstelling

4,5 tot 22

Met ingebouwde
teleconverter

15,6 tot f29

Scherpstelbereik

1,3 m tot oo (oneindig)

Scherpstelinstelling

AF/MF-wisseling

Afmetingen 115,8 mm (maximale diameter) x 314,3 mm (lengte)
Gewicht 1875 g (exclusief zonnekap en dop)

Filtermaat 2 95 mm

Zonnekap Schuifbaar

Deze lens kan worden gebruikt met een M.ZUIKO-teleconverter. Voor meer
informatie over compatibele teleconverters en opmerkingen over het combineren
ervan met de lens, bezoekt u onze website.

* Wijzigingen in de technische gegevens voorbehouden zonder voorafgaande
kennisgeving of enige verplichting van de zijde van de fabrikant.
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Micro Four Thirds en het Micro Four Thirds logo zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van OLYMPUS CORPORATION.

Olympus kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor schending van
plaatselijke voorschriften die voortvloeien uit het gebruik van dit product buiten het
land of de regio waar het is gekocht.

Voor klanten in Europa
Dit symbool [een doorgekruiste verrijdbare afvalbak volgens WEEE
Annex V] geeft aan dat in de EU-landen alle afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur apart moet worden ingezameld en verwerkt.
Gooi het apparaat a.u.b. niet bij het gewone huisvuil.
B Maak a.u.b. gebruik van het inzamelsysteem dat in uw land beschikbaar
is voor de afvoer van dit product.

» Europese technische klantenservice
Bezoek onze homepage
http://www.olympus-europa.com
of bel:
tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 40 - 237 73 899 (volgens tarief)

De software in deze lens kan software van derden bevatten. Software van derden
is onderworpen aan door de eigenaars of licentiegevers van de betreffende
software opgelegde bepalingen en voorwaarden, waaronder software aan u wordt
geleverd.

Deze voorwaarden en andere softwarebepalingen van derden kunnen, indien van
toepassing, worden gevonden in de PDF met de softwareverklaring opgeslagen op
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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(& INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.

For din egen sikkerhets skyld: Les denne bruksanvisningen fer bruk, og oppbevar
den tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Bruk kameraets nyeste firmware. Arbeidsoperasjonene vil variere med kameraet.
For mer informasjon, besgk var hjemmeside.

For & feste objektivet pa et kamera fra en annen produsent ma du ta kontakt med
denne produsenten.

Forsiktighetsregler: Les folgende (viktig)

A Advarsler: sikkerhetsanvisninger

« Ikke se pa solen gjennom objektivet. Det kan fgre til blindhet eller skade synet.

« lkke la objektivet ligge uten deksel. Dersom sollys samles i objektivet, kan det
oppsta brann.

« lkke rett kameraobjektivet mot solen. Sollys vil samles i objektivet og fokuseres i
kameraet, noe som kan fgre til defekter eller brann.

M Forholdsregler for bruk

« Pass pa at du stetter objektivet mens det er festet til kameraet. Ved kun a stotte
kameraet kan dette fore til skade pa objektivfestet eller fore til at objektivet faller
ned. Det kan ogsa ha negativ pavirkning pa vanntetthet og optisk ytelse.

» Nar du beerer kameraet med objektivet festet pa, ma du bruke en stropp som er
festet til objektivet, og ikke stroppen som er festet til kameraet.

» Nar du bruker et stativ, skal stativet festes i objektivets stativfeste og ikke til
kameraet.

Navn pa komponentene (figur [1])

(@ Solblender @ Bryter for fokusbegrenser
(2 Solblenderens festeskrue 42 Bryter for fokusmodus

(3 Fokusring @3) L-Fn-bryter

(@ L-Fn knapper IS-bryter

(8 Zoomring @5 Pipende pa/av-bryter

(® Stativfeste Lasespor

(@) Laseskrue for stativfeste A7) SET-knappen
Fatningsindeks Telekonverter-velger

(9 Monteringsfot for stativfeste Telekonverter-las
Stroppfeste Elektriske kontakter
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Bryter for fokusbegrenser
Stiller inn rekkevidden for fotograferingsavstand. Fokusering gjeres innenfor
rekkevidden som er satt.

Bryter for fokusmodus
Brytere mellom AF/MF.

L-Fn-bryter
Velg funksjonen som skal utfgres av L-Fn-knappene.
L-Fn: Nar du trykker pa en av L-Fn-knappene, overstyres autofokus, og fokus
lases. Andre funksjoner kan tilordnes ved hjelp av kamerakontrollene.
PRESET: Trykk pa en av L-Fn-knappene for a fokusere med en forhandsinnstilt

avstand.
L-Fn-knapper

Funksjonen til de fire L-Fn-knappene er avhengig av posisjonen til L-Fn -bryteren.
Den valgte funksjonen utfgres av alle de fire knappene.

SET-knapp
SET-knappen kan brukes til & lagre den gjeldende fokusposisjonen for fremtidig
bruk.

1S-bryter
Sla bildestabilisering (IS) pa eller av.
ON: Stabiliseringsfunksjonene i objektivet og kameraet er i gang.
1S-en fungerer i henhold til IS-innstillingen til kameraet.
OFF: Stabiliseringsfunksjonene i bade objektivet og kameraet er av.

Pipende pa/av-bryter
Sla forhandsinnstilte pipesignaler for fokusering pa eller av.

Lasespor
Festepunkt for tredjeparts sikkerhetsledninger.

Fokusering pa en forhandsinnstilt avstand
En lagret fokusposisjonen kan velges for umiddelbar tilbakekalling, som beskrevet
nedenfor.

Lagre en fokusposisjon
1 Fokuser pa det gnskede motivet eller pa gnsket avstand.
2 Trykk pa SET-knappen.
« Objektivet vil lagre gjeldende fokusposisjon.
« Hvis den pipende pa/av-bryteren er i “€) (pa)-posisjonen, vil du hare et
lydsignal en gang, som varsler deg om at fokusposisjonen er lagret. Tre pip
etter hverandre indikerer at fokusposisjonen ikke ble lagret. Gjenta trinn 1 og 2.

Den lagrede posisjonen vil lagres inntil en ny fokusposisjon er lagret.
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Hente den lagrede fokusposisjonen
1 Skyv L-Fn-bryteren til PRESET.
2 Trykk pa en L-Fn-knapp.

» Objektivet vil fokusere med den lagrede avstanden.

« Hvis den pipende pa/av-bryteren er i @) (pa)-posisjonen, vil du hgre et
lydsignal to ganger, som varsler deg om at objektivet har fokusert med den
lagrede avstanden. Tre pip etter hverandre indikerer at fokusposisjonen ikke
kunne hentes og at du ma lagre en ny fokusposisjon som beskrevet under
«Lagre en fokusposisjon».

Legg merke til at du kanskje ma fokusere pa nytt hvis du endrer brennvidde eller
posisjonen til telekonverter-velgeren etter at du har lagret fokusposisjonen.

Bruke den innebygde telekonverteren
Drei telekonverteren for & veksle mellom brennvidder pa 1x og 1,25x%.

1x

1.25X

1 Las opp telekonverter-velgeren ved a skyve telekonverter-lasen i den viste
retningen (@).

2 Drei telekonverter-velgeren (@).

3 Skyv telekonverter-lasen i den viste retningen for & lase telekonverter-velgeren
(©).

M Forsiktighetsregler: bruke den innebygde telekonverteren

Fokuser pa nytt etter at du har brukt telekonverter-velgeren for a endre

brennvidden.

Endring av posisjonen til telekonverter-velgeren kan endre blenderapningen.

Juster eksponeringskompensasjonen etter at du har brukt telekonverter-

velgeren.

For & forhindre utilsiktet bruk ma du serge for & lase telekonverter-velgeren etter

bruk.

Bruk av telekonverter-velgeren under forholdene som er oppfert nedenfor, vil

fore til utilsiktet bruk, der det vil bli nedvendig a justere fokus eller lignende. lkke

bruk telekonverter-velgeren:

— nar utlgseren er trykket halvveis ned eller helt ned eller

— nar du bruker objektiv og/eller kameraet.

Avhengig av kameraet kan sgkeren eller skjermen bli merk i en kort stund nar

du betjener telekonverter-velgeren. Dette er ikke en funksjonsfeil.
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Bruk av stativfestet (figur [2])
1 Losne laseskruen til stativfestet (@).
2 Drei objektivet som gnsket ().
« Det er en klikkeposisjon for hver 90° for & hjelpe til med & orientere objektivet.
3 Trekk til laseskruen til stativfestet (©).

Stativfestet og foten til stativfestet kan ikke fiernes.
Feste stroppen (figur [3])

Feste solblenderen (figur [4]) /

reversering av solblenderen (figur [5])

1 Losne solblenderens festeskrue (@).

2 Skyv solblenderen rett pa objektivet (@).

3 Trekk til solblenderens festeskrue som holder solblenderen pa plass (©).
Snu solblenderen nér den ikke er i bruk.

Feste objektivhetten (figur [6])

Merknader om fotografering

« Bildekantene kan bli avklippet hvis det brukes mer enn ett filter, eller hvis det
brukes et tykt filter.

» Nar man bruker blitz, kan objektivet, solblenderen e.l. danne skygger i bildet.

* Bruksforholdene kan redusere antall bilder som kan tas.

* Plutselige temperaturendringer, som for eksempel kan oppsta nar objektivet
flyttes fra kalde omgivelser til et varmt omrade, kan fore til kondens pa innsiden
av objektivet. Plassering av objektivet i en plastpose fer du gar til et varmt
omrade muliggjer en gradvis tilpasning til temperaturendringen.

« |kke rgr de elektriske kontaktene pa kameraer.

Vedlikehold

Blas bort stev fra objektivet med en vanlig blasebelg. Tark forsiktig av objektivet
med en linseklut. Hvis linsen ikke gjeres ren, kan det danne seg mugg pa
linseoverflaten.
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Hovedspesifikasjoner

Fatning

Micro Four Thirds-fatning

Brennvidde

150 mm—400 mm (tilsvarer 300 mm—-800 mm
pa et 35 mm-kamera)

Med innebygd telekonverter

187,5 mm-500 mm (tilsvarer 375 mm—
1000 mm pa et 35 mm-kamera)

Maks. blenderapning

f4.5

| Med innebygd telekonverter

5.6

Bildevinkel

8,2°-3,1°

| Med innebygd telekonverter

6,6°-2,5°

Linsekonfigurasjon

18 grupper, 28 linser (innebygd telekonverter
4 grupper, 7 linser)

Iriskontroll

4.5 til f22

| Med innebygd telekonverter

f5.6 til f29

Fotograferingsavstand

1,3 m til oo (uendelig)

Fokusjustering

AF/MF-veksling

Mal 2 115,8 mm (maksimal diameter) x
314,3 mm (lengde)
Vekt 1875 g (ekskludert solblender og hette)

Filterstorrelse

2 95 mm

Solblender

Skyves pa

Dette objektivet kan brukes med en M.ZUIKO telekonverter. P4 hjemmesiden
finner du mer informasjon om kompatible telekonvertere og opplysninger om
hvordan de kan kombineres med objektivet.

* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller forpliktelser fra produsentens side.
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Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoen er varemerker eller registrerte
varemerker som tilhgrer OLYMPUS CORPORATION.

Olympus er ikke ansvarlig for brudd pa lokale regler nar dette produktet blir tatt i
bruk utenfor landet eller regionen det ble solgt i.

For kunder i Europa
Dette symbolet [avfallskontainer med kryss over WEEE vedlegg IV] viser
til separat avfallsbehandling for brukt elektrisk og elektronisk utstyr i
EU-land.lkke kast utstyret i vanlig husholdningsavfall.
Levér det i stedet til gjenvinnings-systemet for denne type produkter i ditt

B and.

» Teknisk kundeservice i Europa
Se var hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf.: 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 40 - 237 73 899 (mot gebyr)

Programvaren i dette objektivet kan inneholde tredjeparts programvare. Eventuell
tredjeparts programvare er underlagt vilkarene og betingelsene, palagt av eierne
eller lisensgivere av den programvaren, der programvare er gitt til deg.

Disse vilkarene og annen informasjon om eventuell tredjeparts programvare finner
du i dokumentasjonen til den aktuelle programvaren. Denne er tilgjengelig som
PDF-fil pa
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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INSTRUKCJA

Dziekujemy za zakup tego produktu firmy Olympus.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy
przeczytac niniejszg instrukcje obstugi i przechowywac jg w fatwo dostgpnym
miejscu, aby moc skorzystaé z niej w przysztosci.

Nalezy korzysta¢ z najnowszej wersji oprogramowania sprzetowego (firmware)
aparatu. Obstuga zalezy od aparatu. Wiecej informacji na stronie gtéwnej naszej
witryny.

Skontaktowac sie z producentem w celu zamocowania obiektywu na aparacie
innego producenta.

Srodki bezpieczenstwa: Nalezy przeczytaé nastepujace
zalecenia

A Ostrzezenia: zasady bezpieczenstwa

Nie patrz na stofice przez obiektyw. Moze to spowodowac slepote lub
uszkodzenie wzroku.

Nie zostawiaj obiektywu bez zakrywki. Skupienie $wiatta stonecznego przez
obiektyw moze spowodowac pozar.

Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio na storice. Swiatto stoneczne
ogniskuje sie poprzez obiektyw wewnatrz aparatu i moze zaktécié jego
dziatanie, a nawet spowodowac jego zapalenie.

M Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

» Nalezy podeprze¢ obiektyw, gdy jest on przymocowany do aparatu. Podpieranie
tylko aparatu moze spowodowac¢ uszkodzenie mocowania obiektywu lub
jego upadek. Moze to réwniez negatywnie wptyng¢ na funkcje wodoodporne
i optyczne.

+ Podczas przenoszenia aparatu z zamocowanym obiektywem nalezy uzy¢ paska
przymocowanego do obiektywu, a nie paska przymocowanego do aparatu.

+ Korzystajac ze statywu, przymocowac statyw do mocowania na statyw
obiektywu, a nie do aparatu.

Nazwy czesci (Rysunek [1])

() Ostfona przeciwodblaskowa na 1) Przetacznik ogranicznika ustawiania
obiektyw ostrosci

(@ Sruby mocowania ostony 42 Przetacznik trybu ostrosci

(3 Pierscien ostrosci 43 Przetacznik L-Fn

(@) Przyciski L-Fn Przetacznik IS (stabilizacja obrazu)

(® Pierscien zoomu 45 Przetacznik sygnatu dzwigkowego

(® Mocowanie statywowe Gniazdo bezpieczenstwa

@ Sruba blokujgca mocowanie statywu @7 Przycisk SET

Wskaznik mocowania Wybierak telekonwertera

(9 Stopka mocowania statywu Blokada telekonwertera

Oczko paska do noszenia aparatu Styki elektryczne
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Przetgcznik ogranicznika ustawiania ostrosci
Ustawia zakres odlegtosci fotografowania. Regulacja ostrosci jest wykonywana
w ustawionym zakresie.

Przelacznik trybu ostrosci
Przetacza pomiedzy trybem AF/MF.

Przetacznik L-Fn
Wybierz funkcje petniong przez przyciski L-Fn.

L-Fn: Naci$nigcie dowolnego z przyciskéw L-Fn zatrzymuje dziatanie funkgji
autofokusa i blokuje ustawianie ostrosci. Inne funkcje mozna przypisa¢
za pomocg elementéw sterujgcych aparatu.

PRESET: Naci$nij dowolny z przyciskdéw L-Fn, aby ustawi¢ ostro$¢ na

odlegto$¢ zapisang w pamigci.

Przyciski L-Fn
Funkcja petniona przez cztery przyciski L-Fn zalezy od potozenia przetacznika
L-Fn. Wybrana funkcja jest wykonywana przez wszystkie cztery przyciski.

Przycisk SET
Przycisku SET mozna uzywac, aby zapisa¢ biezgce ustawienie ostrosci, aby méc
sie do niego odwota¢ pézniej.

Przetacznik IS (stabilizacja obrazu)
Wiacz lub wytgcz stabilizacje obrazu (1S).
ON: Funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie i aparacie sg wigczone.
Funkcja IS dziata zgodnie z ustawieniami IS w aparacie.
OFF: Funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie i aparacie sg wytaczone.

Przetacznik sygnatu dzwiekowego
Wiacz lub wytgcz zapisane powiadomienia dzwiekowe ustawienia ostrosci.

Gniazdo bezpieczenstwa
Punkt podtgczenia dla kabli bezpieczenstwa innych producentow.

Ustawianie ostrosci na zapisang odlegtos¢
Wybrany punkt ostro$ci moze by¢ zapisany w celu natychmiastowego
przywotania, jak opisano ponizej.
Zapisywanie pozycji ustawiania ostrosci
1 Ustaw ostro$¢ na zgdanym obiekcie lub w Zgdanej odlegtosci.
2 Nacisnij przycisk SET.
« Obiektyw zapisze biezgca pozycje ostrosci.
« Jesli przetgcznik sygnatu dzwigkowego jest ustawiony w pozycji
@) (wigczonej), sygnat dzwiekowy zabrzmi jeden raz, informujac, Zze pozycja
ostroéci zostata zapisana. Trzy sygnaty dzwigkowe po kolei oznaczaja, ze
ustawienie ostrosci nie zostato zapisane. Nalezy powtérzy¢ kroki 1i 2.
Zapisana pozycja bedzie przechowywana, dopdki nowe ustawienie pozycji
ostro$ci nie zostanie zapisane.
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Przywotanie zapisanego ustawienia ostrosci
1 Przesun przetgcznik L-Fn na PRESET.
2 Nacisnij przycisk L-Fn.

» Obiektyw ustawi ostro$¢ na zapisang odlegtosé.

« Jesli przetgcznik sygnatu dzwiekowego znajduje sie w pozyciji © (wigczonej),
sygnat dzwiekowy zabrzmi dwa razy, informujac, ze ostro$¢ zostata
ustawiona na zapisang odlegtosc¢. Trzy sygnaty dzwigkowe po kolei
oznaczaja, ze ustawienie ostrosci nie moze by¢ przywotane i ze nalezy
zapisa¢ nowe ustawienie ostrosci zgodnie z opisem w ,Zapisywanie pozycji
ustawiania ostrosci”.

Nalezy pamietac, ze moze by¢ konieczne, aby ponownie ustawic¢ ostro$¢ po
zmianie ogniskowej lub potozenia wybieraka telekonwertera po zapisaniu pozycji
ostrosci.

Korzystanie z wbudowanego telekonwertera

Obracaj wybierak telekonwertera, aby przetgcza¢ migdzy pozycjami ogniskowych
1x a 1,25x%.

1x

1.25X

1 Odblokuj wybierak telekonwertera, przesuwajgc blokade telekonwertera
w pokazanym kierunku (@).

2 Obro¢ wybierak telekonwertera (@).

3 Przesun blokade telekonwertera w pokazanym kierunku, aby zablokowaé
wybierak telekonwertera (©).

Il Uwaga: Korzystanie z wbudowanego telekonwertera

» Ponownie ustawi¢ ostro$¢ po uzyciu wybieraka telekonwertera, aby zmienic

ogniskowa.

Zmiana potozenia wybieraka telekonwertera moze spowodowac¢ zmiane

wartosci przystony. Dostosuj kompensacje ekspozycji po uzyciu wybieraka

telekonwertera.

Aby unikng¢ niezamierzonej operacji, nalezy pamietac, aby zablokowaé¢

wybierak telekonwertera po uzyciu.

Korzystanie z wybieraka telekonwertera w warunkach wymienionych ponizej

moze spowodowac niewtasciwe dziatanie wymagajace regulacji ostrosci lub tym

podobne. Nie uzywaj wybieraka telekonwertera:

- gdy spust migawki jest wcisniety do potowy lub do konca lub

- podczas korzystania z obiektywu i/lub aparatu.

» W zaleznosci od aparatu, wizjer lub monitor moze na chwile pociemnie¢, gdy
jest uzywany wybierak telekonwertera, lecz nie jest to usterka.
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Korzystanie z mocowania statywu (Rysunek [2])
1 Poluzuj $rube blokujacg mocowania statywu (@).
2 Obro¢ obiektyw zgodnie z potrzebami (@).
« Dla utatwienia ustawienia obiektywu, co 90° jest styszalne kliknigcie.
3 Dokre¢ $rube blokujgcg mocowania statywu ().

Nie mozna zdemontowa¢ mocowania statywu ani n6zki mocowania statywu.

Mocowanie paska (Rysunek [3])

Podtaczanie ostony (Rysunek [4])/Cofanie ostony (Rysunek [5])
1 Poluzuj $rube mocujgca ostone (@).

2 Przesun ostone prosto w strone obiektywu (@).

3 Dokre¢ $ruby do mocowania ostony, aby zamocowaé pokrywe na miejsce (©).

Odwrdé¢ ostone, gdy nie jest uzywana.
Zakladanie pokrywki obiektywu (Rysunek [6])

Wskazéwki dotyczace fotografowania

* W przypadku uzywania kilku filtréw lub grubego filtra moze doj$¢ do
winietowania.

» W przypadku korzystania z lampy btyskowej btysk $wiatta moze zosta¢
zablokowany przez obiektyw, ostone obiektywu itp.

» Warunki uzytkowania mogg zmniejszy¢ liczbe zdje¢, jakie mozna zarejestrowac.

» Nagte zmiany temperatury, np. ktére moga wystgpi¢, gdy obiektyw zostaje
przeniesiony z zewnatrz z zimnego otoczenia do ogrzewanego obszaru, moga
powodowac skraplanie si¢ pary wodnej wewnatrz obiektywu. Umieszczanie
obiektywu w plastikowej torbie przed wejsciem do ogrzewanego obszaru
pozwala na stopniowe dostosowanie sie do zmiany temperatury.

» Nie nalezy dotykac stykow elektrycznych na aparatach.

Konserwacja

Zdmuchnij pyt z obiektywu za pomocg dostepnej w sprzedazy gruszki
fotograficznej. Obiektyw przetrzyj delikatnie bibutkg do czyszczenia obiektywow.
W przypadku zabrudzenia obiektywu na jego powierzchni moze rozwijaé sie
plesn.
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Podstawowe dane techniczne

Bagnet

Bagnet Micro Four Thirds

Ogniskowa

150 mm — 400 mm (odpowiednik 300 mm —
800 mm w aparacie z kliszg 35 mm)

Z wbudowanym
telekonwerterem

187,5 mm — 500 mm (odpowiednik 375 mm —
1000 mm w aparacie z kliszg 35 mm)

Maks. przystona

4,5

telekonwerterem

Z wbudowanym 5,6
telekonwerterem

Kat widzenia obrazu 8,2°-3,1°
Z wbudowanym 6,6°—2,5°

Konfiguracja obiektywu

28 soczewek w 18 grupach (wbudowany
telekonwerter wyposazony w 7 soczewek
w 4 grupach)

Sterowanie przystona

4,5 — 122

Z wbudowanym
telekonwerterem

5,6 — 29

Zakres ostrzenia

1,3 m do oo (nieskonczonos¢)

Regulacja ostrosci

Zmiana trybéw AF/MF

Wymiary

2 115,8 mm (maksymalna $rednica) x
314,3 mm (dtugos¢)

na obiektyw

Waga 1875 g (bez pokrywy i ostony)
Rozmiar filtra 2 95 mm
Ostona przeciwodblaskowa | Wsuwany

Ten obiektyw moze by¢ uzywany w potaczeniu z telekonwerterem M.ZUIKO.
Wiecej informacji na temat zgodnych telekonwerteréw oraz ich wspoétpracy
z obiektywem na stronie gtdwnej naszej witryny.

* Dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia i bez zadnych
zobowigzan ze strony producenta.

PL 117




Micro Four Thirds i logo Micro Four Thirds sg znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi firmy OLYMPUS CORPORATION.

Firma Olympus nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za naruszenia przepiséw
lokalnych w wyniku korzystania z tego produktu poza krajem lub regionem,
w ktérym go zakupiono.

Dla klientow w Europie
Przedstawiony tu symbol [przekreslony wizerunek kosza na kétkach,
zgodny z dyrektywg WEEE, aneks V] informuje o istniejagcym w UE
obowigzku sortowania i osobnego usuwania lub utylizacji sprzetu
elektronicznego.

I Nie nalezy wyrzucaé tego sprzetu razem ze $mieciami i odpadkami
domowymi.
Pozbywajac sie tego produktu, nalezy korzysta¢ z funkcjonujgcych
w poszczegoélnych krajach systemoéw zbiorki odpadéw i surowcow
wtérnych.

» Europejskie wsparcie techniczne dla klientow
Odwiedz naszg strone gtéwng
http://www.olympus-europa.com
lub zadzwon:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezptatny)
+49 40 - 237 73 899 (numer ptatny)

Oprogramowanie tego obiektywu moze obejmowac programy innych firm.
Oprogramowanie innych firm podlega warunkom i zasadom okreslonym

przez wiascicieli lub licencjodawcédw tego oprogramowania, zgodnie z ktdérymi
oprogramowanie jest udostepniane uzytkownikowi.

Te warunki i inne uwagi dotyczgce oprogramowania innych firm, jesli istniejg, sg
dostepne w pliku PDF z informacjami o oprogramowaniu zawartym pod adresem
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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INSTRUGOES

Obrigado por ter adquirido este produto Olympus.
Para garantir a sua seguranca, agradecemos que leia este manual de instrucdes
antes de utilizar o produto e mantenha-o a disposi¢do para futura referéncia.

Use a versao de firmware mais recente para a camara. A operagao varia
dependendo da camara. Para obter mais informagdes, visite a nossa pagina de
Internet.

Contacte o outro fabricante para montar a objetiva numa camara de outro
fabricante.

Precaugoes: leia as informagdes que se seguem

A Adverténcias: precaugoes de seguranca

» Nao observe o sol através da objetiva. Pode causar cegueira ou problemas de
visdo.

» Nao deixe a objetiva sem tampa. Se a luz solar convergir através da objetiva,
podera originar um incéndio.

* Nao aponte a objetiva da cAmara para o sol. Os raios irdo atravessar a objetiva
e concentrar-se no interior da camara, possivelmente causando uma avaria ou
incéndio.

H Precaugdes de utilizagdo

» Nao se esqueca de apoiar a objetiva enquanto esta estiver montada na camara.
Apoiar apenas a camara podera resultar em danos no encaixe da objetiva
ou fazer com que a objetiva caia. Também pode afetar negativamente o
desempenho o6tico e a capacidade a prova de salpicos.

» Quando transportar a cAmara com a objetiva montada, use uma correia presa a
objetiva, ndo use a correia presa a camara.

* Quando utilizar um tripé, monte o tripé no encaixe do tripé da objetiva, ndo na
camara.

Nomes das pecas (Figura [1])

(D Para-sol da objetiva @ Interruptor limitador de focagem
(2 Parafuso de montagem do para-sol @2 Interruptor de modo de focagem
(3 Anel de focagem 43) Interruptor L-Fn
(@ Botdes L-Fn Interruptor IS
(® Anel de zoom @5 Interruptor de sinal sonoro ligado/
(® Encaixe do tripé desligado
(@ Parafuso de bloqueio do encaixe Ranhura de seguranga

do tripé 47) Botao SET
Marca de montagem Seletor do teleconversor
(9 P¢é de encaixe do tripé Bloqueio do teleconversor
Orificio da correia Contactos elétricos
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Interruptor limitador de focagem
Define o intervalo da distancia a fotografar. A focagem é efetuada dentro do
intervalo definido.

Interruptor de modo de focagem
Comuta entre AF/MF.

Interruptor L-Fn
Escolha a fungdo desempenhada pelos botdes L-Fn.

L-Fn: Premir um dos botdes L-Fn suspende a operagao de focagem
automatica e bloqueia a focagem. Podem ser atribuidas outras funcdes
usando os controlos da camara.

PRESET: Prima um dos botdes L-Fn para focar a uma distancia predefinida.

Botdes L-Fn
A fungéo dos quatro botbes L-Fn depende da posigao do interruptor L-Fn. A
fungdo selecionada é executada pelos quatro botdes.

Botao SET
O botéo SET pode ser usado para guardar a posi¢cao de focagem atual para
invocar posteriormente.

Interruptor IS
Ligue ou desligue a estabilizagdo de imagem (IS).
ON: As funcdes de estabilizagao na objetiva e na camara funcionam.
A estabilizagéo de imagem (IS) funciona de acordo com a definicao de
estabilizacdo de imagem (IS) da camara.
OFF: As funcdes de estabilizacdo na objetiva e na cdmara estéo desligadas.

Interruptor de sinal sonoro ligado/desligado
Ligue ou desligue as notificacdes de sinal sonoro de focagem predefinida.

Ranhura de segurancga
Um ponto de retengdo para cabos de seguranga de outros fabricantes.

Focar a uma distancia predefinida

Pode ser guardada uma posi¢édo de focagem selecionada para invocar
instantaneamente, tal como descrito abaixo.

Guardar uma posicao de focagem
1 Foque o motivo pretendido ou a distancia pretendida.
2 Prima o botdo SET.
» Aobjetiva ird guardar a posigéo de focagem atual.
« Se o interruptor de sinal sonoro ligado/desligado estiver na posicdo
“© (ligado), sera emitido um sinal sonoro uma vez para indicar que a posicéo
de focagem foi guardada. Trés sinais sonoros sucessivos indicam que a
posicédo de focagem nao foi guardada; repita os passos 1 e 2.

A posigdo guardada sera armazenada até que uma nova posi¢cdo de focagem
seja guardada.
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Invocar a posicédo de focagem guardada
1 Deslize o interruptor L-Fn para PRESET.
2 Prima um bot&o L-Fn.
» Aobjetiva foca a distancia guardada.
« Se o interruptor de sinal sonoro ligado/desligado estiver na posicdo
“©) (ligado), sera emitido um sinal sonoro duas vezes para notificar que a
objetiva focou na distancia guardada. Trés sinais sonoros sucessivos indicam
que a posigao de focagem ndo pode ser invocada e sera necessario guardar
uma nova posigao de focagem como descrito em “Guardar uma posicéo de
focagem”.

Note que pode precisar de voltar a focar se alterar a distancia focal ou a posigao
do seletor do teleconversor ap6s guardar a posigao de focagem.

Utilizar o teleconversor incorporado

Rode o seletor do teleconversor para alternar entre as posigoes de distancia focal
de 1x e 1,25x%.

1x

1.25X

1 Destrave o seletor do teleconversor deslizando o bloqueio do teleconversor na
diregao mostrada (@).

2 Rode o seletor do teleconversor (@).

3 Deslize o bloqueio do teleconversor na diregdo mostrada para bloquear o
seletor do teleconversor (©).

Il Precaugdes: utilizar o teleconversor incorporado

» Volte a focar apos usar o seletor do teleconversor para alterar a distancia focal.

« Alterar a posigao do seletor do teleconversor pode alterar a abertura. Ajuste a

compensagao de exposigao apds utilizar o seletor do teleconversor.

Para evitar a utilizagcao acidental, certifique-se de que bloqueia o seletor do

teleconversor apos a utilizagao.

Utilizar o seletor do teleconversor nas condi¢des listadas abaixo ira resultar em

operagdes involuntarias, exigindo ajustes de focagem ou algo semelhante. Nao

utilize o seletor do teleconversor:

- enquanto o botao do obturador estiver premido até meio ou completamente
premido ou

- durante a operagao da objetiva e/ou da camara.

Dependendo da camara, o visor ou o monitor pode ficar escuro

momentaneamente quando operar o seletor do teleconversor, mas nao se trata

de uma avaria.

PT 121



Utilizar o encaixe do tripé (Figura [2])
1 Desaperte o parafuso de bloqueio do encaixe do tripé (@).
2 Rode a objetiva conforme pretendido (@).
« Existe uma posicao de cliqgue a cada 90° para ajudar orientar a objetiva.
3 Aperte o parafuso de bloqueio do encaixe do tripé (©).

O encaixe do tripé e o pé de encaixe do tripé ndo podem ser removidos.

Colocar a correia (Figura [3])

Montar o para-sol (Figura [4])/Inverter o para-sol (Figura [5])

1 Desaperte o parafuso de montagem do para-sol (@).

2 Deslize o para-sol diretamente para a objetiva (@).

3 Aperte o parafuso de montagem do para-sol para fixar o para-sol no lugar (©).

Inverta o para-sol quando este n&o estiver a ser utilizado.

Colocar a tampa da objetiva (Figura [6])

Notas para fotografar

» As margens da imagem podem ficar cortadas se utilizar mais que um filtro ou se
utilizar filtros intensos.

* Quando ¢ utilizado um flash, a luz do flash podera ser bloqueada pelo corpo da

objetiva, para-sol da objetiva, etc.

As condi¢des de utilizagdo podem diminuir o nimero de imagens que podem

ser capturadas.

» As mudangas repentinas de temperatura, como as que podem ocorrer, por

exemplo, quando a objetiva for transferida de um ambiente frio exterior para

uma area aquecida, pode causar condensagéo dentro da objetiva. Colocar a

objetiva num saco de plastico antes de entrar numa area aquecida permite se

ajuste gradualmente a mudanca de temperatura.

N&o toque nos contactos elétricos nas camaras.

Manutencgao

Remova o p6 da objetiva com um pincel de sopro disponivel no mercado. No
caso da objetiva, limpe cuidadosamente com um papel de limpeza de objetivas.
Pode formar-se bolor na superficie da objetiva se a deixar suja.
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Especificagdes principais

Montagem

Montagem Micro Four Thirds

Distancia focal

150 mm — 400 mm (equivalente a 300 mm a 800 mm
numa camara de 35 mm)

Com teleconversor

187,5 mm — 500 mm (equivalente a 375 mm a 1000 mm

incorporado

incorporado numa camara de 35 mm)
Abertura max. f4,5

Com teleconversor | 5,6

incorporado
Angulo de imagem |8,2°-3,1°

Com teleconversor|6,6° —2,5°

Configuracéo da
objetiva

18 grupos, 28 lentes (teleconversor incorporado:
4 grupos, 7 lentes)

Controlo da iris

4,5 a f22

Com teleconversor
incorporado

5,6 a 29

Distancia de disparo

1,3 m a oo (infinito)

Ajuste de focagem

Comutagao AF/MF

Dimensodes 2 115,8 mm (didmetro maximo) x 314,3 mm (comprimento)
Peso 1875 g (excluindo o para-sol e a tampa)

Tamanho do filtro |2 95 mm

Para-sol da objetiva | De deslize

Esta objetiva pode ser utilizada com um teleconversor M.ZUIKO. Para obter
mais informacdes sobre os teleconversores compativeis e as notas sobre as
combinagdes dos mesmos com as objetivas, visite a nossa pagina de Internet.

* As especificagdes estdo sujeitas a alteragdo, sem obrigagéo de aviso prévio por

parte do fabricante.
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Micro Four Thirds e o logétipo da Micro Four Thirds s&o marcas comerciais ou
marcas registadas da OLYMPUS CORPORATION

A Olympus néo se responsabiliza por violagdes dos regulamentos locais que
surjam do uso deste produto fora do pais ou regido da compra.

Para clientes na Europa
Este simbolo (contentor de rodas com uma cruz WEEE Anexo IV) indica
uma separacao diferenciada dos residuos de equipamento elétrico e
eletrénico nos paises da UE.
N&o elimine o equipamento em conjunto com o lixo doméstico.

I Utilize os sistemas de recolha disponiveis no seu pais para a eliminagao
deste produto.

» Assisténcia Técnica ao Cliente Europeu
Visite 0 nosso site
http://www.olympus-europa.com
ou contacte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Numero gratuito)
+49 40 - 237 73 899 (A cobrar)

O software nesta objetiva pode incluir software de terceiros. Qualquer software
de terceiros esta sujeito aos termos e condi¢des impostos pelos proprietarios ou
licenciantes do software em causa, ao abrigo dos quais esse software é fornecido
ao utilizador.

Esses termos e quaisquer outros avisos relativos a software de terceiros,

caso existam, podem ser consultados no ficheiro PDF de avisos de software
armazenado em
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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@ INSTRUCTIUNI

Va multumim ca atj achizitionat acest produs Olympus.

Pentru siguranta dvs., va rugam sa cititi acest manual de instructjuni inainte de
utilizare si sa 1l pastrati la indemana pentru a-I consulta pe viitor.

Va rugam sa utilizati cea mai recenta versiune de firmware pentru camera foto.
Operatiunile variaza in functie de aparatul foto. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati pagina noastra principala.

Contactati celalalt producator pentru a monta obiectivul pe aparatul foto al unui alt
producator.

Precautii: Cititi urmatoarele

A Avertismente: Masuri de siguranta

» Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate cauza orbire sau poate deteriora
vederea.

* Nu lasati obiectivul fara capac. Daca prin obiectiv trece lumina solara, poate
rezulta un incendiu.

* Nu indreptati obiectivul camerei catre soare. Lumina solara va trece prin obiectiv
si se va focaliza in camera, putand provoca un incendiu sau defectarea camerei.

[l Precautii de utilizare

« Aveti grija sa sustineti obiectivul Tn timp ce acesta este montat pe aparatul
foto. Sustinerea numai a aparatului foto poate duce la deteriorarea monturii
obiectivului sau poate cauza caderea obiectivului. De asemenea, poate afecta
negativ caracteristica de etansare si performanta optica.

« Atunci cand transportati aparatul foto cu obiectivul atasat, utilizati o curea
atasata la obiectiv, nu cureaua atasata la aparatul foto.

 Atunci cand utilizati un trepied, atasati trepiedul la patina trepiedului pentru
obiectiv, nu la aparatul foto.

Denumirea componentelor (Figura [1])

() Parasolar obiectiv 2 Comutator pentru modul de
(2 Surub montare parasolar focalizare

(3 Inel de focalizare 43 Comutator L-Fn

(@) Butoane L-Fn Comutator IS

(® Inel de zoom A5 Comutator avertizare sonora pornita/
(® Patin trepied opritd

(@ Surub blocare patina trepied Fant& de siguranta

Reper de montare 47) Buton SET

(® Piciorus patina trepied Selector teleconvertor
Orificiu prindere snur Blocare teleconvertor

@) Comutator de limitare a focalizérii Contacte electrice
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Comutator de limitare a focalizarii
Seteaza intervalul distantei de fotografiere. Focalizarea este efectuata in intervalul
setat.

Comutator pentru modul de focalizare
Comuta intre AF/MF.

Butonul L-Fn
Alegeti rolul jucat de butoanele L-Fn.

L-Fn: Apasarea oricaruia dintre butoanele L-Fn intrerupe operatia de focalizare
automata si blocheaza focalizarea. Pot fi alocate alte roluri utilizand
comenzile aparatului foto.

PRESET: Apasati oricare dintre butoanele L-Fn pentru a focaliza la o distanta

presetata.

Butoane L-Fn
Rolul jucat de cele patru butoane L-Fn depinde de pozitia comutatorului L-Fn.
Rolul selectat este realizat de catre toate cele patru butoane.

Buton SET
Butonul SET poate fi utilizat pentru a salva pozitia curenta de focalizare pentru
utilizare ulterioara.

Comutator IS
Porniti sau opriti stabilizarea imaginii (IS).
ON: Functiile de stabilizare din obiectiv si aparat sunt pornite.
IS opereaza conform cu setarile IS din camera foto.
OFF: Functiile de stabilizare atat din obiectiv, cat si din camera foto sunt oprite.

Comutator avertizare sonora pornitd/oprita
Porniti sau opriti notificarile cu avertizare sonora pentru focalizarea presetata.

Fanta de siguranta
Un punct de fixare pentru cabluri de securitate de la alti producatori.

Focalizarea la o distanta presetata
O pozitie de focalizare selectata poate fi salvata pentru consultare imediata, dupa
cum este descris mai jos.

Salvarea unei pozitii de focalizare
1 Focalizati pe un subiect dorit sau la distanta dorita.
2 Apasati butonul SET.

« Obiectivul va salva pozitia de focalizare curenta.

+ Tn cazul in care comutatorul pentru avertizare sonoré pornita/opritd este in
pozitia “© (pornité), o avertizare sonora va suna o daté pentru a va anunta
ca pozitia de focalizare a fost salvata. Trei avertizari sonore in succesiune
indica faptul ca pozitia de focalizare nu a fost salvata; repetati pasii 1 si 2.

Pozitia salvata va fi stocata pana cand o noua pozitie de focalizare va fi salvata.
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Reapelarea pozitiei de focalizare salvate
1 Glisati comutatorul L-Fn la PRESET.
2 Apasati un buton L-Fn.

« Obiectivul va focaliza la distanta salvata.

« In cazul in care comutatorul pentru avertizare sonoré pornita/oprita este in
pozitia © (pornitd), o avertizare sonora va suna de doua ori pentru a va
anunta cé obiectivul a focalizat la distanta salvata. Trei avertizari sonore in
succesiune indicé faptul ca pozitia de focalizare nu a putut fi reapelata si
ca va trebui sa salvati o noua pozitie de focalizare asa cum este descris in
sectiunea ,Salvarea unei pozitii de focalizare”.

Retineti ca este posibil sa fie necesar sa refocalizati daca modificati distanta
focala sau pozitia selectorului teleconvertorului dupa salvarea pozitiei de
focalizare.

Utilizarea teleconvertorului incorporat
Rotiti selectorul teleconvertorului pentru a comuta intre pozitiile 1x si 1,25 ale
distantei focale.

1x

1.25X

1 Deblocati selectorul teleconvertorului glisand blocarea teleconvertorului in

directia indicata (@).

2 Rotiti selectorul teleconvertorului (@).
3 Glisati blocarea teleconvertorului in directia indicata pentru a bloca selectorul

teleconvertorului (€).

H Avertizari: utilizarea teleconvertorului incorporat

Refocalizati dupa utilizarea selectorului teleconvertorului pentru a modifica
distanta focala.

Modificarea pozitiei selectorului teleconvertorului poate modifica diafragma.
Reglati compensarea expunerii dupa utilizarea selectorului teleconvertorului.
Pentru a preveni actionarea accidentald, asigurati-va ca blocati selectorul
teleconvertorului dupa utilizare.

Utilizarea selectorului teleconvertorului in conditiile enumerate mai jos va duce
la actionare accidentala, necesitand reglari pentru a focaliza sau pentru alte
actiuni similare. Nu utilizati selectorul teleconvertorului:

- n timp ce butonul de declansare este apasat la jumatate sau pana la capat sau
- in timp ce operati obiectivul si/sau aparatul foto.

Tn functie de aparatul foto, vizorul sau monitorul se poate stinge pentru scurt
timp cand actionati selectorul teleconvertorului, dar acest lucru nu reprezinta o
defectiune.
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Utilizarea patinei trepiedului (Figura [2])
1 Slabiti surubul de blocare al patinei trepiedului (D).
2 Rotiti obiectivul dupd cum doriti (@).
« Exista o pozitie prin declic la fiecare 90° pentru a ajuta la orientarea
obiectivului.
3 Strangeti surubul de blocare al patinei trepiedului (©).

Patina trepiedului si piciorusul patinei trepiedului nu pot fi indepartate.
Atasarea curelei (Figura [3])

Atasarea parasolarului (Figura [4])/

Inversarea parasolarului (Figura [5])

1 Slabiti surubul de montare al parasolarului (@).

2 Glisati parasolarul direct pe obiectiv (@).

3 Strangeti surubul de montare al parasolarului pentru a fixa parasolarul in pozitie

(©).

Inversati parasolarul atunci cand nu este in uz.
Atasarea capacului obiectivului (Figura [6])

Observatii privind fotografierea

Marginile fotografiilor pot fi decupate daca este folosit mai mult de un filtru sau
daca este folosit un filtru gros.

Cand utilizati blitul, lumina blitului poate fi blocata de catre obiectiv, parasolarul
obiectivului etc.

Conditiile de utilizare pot scadea numarul de imagini care pot fi capturate.

Pot aparea schimbari de temperatura, de exemplu, atunci cand mutati
obiectivul dintr-un mediu exterior rece intr-o zona incalzita, provocand formarea
condensului in interiorul obiectivului. Daca asezati obiectivul intr-o punga de
plastic inainte de a intra in zona incalzita, acesta se poate ajusta treptat la
schimbarea de temperatura.

Nu atingeti contactele electrice ale aparatelor foto.

Intretinerea

Suflati praful de pe obiectiv cu o suflanta disponibild in comert. Stergeti usor
obiectivul cu o hartie speciala pentru curatat obiective. Pe suprafata obiectivului
se poate forma mucegai daca obiectivul este lasat murdar.
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Specificatii principale

Patina

Montura Micro Four Thirds

Distanta focala

150 mm — 400 mm (echivalent cu 300 mm la
800 mm la o camera de 35 mm)

Cu teleconvertor incorporat

187,5 mm — 500 mm (echivalent cu 375 mm la
1000 mm la o camera de 35 mm)

Diafragma maxima f4,5
|Cu teleconvertor incorporat | f5,6
Unghiul imaginii 8,2°-3,1°
|Cu teleconvertor incorporat | 6,6° — 2,5°

Configuratia obiectivului

18 grupuri, 28 lentile (teleconvertor incorporat
4 grupuri, 7 lentile)

Controlul diafragmei

De la 4,5 la f22

| Cu teleconvertor incorporat

De la 5,6 la f29

Interval fotografiere

De la 1,3 m la oo (infinit)

Reglarea focalizarii

Comutare AF/MF

Dimensiuni 2 115,8 mm (diametru maxim) x
314,3 mm (lungime)
Greutate 1875 g (excluzand parasolarul si capacul)
Dimensiunea filtrului 2 95 mm
Parasolar obiectiv Glisare

Acest obiectiv poate fi utilizat cu un teleconvertor M.ZUIKO. Pentru mai multe
informatii despre teleconvertoarele compatibile si observatii privind combinarea
acestora cu obiectivele, vizitafi pagina noastra principala.

* Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun anunt sau obligatie din partea

producatorului.
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Micro Four Thirds si sigla Micro Four Thirds sunt marci sau marci inregistrate ale
OLYMPUS CORPORATION.

Olympus nu fsi asuma raspunderea pentru incalcari ale regulamentelor locale
care rezulta din utilizarea acestui produs in afara tarii sau a regiunii in care a fost
achizitionat.

Pentru clienti din Europa
Acest simbol [lada de gunoi cu rofti, taiata WEEE Anexa IV] indica faptul
ca, in tarile Uniunii Europene, echipamentele electrice si electronice
uzate trebuie colectate separat.
Va rugam nu aruncati echipamentul in gunoiul casnic.

I \/a rugam sa folositi spatiile de colectare existente in tara dumneavoastra
pentru acest produs.

» Suport tehnic pentru clienti in Europa
Va rugam sa vizitati pagina noastra de internet
http://www.olympus-europa.com
sau sunati la:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)
+49 40 - 237 73 899 (taxabil)

Componenta software din acest obiectiv poate include software de la alfi
producétori. Orice software de la terti face obiectul termenilor si conditiilor impuse
de proprietarii software-ului respectiv sau de proprietarii licentei acestuia in baza
carora vi se furnizeaza software-ul.

Acesti termeni si alte posibile precizari ale tertei parti cu privire la program, daca
este cazul, pot fi gasite in fisierul PDF aferent de pe site-ul
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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& MHCTPYKUMS

Bnarogapum 3a Bbibop npoagykuum Olympus.

[na obecneyeHnss 6esonacHOCTH aKkcnnyaTaummn ob6beKTUBA NPOYTUTE AaHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMslyaTauum n 4epuTe ero nof pykoi, YTobbl obpatutses
K HEMY B Ccrlyyae HeobxoaMmMocTu.

Moxanyncra, MCNonb3ynTe NOCNEAHI0 BEPCUIO NPOLUMBKN AN KaMepbl. [Topagok
nencTanm 6yAeT OTNUYaTbLCA B 3aBUCUMOCTUN OT Kamepbl. [Ans nonyyYeHns 6onee
noapo6Hol MHdopMaLmm noceTuTe Hally JOMAaLUHIOK CTpaHuUy.

Mo Bonpocy ycTaHoBKU obbekTVBa Ha Kamepy gpyroro npoussogutens
obpatnTech k COOTBETCTBYHOLEMY NPOU3BOAUTENNIO.

MepbI npegocTopoxxHocTU. O6s3aTeNbHO NpPoOYTUTE
cneayouiee

A MpeaynpexaeHusi. Mepbl NpeA0OCTOPOXHOCTH

He cmoTpuTe Yepe3 06bEeKTUB Ha CorHLEe. TO MOXET NPUBECTU K NoTepe
3PEHUs UNW NOBPEXAEHMIO Ma3.

He octaBnsinte o6bekT1B 6€3 Kpbilki. CHOKYCUPOBaHHbI 06BEKTUBOM
COIHEYHbI CBET MOXET NPUBECTU K NoXapy.

He Hanpaensiite 06bekTuB chotoannapara Ha cornHue. ConHeyHbI cBeT
cocpenoTounTcs B 06beKTMBE 1 CHOKYCUMPYETCS BHYTPU KaMepbl, 4TO MOXET
npuBectu k c6osim B paboTe choToannapara unm noxapy.

Il Mepbl NpeAOCTOPOXHOCTU NPU UCTMONb30BaHUN

+ ObsA3aTtenbHO noaaepxvBaiiTe 06beKTUB PYKOW, KOrga OH YCTaHOBMEH Ha Kamepy.
Ecnv nopaepxmvBaTh TONbKO Kamepy, MOXET CrIoMaTbCs onpasa 06bekT1Ba
1nM 06bEKTUB MOXKET ynacTb. ATO TakkKe COCOBHO NPUBECTU K CHUXKEHMIO
6pPbI3rOHENPOHMLIAEMOCTU U YXYALIEHUIO OMTUYECKWX XapaKTepPUCTUK.

« TMpw nepeHocke Kamepbl C yCTaHOBNEHHbIM 0GBEKTVBOM CriedyeT GpaTbCst 3a peMeHb,
NpUKpenneHHbIi kK 0GbEeKTUBY, a He 3a peMeHb, MPUKPENTEHHBIN K kamepe.

+ Mpun UCNoNb3oBaHUM LUTATWUBA NPUKPENNSTE ero K KpenneHuto Ans Wratusa
Ha 06bekTuBe, a He k kamepe.

HaumeHoBaHus getanen (puc. [1])

() BreHaa obbekTMBa @) MepeknioyaTens orpaHInTENs

(2) BUHT kpenneHus 6nexabi hOKYCUPOBKM

(3 KonbLio HOKYCHPOBKM 12 Mepeknioyatens pexuma HOKYCUPOBKM

(@) Kronku L-Fn 43) Mepexknioyatens L-Fn

(8 KonbLio TpaHcdokaTopa Mepekntoyatens IS

(® Kpennenue ans wratmsa 45 MepeknioyaTenb BKMoYeHs/

() dUKCUPYIOLLMIA BUHT KpenmneHns ans BbIKIIOYEHUS1 3BYKOBOTO CUrHana
wTaTuea He3no Ans NpoTUBOKpaXHoOro kabens

Ykaszatenb KkpenneHus 47) Knonka SET

(9 Nanka kpennenus Ans WraT1ea [Mepekntovartens TenekoHeBepTepa

MMetenbka Ans pemeluka Bnokuposka TenekoHsepTepa

OnekTpuyeckme KOHTaKTbl
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MepekntoyaTtenb orpaHnMynTensi GoKyCcMpoBKU
3apaeT AnanasoH paccTosiHWs PoTocbeMku. DOKYCUPOBKA BbINOMNHAETCS
B npegernax 3aAaHHoro auanasoHa.

MepekntoyaTenb pexxnma OKyCMpOBKU
Mepexkntovaet mexay AF/MF.

MepekntoyaTtens L-Fn
Bbibepute dyHkUMIo KHonok L-Fn.
L-Fn: npu HaxaTum noboit kHonkn L-Fn aBTodhokycrpoBka
npuocTaHaenueaeTcs u pokycuposka dukcupyetcs. [pyrne dpyHkummn
MOXHO NPUCBOWTbL C MOMOLLIbIO AEMEHTOB YrpaBrneHWst kKamepbi.
PRESET: HaxxmuTe ntobyto kHonky L-Fn ans dookycupoBku
Ha npeycTaHOBMNEHHOE PacCTOsHME.

KHonku L-Fn
DyHKUMA YeTblpex KHOMoK L-Fn 3aBucuT oT nonoxexust nepekntoyartens L-Fn.
BbiGpaHHast hyHKLMS BbIMOSHAETCS BCEMU YETbIPpbMS KHOMKaMMU.

KHonka SET
KHonka SET cnyuT Ans coxpaHeHust TEKyLLEero nonoxeHusi pokycupoBsku,
KOTOPOE MOXHO NPUMeHUTHL B ByayLlem.

MNepekntoyatens IS
BkntounTe unu Bbiknounte yHKUMIO cTabunmaaumnm nsobpaxenus (1S).
ON: paboTtaet crabunumsauus B o6bekTuBe, 1 kamepa yHKLMOHMPYET.
IS pabotaet cornacHo HacTpoiike IS B kamepe.
OFF: pabotaet ctabunusauus B 06bekTuBe, 1 hoTokaMmepa BbIKMIOYeHa.

MepekntoyaTenb BKNOYeHUs/BbIKIHOYEHUS 3BYKOBOro CUrHana
BKnto4MTe UMK BLIKMIOYUTE 3BYKOBOW CUTHAS, YBEAOMSIOLLMIA
0 NpeayCcTaHOBIIEHHON (POKYCUPOBKE.

MHe3po ans NPOTUBOKPAXHOro Kabens
MecTo KpenneHus NPOTUBOKPaXKHOTO kabens CTOPOHHMX NPoV3BOAMTENEN.

®doKycMpoBKa Ha NpeayCcTaHOBNEHHOM PacCTOSAHUMU
BbiGpaHHoe nonoxeHue okyCMpPOBKM MOXHO COXPaHUTL Y MIHOBEHHO
NPUMEHUTb B ByAyLLEM, KaK ONMUCaHO HUXeE.

CoxpaHeHue NnonoxeHus (poKyCMpPOBKMN

1 BbInonHuTe hOKyCUPOBKY Ha HY>KHOM OGBEKTE UMW Ha HYXXHOM PacCTOSIHUW.
2 HaxmuTe kHonky SET.

* OBbeKTUB COXPaHUT TeKyLLEee NOoNoXeHne PoKyCMpPOBKU.

+ Ecnu nepekntovatent BKMOYEHWS/BBIKITIOUEHUS 3BYKOBOTO CUrHana
HaxoauTes B nonoxeHn @ (skniouen), GyaeT faH 3BykoBoit curHan,
YBEIOMISHOLLMIA O COXPAHEHWUW NONOXKEHNS1 POKYCUPOBKU. TPy 3BYKOBbIX
curHana noapsiA ykasblBatoT Ha TO, YTO MOSOXKEHWe hOKYCUPOBKY
He CoXpaHeHo; nosTopuTe Warn 1 m 2.

CoxpaHeHHoe nonoxeHve GyaeT AOCTYMNHO 4O TexX rnop, noka He ByaeT coxpaHeHo
HOBOE MonoXeHne oKyCUPOBKU.
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NMpumMeHeHne coxpaHeHHOro NonoxeHus ¢oKycupoBKu
1 Mpwueenute nepekntoyatens L-Fn B nonoxexnne PRESET.
2 Haxmwute kHonky L-Fn.
* O6bEKTUB BbIMOMHUT POKYCUPOBKY Ha COXPaHEHHOe paccTosiHUe.
+ Ecnu nepeknitoyatenb BKMIOYEHMS/BBIKITIOYEHS 3BYKOBOTO CUrHANa HaxoauTcst
B nonoxeHnn @) (Bkrouen), GyayT AaHLI Ba 3BYKOBbIX CUTHAMNA, YBEAOMASIOLLME
0 BbINOMHEHNN (OKYCMPOBKN 06bEKTMBA Ha COXpaHEeHHOe paccTosHue. Tpn
3BYKOBbIX CUTHana noapsiA ykasblBakoT Ha TO, YTO 3TO NONOXeHWe (POKYCMPOBKY
HEBO3MOXHO MPUMEHNTb 1 HEOBXOAMMO COXPaHUTL HOBOE MONIOKEHIE
chokycnpoBKU, kak onmncaHo B pasgene «CoxpaHeHne NonoxeHnst hoKyCUpPOBKMY.
WmenTe B BUAY, Y4TO NPy U3MEHEHUN POKYCHOTO PaCCTOAHUS UK MOMNOXKEHUSA
nepekntoyartens TernekoHBepTepa nocrie CoxpaHeHUs NonoxeHns oKycupoBku
MOXeT NoTpeboBaThCs BbINOMHUTL POKYCHPOBKY MOBTOPHO.
Wcnonb3oBaHMe BCTPOEHHOrO TerieKkoHBepTepa
MoBepHWTe NepekniovaTerb TenekoHBepTepa Ansi NepeknioveHns Mexay
NonoXeHnsMn OKyCHOro paccTosiHmna 1x n 1,25x%.
1x

1.25x

1 Pa36nokupyiiTe nepekntoyartesnb TenekoHBepTepa, CABUHYB GrOKMPOBKY
TenekoHBepTepa B ykasaHHoM Hanpasnenun (@).

2 losepHWTe nepeknioyatens TenekoHsepTepa (@).

3 CpaBuHbTE BIOKMPOBKY TeNeKoHBEPTEpa B yKa3aHHOM HanpaBneHuu, 4Tobbl
3abnoku1poBaTh nepeknioyaterns TenekoHseptepa (©).

Il Mepbi NpeaoCTOPOXHOCTU: UCMONb30BaHME BCTPOEHHOrO TeneKoHBepTepa

BbINonH1TEe NOBTOPHYO (hOKYCHPOBKY NOCHE UCMOMNb3oBaHWe TeNlekoHBepTepa

NSt 3MeHEeHWs1 (HOKYCHOTO pacCTOSIHUS.

M3MeHeHve nonoxeHvsi nepekrodaTens TenekoHBepTepa MOXET NPUBOAUTL

K U3MEHeHUI0 3HauyeHus anadparmbl. OTPerynmpymnTs KOppPeKLMio 3KCNo3uLmum

nocrne “3MeHeHws MOSoXEeHWs NepeknyaTens TenekoHsepTepa.

YTo6bl NpefoTBpaTUTL CriyyanHoe nepeknioyeHune, obasatensHo 3abnokupyinte

nepekntoyarterb TenekoHBepTepa Nocne U3MEHeHUs! €ro NONOXEHUs.

M3MeHeHve nonoxeHvsi nepeksodaTens TenekoHBepTepa npy nepevncreHHbIx

HUXE YCNOBUAX MOXET MPUBECTYU K Cry4aiiHOMY NepekrioveHunto, B pesyrnsrate

Yero notpebyeTcsa oTperynupoBaTh (pOKYCYPOBKY U BbIMONHUTL Apyrve

perynupoBku. He nameHsiiTe nonoxeHue nepeknoyaTens TeniekoHBepTepa:

- MpW HaXaTuy KHOMKW crycka 3aTBopa HamnosIoBUHY MW NMOMHOCTbIO, @ Takxe

- BO BpeMmsi paboTbl C 06BEKTUBOM U/ KAMEPOIA.

B HekoTopbIX kamepax BUAoUCKaTeNb UM MOHUTOP KpaTKOBPEMEHHO racHeT

NpW 3MEeHEHWW NOSNOXEHWS NepekIYaTens TeNekoHBepTepa, Ho 3To

He SIBMSIETCS HeUCNPaBHOCTbIO.
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Ucnonb3oBaHue KpenneHwus ans wratuea (puc. [2])
1 OTkpyTUTe UKCUPYIOLLMIA BUHT KpenneHus ans wratusa (@).
2 lMosepHUTe 0BLEKTUB B HyXHOe nonoxenue (@).
« MNpun noBopoTe Ha kaxable 90° pasgaeTcs WenyoK, NoMoraoLwmn
COPUEHTUPOBATL OGBLEKTUB.
3 3akpyTuTe hUKCUPYIOLLMIA BUHT Kpennenus ans wratusa (©).

ernneHme Ans wTatnea v Nnanky KpenneHusa ana wratmBa Hemnb3A CHATb.
Mpukpennexnme pemHs (puc. [3])

YctaHoBka 6nenab! (puc. [4])/nepesopot 6nenabl (puc. [51)
1 OTkpyTUTe BUHT kpenneHus Gnenasl (@).

2 HapsuHbTe 6neHay ropusoHTansHo Ha o6bekTis (@).

3 Badwmkcupyiite BneHay, 3aTSHYB BUHT kpenneHus 6nenas (©).

MepeBepHUTe GneHAy, Koraa OHa He UCMOMNb3yeTCs.

YcTaHoBKa KpbIlWKKN 06LekTuBa (puc. [6])

I'Ipwmeqamm no CbeMke

Mpw “cnonb3oBaHWM HECKOMBKMX (OUINBTPOB UMKU UbTpa GoNbLLON TONWMHBI
BO3MOXHO 0BpesaHne kpaeB CHUMKOB.

Mpu ncnonb3oBaHWUK BCMbILLKM BO3MOXHO MOSIBIIEHWE TeHel oT o6bekTunBa,
6GrneHabl o6bekTMBa U T. 4.

YCrnoBus UCMOMNb30BaHWSt MOTYT CHU3WUTb KOMMYECTBO U300paXeHWit, KoTopble
MOXHO caenaTb.

Pe3kve nameHeHvs Temnepatypebl, Hanpumep, koraa 06beKTUB NepeHocuTes
13 xornoga B TEMNMo, MOryT NPUBECTU K MOSIBMEHUIO KOHAEHcaTa BHYTPU
obbekTnBa. YTOObI CrNagnTb U3MeHeHne TemnepaTypbl, NOIOXUTE ero

B MOSIMATUIIEHOBbIN NaKeT, Npexae YeM NepeHoCHTb B TEMMoe MecTo.

He npukacantech k anekTpuyYeckMm KOHTakTam Ha Kamepax.

O6cnyxMBaHue

CayiiTe Nbinb ¢ 0GLEKTNBA UMEIOLLMMCS B NPOAAXKE YCTPOUCTBOM NPOAYBKU.
OCTOpOXHO NpoTpuUTEe 06BEKTUB Bymaroi Ans o4ncTkM o6bekTBoB. Ecnn
Ha 06bEKTUBE OCTAHETCS rPsA3b, HA €r0 NOBEPXHOCTU MOXKET NOSIBUTLCS IPUBOK.
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OCHOBHbIe TeEXHUYECKUe XapPaKTepPUCTUKU

BaitoHeTt

Kpennenwe Micro Four Thirds

¢0Kycuoe paccTosiHue

150 MmM—400 MM (akBuBaneHTHo ot 300 MM Ao
800 MM Ha 35-MUnNNMMeTpoBOI kamepe)

Co BCTPOEHHbIM
TereKoHBepTepom

187,5 Mm—500 MM (3kBMBanNeHTHO oT 375 Mm
£0 1000 MM Ha 35-MMNNMMETPOBOI Kamepe)

Makc. anacbparma

4,5

TerfleKoHBepTepoM

Co BCTPOEHHbIM 5,6
TerieKoHBepTepom

Yron usobpaxeHus 8,2°-3,1°
Co BCTPOEHHbIM 6,6°-2,5°

KoHdumrypaumsa o6bekTnBa

18 rpynn, 28 nnH3 (BCTPOEHHbIN TenekoHBepTep,
4 rpynnbl, 7 NUH3)

PerynupoBka anadparmsi

Ot 4,5 po 22

Co BCTPOEHHbIM
TeneKkoHBepTepPOM

Ot 5,6 go f29

CbeMoyHoe paccTosiHue

Ot 1,3 M 80 0O (6ECKOHEYHOCTb)

PerynupoBka cokyca

Mepekntouenne AF/MF

Pa3mepbl 2 115,8 MM (MakcumanbHbIN Auamerp) x
314,3 mm (anuHa)

Bec 1875 r (6e3 6neHabl U KPbILLKK)

Pa3mep dunbrpa 2 95 MM

BneHaa o6bLekTMBa Be3 pesbbbl

OTOT 06BLEKTMB MOXHO MCMONb30BaThb ¢ TenekoHsepTepom M.ZUIKO. Bonee
noapo6Has HMOPMaLIMS O COBMECTUMbIX TENEKOHBEPTEPaX U NMpUMeYaHus
No KOMBGVMHUPOBAHUIO MX C OGBLEKTUBOM NPYBEAEHBI HA HaLLe AoMaLLHE

cTpaHuue.

* Mpoun3BOAUTENb MOXET U3MEHSITb TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKN NPOAYKTOB 6e3
npeaBapuTENbHOMO YBEAOMIIEHUS W KaKUX-NTMBO 06513aTenbCTB CO CBOEW CTOPOHBI.

Micro Four Thirds n norotun Micro Four Thirds sBnstoTcsi ToBapHbIMK 3Hakamum
WKW 3aperncTpupoBaHHbLIMU ToBapHbIMK 3Hakamu OLYMPUS CORPORATION.

KomnaHus Olympus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HapYLUEHUSt MECTHbIX NpaBur,
BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe UCMoNb30BaHUs 3TOr0 NPOAYKTa BHE CTpaHbl Unu

pervioHa ero nprMoGpeTeHmns.
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[nsa nokynatenewu B EBpone
OTOT cMBON [NepeyepkHyThI MyCOPHbIV Bak Ha konecukax, AnpekTvsa
EC 06 otxopgax WEEE, npunoxeHue V] ykasbiBaeT Ha pasaenbHblii coop
Mycopa AJ1 3MeKTPUYECKOro 1 ANeKTPOHHOro obopyaoBaHus B ctpaHax EC.
MoxanyicTa, He BbiGpackiBaiiTe 370 YyCTPONCTBO BMECTE C GbITOBLIMM

HEE oTxoJamu.

MoxanyicTa, AnNs yTUnu3aunum JaHHOro NpoaykTa nonb3yiTech
[encTeyowmMu B Bawwelt ctpaHe cuctemamu Bo3spata 1 cbopa ans
yTUnmusaumm.

» TexHnyeckasa nopaepxkka nonb3oartenen B EBpone
MocetuTe Hawy cTpaHuuy B VIHTepHeTe:
http://www.olympus-europa.com
N1 NO3BOHUTE!

Ten.: 810-800 67 10 83 00
+49 40 - 237 73 899 (nnatHo)

[nsa nonb3oBatenen B EBpasus
HaumeHoBaHue npoaykumu:
O6bekTUBLI Anst hoToKaMepbl
Mopenu:
IM017/IM017-L
Toprosou Mapku:
OLYMPUS
CTtpaHa-npousBoguTens:
Yka3aHo Ha ynakoBkKe.
Mpoussoautens:
OLYMPUS CORPORATION (OJIMMMYC KOPIMOPEMLLH)
2951 VcnkaBa-mauum, Xaunomku, Tokmo, 192-8507, AnoHus
Umnoptep B Poccuiickyto denepaumio:
00O “Onumnac Mocksa”
107023, Mockea, yn Onektposasoackasi, 27¢Tp. 8
Ten. (495) 926-70-77
YcnoBus rapaHTMINHOTO 06CNYXUBaHUA U CMIUCOK CEPBUCHbLIX LIEHTPOB:
http://www.olympus-service.ru/

EAL

MporpammHoe obecneyeHve Ans 4aHHOro 0GbEKTMBA MOXKET COAepXaTh NporpamMmmbl
CTOPOHHWX Npou3BoauTeneii. Mliobas nporpaMma CTOPOHHETO NPOU3BOAUTENS
noAnafaet noj nNpaeuna u ycrioBus ee BradenbLa unv aepxarenst IMLeHsnm,

Ha OCHOBaHWM KOTOPbIX JaHHasi NporpaMma NpefoCTaBnseTCs Nob3oBaTeNsim.

3T ycnoBwsi, a Takke UHble NPYMeYaHns K nporpaMmam CTOPOHHUX
NpoOu3BOAUTENEN, ECIN TaKOBbIE UMEIOTCS, MOXHO HaiiTh B cpaiine B chopmare
PDF ¢ npvmeyaHusiMu K nporpaMMHOMy obecrneyeHunio Ha caiTe
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm.
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B3 NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme vam za zakUpenie tohto vyrobku Olympus.
Pre vasu bezpec¢nost si pred jeho pouZitim pozorne precitajte tento navod
a potom ho uloZte pre budice nahliadnutie.

Pouzivajte najnovsi firmvér fotoaparatu. Jednotlivé ukony sa budu lisit' v zavislosti
od fotoaparatu. Ak chcete ziskat viac informacii, navstivte nasu domovsku
stranku.

Ak chcete pripevnit objektiv na fotoaparat od iného vyrobcu, kontaktujte daného
vyrobcu.

Vystrahy: Precitajte si nasledujtice

A Varovania: Bezpec¢nostné opatrenia

* Nedivajte sa objektivom do sInka. Mohlo by ddjst’ k oslepnutiu alebo po$kodeniu
zraku.

* Nenechavajte objektiv bez krytu. Ak sa v objektive zbieha sine¢né svetlo, méze
dojst k poziaru.

» Nemierte objektivom fotoaparatu priamo na sInko. SIne¢né luce sa v objektive
sustredia a mozu fotoaparat poskodit’ alebo spdsobit poziar.

[l Bezpeénostné opatrenia tykajlice sa pouzivania

» Nezabudnite podopierat objektiv, ked je pripojeny k fotoaparatu. Podopretie len
fotoaparatu by mohlo viest' k poSkodeniu bajonetu objektivu alebo spdsobit pad
objektivu. Mohlo by to tiez nepriaznivo ovplyvnit odolnost voéi striekajucej vode
a opticky vykon.

* Pri prenasani fotoaparatu s pripojenym objektivom pouzivajte remienok
pripojeny k objektivu, nie remienok pripojeny k fotoaparatu.

* Pri pouziti stativu pripojte stativ k patke stativu objektivu, nie k fotoaparatu.

Nazvy &asti (Obrazok [1])

() SIne&na clona objektivu @) Prepinag limitu zaostrenia

(2 Montazna skrutka sine&nej clony @2 Prepinad reZimu zaostrovania
(3 Zaostrovaci krizok 43 Prepina& L-Fn

@ Tlagidla L-Fn Prepina¢ IS

(8 Krazok transfokatora @5 Vlypinag zvukového znamenia
(® Patka stativu Bezped&nostny slot

(7) Zaistovacia skrutka pétky stativu @7 Tlagidlo SET

Znacka pre nasadzovanie objektivu Voli¢ telekonvertora
(9 Noha pitky stativu Zamok telekonvertora
Putko na remienok Elektrické kontakty
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Prepinac limitu zaostrenia
Sluzi na nastavenie rozsahu vzdialenosti fotografovania. Zaostrovanie sa
uskuto€ni v nastavenom rozmedzi.

Prepinac rezimu zaostrovania
Sluzi na prepinanie automatického zaostrovania/manualneho zaostrovania.

Prepina¢ L-Fn
Vyberte ulohu tlacidiel L-Fn.

L-Fn: Stlaéenim ktoréhokolvek z tlacidiel L-Fn sa pozastavi ¢innost
automatického zaostrovania a zaostrenie sa uzamkne. Iné ulohy je
mozné priradit pomocou ovladacich prvkov fotoaparatu.

PRESET: Stlacenim ktoréhokolvek z tla¢idiel L-Fn zaostrite pri predvolenej

vzdialenosti.

Tlacidla L-Fn
Uloha &tyroch tlagidiel L-Fn bude zavisiet od polohy prepina&a L-Fn. Zvolent
Ulohu vykonavaju vSetky Styri tlacidla.

Tlacidlo SET
Tlacidlo SET je mozné pouzit na uloZenie aktualnej polohy zaostrenia na
neskorsie vyvolanie.

Prepina¢ IS
Zapnutie alebo vypnutie stabilizacie obrazu (IS).
ON: Funkcie stabilizacie objektivu a fotoaparatu su zapnuté.
Funkcia IS funguje podla nastavenia IS vo fotoaparate.
OFF: Funkcie stabilizacie objektivu a fotoaparatu su vypnuté.

Vypinaé zvukového znamenia
Zapnutie alebo vypnutie zvukovych znameni predvoleného zaostrenia.

Bezpecnostny slot
Bod pripojenia bezpeénostného lanka od iného vyrobcu.

Zaostrovanie pri predvolenej vzdialenosti
Zvolenu polohu zaostrenia je mozné ulozit na okamzité vyvolanie podla nizSie
uvedeného popisu.

Ulozenie polohy zaostrenia
1 Zaostrite na pozadovany objekt alebo pri poZzadovanej vzdialenosti.
2 Stlacte tlacidlo SET.

« Objektiv ulozi aktualnu polohu zaostrenia.

« Ak je vypinaé zvukového znamenia v polohe ) (zapnutie), zvukové
znamenie sa ozve raz, aby vas informovalo o tom, Ze sa ulozila poloha
zaostrenia. Tri zvukové znamenia po sebe znamenaju, Ze sa poloha
zaostrenia neulozila; zopakuijte kroky 1 a 2.

UloZena poloha sa uchova dovtedy, kym sa neulozi nova poloha zaostrenia.
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Vyvolanie ulozenej polohy zaostrenia
1 Prepina¢ L-Fn posurite do polohy PRESET.
2 Stlacte tlacidlo L-Fn.

» Objektiv zaostri pri uloZenej vzdialenosti.

« Ak je vypina& zvukového znamenia v polohe @) (zapnutie), zvukové
znamenie sa ozve dvakrat, aby vas informovalo o tom, Ze objektiv zaostril pri
uloZenej vzdialenosti. Tri zvukové znamenia po sebe znamenaju, Ze polohu
zaostrenia nebolo mozné vyvolat a Ze bude potrebné ulozit novu polohu
zaostrenia podla popisu v €asti ,UloZenie polohy zaostrenia®“.

Vezmite do Uvahy, Ze mozno bude potrebné znova zaostrit, ak po uloZeni polohy
zaostrenia zmenite ohniskovu vzdialenost alebo polohu voli¢a telekonvertora.

Pouzivanie vstavaného telekonvertora

Otocenim voli¢a telekonvertora moézZete prepinat medzi polohami ohniskovej
vzdialenosti 1x a 1,25x%.
1x

1.25X

1 Odomknite voli¢ telekonvertora posunutim zamku telekonvertora v zobrazenom
smere (@).

2 Ototte volit telekonvertora (@).

3 Posunutim zamku telekonvertora v zobrazenom smere uzamknete voli¢
telekonvertora (©).

[l Upozornenia: Pouzivanie vstavaného telekonvertora

» Po pouziti voli¢a telekonvertora na zmenu ohniskovej vzdialenosti zaostrite
znova.

* Zmena polohy voli¢a telekonvertora mdéze zmenit clonu. Po pouziti voli¢a
telekonvertora nastavte korekciu expozicie.

» Aby sa zabranilo neimyselnému ukonu, voli¢ telekonvertora nezabudnite po
pouziti uzamknut.

» Pouzitie voli¢a telekonvertora za nizSie uvedenych podmienok povedie
k neimyselnému ukonu, ktory bude vyZzadovat nastavenie zaostrenia
a podobne. Voli¢ telekonvertora nepouzivajte:
- pokial je tlacidlo spuste stlacené do polovice alebo uplne nadol alebo
- pocas pouzivania objektivu a/alebo fotoaparatu.

 V zavislosti od fotoaparatu méze hladacik alebo monitor nakratko stmavnut, ked
pouzijete voli¢ telekonvertora, ale nie je to porucha.
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Pouzivanie pitky stativu (Obrazok [2])
1 Povolte zaistovaciu skrutku patky stativu (@).
2 Otodte objektiv podla potreby (@).
« Kazdych 90° je k dispozicii poloha cvaknutia, ktora pomdéze pri orientacii
objektivu.
3 Pritiahnite zaistovaciu skrutku patky stativu (€).

Patku stativu a nohu patky stativu nie je mozné odstranit.
Pripojenie remienka (Obrazok [3])

Pripojenie sIneénej clony objektivu (Obrazok [4])/

Obratenie sIneénej clony objektivu (Obrazok [5])

1 Povolte montaznu skrutku sine&nej clony objektivu (@).

2 Sine&nu clonu objektivu nasufite priamo na objektiv (@).

3 Pritiahnite montaznu skrutku sine¢nej clony objektivu na zaistenie sine¢nej
clony objektivu na mieste (©).

Slneénu clonu objektivu obratte, ked sa nepouziva.
Pripojenie krytu objektivu (Obrazok [6])

Poznamky ohl'adom snimania

Pri pouziti silného filtra alebo kombinacie viacerych filtrov mézu byt orezané
okraje (rohy) snimok.

Pri pouziti blesku moze byt svetlo z blesku blokované objektivom, sine¢nou
clonou a pod.

Podmienky pri pouzZivani mézu znizit pocet zachytenych snimok.

Nahle zmeny teploty sa mézu vyskytnat napriklad vtedy, ked sa objektiv vezme
z chladného vonkajsieho prostredia do vykureného priestoru, ¢o méze spdsobit
kondenzaciu vnutri objektivu. Umiestnenie objektivu do plastového vrecka pred
vstupom do vykureného priestoru umozni jeho postupné prispésobenie na
zmenu teploty.

Nedotykajte sa elektrickych kontaktov na fotoaparatoch.

Udrzba

Sfuknite prach z objektivu beZzne dostupnym fukacom. Objektiv jemne utrite
obriskom na Cistenie objektivu. Ak sa objektiv ponecha znedisteny, moze sa na
flom vytvorit pleser.
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Hlavné parametre

Bajonet

Typ Micro Four Thirds

Ohniskova vzdialenost’

150 mm — 400 mm (Ekvivalentné 300 mm az
800 mm na 35 mm fotoaparate)

So vstavanym telekonvertorom

187,5 mm — 500 mm (Ekvivalentné 375 mm
az 1000 mm na 35 mm fotoaparate)

Svetelnost’

4,5

| So vstavanym telekonvertorom

5,6

Uhol zaberu

8,2°-3,1°

| So vstavanym telekonvertorom

6,6°—-2,5°

Konfiguracia objektivu

18 skupin, 28 SoSoviek (vstavany
telekonvertor, 4 skupiny, 7 SoSoviek)

Rozsah clony

4,5 az f22

| So vstavanym telekonvertorom

5,6 az f29

Vzdialenost’ pri fotografovani

1,3 m az oo (nekonecno)

Ostrenie Prepinanie AF/MF

Rozmery 2 115,8 mm (maximalny priemer) x
314,3 mm (dizka)

Hmotnost' 1875 g (okrem sInecnej clony a krytu

objektivu)

Verlkost’ filtra

2 95 mm

Slneéna clona objektivu

Nasuvaci typ

Tento objektiv je mozné pouzit s telekonvertorom M.ZUIKO. DalSie informacie
o kompatibilnych telekonvertoroch a poznamky o ich kombinovani s objektivmi

najdete na nasej domovskej stranke.

* Zmena technickych $pecifikacii bez predchadzajiceho upozornenia vyhradena.
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Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds st ochrannou znamkou
a registrovanou ochrannou znamkou spolo¢nosti OLYMPUS CORPORATION.

Spolo¢nost Olympus nebude zodpovedna za porusenie miestnych predpisov
vyplyvajluce z pouzivania tohto vyrobku mimo krajiny alebo oblasti zakupenia.

Pre zakaznikov v Eurépe
Tento symbol [preciarknuty kontajner s kolieskami WEEE Annex 1V]
znamena povinnost triedenia elektrotechnického odpadu v krajinach EU.
Nevyhadzuijte, prosim, zariadenie do bezného komunalneho odpadu.
Pri likvidacii nepotrebného zariadenia vyuzite systém zberu triedeného
I odpadu, ktory je zavedeny vo vasej krajine.

» Eurdpska technicka podpora zakaznikov
Navstivte naSe domovské stranky
http://www.olympus-europa.com
alebo volajte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)
+49 40 - 237 73 899 (spoplatnena linka)

Softvér v tomto objektive mdze obsahovat’ softvér tretich stran. Akykolvek
softvér tretich stran podlieha podmienkam, ktoré boli definované vlastnikmi alebo
poskytovatelmi licencie daného softvéru, za ktorych je softvér poskytovany.

Tieto podmienky a dalSie informacie k softvéru tretich stran, ak existuju, mozno
najst' v stibore PDF s informaciami tykajucimi sa softvéru, umiestnenom na
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm

142 sK



NAVODILA

Hvala za nakup tega izdelka podjetja Olympus.
Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite ta priro¢nik in ga shranite, da bo
pri roki za prihodnjo uporabo.

Prosimo, uporabljajte najnovej$o strojno programsko opremo za fotoaparat.
Delovanje se bo glede na fotoaparat razlikovalo. Za ve¢ informacij prosimo,
obiscite naso spletno stran.

Obrnite se na drugega proizvajalca glede namestitve objektiva na fotoaparat
drugega proizvajalca.

Previdnostni ukrepi: obvezno preberite slede¢a opozorila

A Varnostni ukrepi
» Skozi objektiv ne opazujte sonca. To lahko povzroci slepoto ali poskodbo vida.
+ Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom. Ce skozi objektiv sije sonéna svetloba,
lahko pride do pozara.
» Objektiva ne usmerjajte v sonce. Sonc¢na svetloba skozi le¢o konvergira
v zari§€e znotraj aparata in lahko povzroci okvaro ali pozZar.

M Previdnostni ukrepi za uporabo

Prepricajte se, da je objektiv podprt, ko je names¢en na fotoaparat. Podpiranje
samo fotoaparata lahko povzroci $kodo na nastavku za objektiv ali povzroci
padec objektiva. To lahko negativno vpliva tudi na zascito pred pljuski in opti¢no
ucinkovitost.

Med prenasanjem fotoaparata, ko je objektiv names¢&en, uporabite trak,
namescen na objektiv, in ne traku, ki je nameséen na fotoaparat.

Ko uporabljate stativ, pritrdite stativ na nastavek za stativ objektiva in ne na
fotoaparat.

Imena delov (Slika [1])

(1 Soné&na zaslonka

(2 Vijak za pritrditev sonéne zaslonke
(3 Obrogek za izostritev

@1 Stikalo za omejitev ostrine
42 Stikalo za izbiro na¢ina ostrine
43) Stikalo L-Fn

(@) Gumbi L-Fn

(5) Obrogek za povedavo

(&) Nastavek za stativ

() Zaklepni vijak nastavka za stativ
Oznaka za namestitev objektiva
(9 Noga nastavka za stativ
Luknjica za paséek

Stikalo IS

@5) Stikalo za vklop/izklop piska
Varnostna reza

A7) Gumb SET

Izbirnik telekonverterja
Zaklep telekonverterja
Elektri¢ni kontakti
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Stikalo za omejitev ostrine
Z njim nastavite razpon razdalje fotografiranja. Ostrenje nato poteka v razponu, ki
ste ga nastavili.

Stikalo za izbiro nacina ostrine
Stikalo za preklop med AF/MF.

Stikalo L-Fn
Izberite vlogo, ki naj jo imajo gumbi L-Fn.

L-Fn: e pritisnete kateri koli gumb L-Fn, ustavite samodejno ostrenje in
zaklenete izostritev. Druge vloge lahko dolog€ite s krmilnimi elementi
fotoaparata.

PRESET: pritisnite kateri koli gumb L-Fn za izostritev na prednastavljeno

razdaljo.

Gumbi L-Fn
Vloga, ki jo naj imajo Stirje gumbi L-Fn, je odvisna od poloZaja stikala L-Fn.
Izbrano vlogo izvajajo vsi Stirje gumbi.

Gumb SET
Gumb SET lahko uporabite, da shranite trenutni poloZaj izostritve za poznejsi
priklic.

Stikalo IS
Vklopite ali izklopite stabilizacijo slike (IS).
ON: Funkcije stabilizacije v objektivu in fotoaparatu delujejo.
IS deluje v skladu z nastavitvami IS v fotoaparatu.
OFF: Funkcije stabilizacije v objektivu in fotoaparatu so izkljuéene.

Stikalo za vklopl/izklop piska
Vklopite ali izklopite obvestila v obliki piska za prednastavljeno izostritev.

Varnostna reza
Tocke za pritrditev z varnostnimi kabli drugih proizvajalcev.

Ostrenje na prednastavljeno razdaljo
Izbrani polozaj izostritve lahko shranite za takoj$en priklic, kot je opisano spodaj.

Shranjevanje polozaja izostritve
1 l|zostrite na Zeleni motiv ali na Zeleno razdaljo.
2 Pritisnite gumb SET.

« Objektiv bo shranil trenutni polozZaj izostritve.

- Ce je stikalo za vklop/izklop piska v polozaju @ (vklop), se bo zaslisal
enkratni pisk, ki vas bo opozoril, da je polozZaj izostritve shranjen. Trije
zaporedni piski pomenijo, da polozaj izostritve ni bil shranjen; ponovite koraka
1in 2.

Shranjeni polozaj bo shranjen, dokler ne shranite novega polozaja izostritve.

144 sL



Priklic shranjenega polozaja izostritve
1 Potisnite stikalo L-Fn na PRESET.
2 Pritisnite gumb L-Fn.

» Objektiv bo izostril na shranjeno razdaljo.

- Ce je stikalo za vkloplizklop piska v poloZaju ) (vklop), se bo zaslisal
dvakratni pisk, ki vas bo opozoril, da je objektiv izostril na shranjeno razdaljo.
Trije zaporedni piski pomenijo, da polozaja izostritve ni mogoce priklicati
in da boste morali shraniti nov polozZaj izostritve, kot je opisano v poglavju
»Shranjevanje poloZaja izostritve«.

Upostevajte, da boste morda morali ponovno izostriti, e spremenite goriS¢no
razdaljo ali poloZaj izbirnika telekonverterja po tem, ko ste shranili polozaj
izostritve.

Uporaba vgrajenega telekonverterja
Zavrtite izbirnik telekonverterja za preklop med polozajema 1-kratne in 1,25-kratne
goris¢ne razdalje.

1x

1.25X

1 Odklenite izbirnik telekonverterja, tako da premaknete zaklep telekonverterja

v prikazani smeri (@).

2 Zavrtite izbirnik telekonverterja (@).
3 Premaknite zaklep telekonverterja v prikazani smeri, da zaklenete izbirnik

telekonverterja (©).

Hl Opozorila: uporaba vgrajenega telekonverterja

Po uporabi izbirnika telekonverterja ponovno izostrite, da spremenite goris€¢no
razdaljo.

Sprememba polozZaja izbirnika telekonverterja lahko spremeni vrednosti
zaslonke. Prilagodite kompenzacijo osvetlitve, potem ko ste uporabili izbirnik
telekonverterja.

Da preprecite nezeleno delovanje, po uporabi obvezno zaklenite izbirnik
telekonverterja.

Uporaba izbirnika telekonverterja pod spodaj nastetimi pogoji lahko povzroci
nenamerno delovanje, ki zahteva prilagoditev izostritve ali podobno. Ne
uporabljajte izbirnika telekonverterja:

- ko je sprozilec pritisnjen do polovice ali do konca ali

- ko uporabljate objektiv in/ali fotoaparat.

Odvisno od fotoaparata se lahko iskalo ali zaslon za hip zatemni, ko upravljate
izbirnik telekonverterja, vendar to ni napaka.
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Uporaba nastavka za stativ (Slika [2])
1 Zrahljajte zaklepni vijak nastavka za stativ (@).
2 Po Zelji obragajte objektiv (@).
» Kot pomo¢€ za usmerjanje objektiva je vsakih 90° na voljo zasko¢ni polozaj.
3 Zategnite zaklepni vijak nastavka za stativ (€).

Nastavka za stativ in noge nastavka za stativ ni mogoce odstraniti.
Names$éanje pasu (Slika [3])

Namesé&anje sonéne zaslonke (Slika [4])/

Odstranjevanje sonéne zaslonke (Slika [5])

1 Zrahljajte vijak za pritrditev sonéne zaslonke (@).

2 Potisnite sonéno zaslonko naravnost na objektiv (@).

3 Zategnite vijak za pritrditev son¢ne zaslonke, da son¢no zaslonko pritrdite na
svoje mesto (©).

Sonéno zaslonko odstranite, ko je ne uporabljate.
Names$éanje pokrovéka objektiva (Slika [6])

Opombe k fotografiranju

« Ce uporabite ve filtrov ali pa debel filter, so lahko robovi fotografije odrezani.
Pri uporabi bliskavice lahko ohiSje objektiva, sonéna zaslonka ipd. zastre
svetlobo bliskavice.

Pogoji uporabe lahko zmanj$ajo Stevilo fotografij, ki jih lahko zajamete.

Hitre spremembe temperature, ko na primer pridete iz zunanjega hladnega
okolja v topel prostor, lahko povzrogijo kondenzacijo znotraj objektiva. Ce
objektiv pospravite v plasti¢no vrec¢ko, preden vstopite v ogrevani prostor,
objektivu omogocite postopno prilagoditev na spremembo temperature.
Elektriénih kontaktov na fotoaparatu se ne dotikajte.

Vzdrzevanje

Z objektiva spihajte prah z izpihovalnikom, ki je na voljo na trzi§¢u. Objektiv nezno
obriite s &istilnim papirjem za objektive. Ce ostane objektiv umazan, lahko na
povrsini objektiva nastane plesen.

146 sL



Glavne specifikacije

Nastavek

Nastavek Micro Four Thirds

Gori$éna razdalja

150 mm — 400 mm (enakovredno 300 mm do
800 mm na 35-mm fotoaparatu)

Z vgrajenim telekonverterjem

187,5 mm — 500 mm (enakovredno 375 mm
do 1000 mm na 35-mm fotoaparatu)

Maks. zaslonka

4.5

|Z vgrajenim telekonverterjem | 5.6
Kot slike 8,2°-3,1°
|Z vgrajenim telekonverterjem |6,6° — 2,5°

Konfiguracija objektiva

18 skupin, 28 objektivov (vgrajeni
telekonverter 4 skupine, 7 objektivov)

Nadzor irisne zaslonke

4.5 do f22

|Z vgrajenim telekonverterjem | 5.6 do f29
Obmocje fotografiranja 1,3 m do oo (neskonéno)
Prilagajanje izostritve Preklapljanje AF/MF

Mere 2 115,8 mm (najvecji premer) x
314,3 mm (dolzina)
Teza 1875 g (brez son¢ne zaslonke in pokrovcka)
Velikost filtra 2 95 mm
Soncna zaslonka Drsni

Ti objektivi se lahko uporabljajo s telekonverterjem M.ZUIKO. Za ve¢ informacij
o zdruzljivih telekonverterjih in opombah o njihovem zdruZevanju z objektivi

obiscite naso zacetno stran.

* Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila ali odgovornosti s strani

proizvajalca.
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Micro Four Thirds in logotip Micro Four Thirds sta blagovni znamki ali registrirani
blagovni znamki OLYMPUS CORPORATION.

Druzba Olympus ne prevzema odgovornosti za krsitve lokalnih uredb, ki izhajajo
iz uporabe tega izdelka izven drzave ali regije nakupa.

Za stranke v Evropi
Ta simbol [precrtani smetnjak na kolesih, WEEE priloga IV] nakazuje
lo¢eno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme v drzavah EU.
Opreme ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Ko Zelite izdelek zavredi, uporabite sisteme za vracanje in zbiranje
I odpadkov, ki so na voljo v vasi drzavi.

» Evropski oddelek za tehni¢no podporo strankam
Obiscite naso spletno stran
http://www.olympus-europa.com
ali poklicite:
tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplacno)

+49 40 - 237 73 899 (proti placilu)

Programska oprema v tem objektivu lahko vklju€uje programsko opremo drugih
proizvajalcev. Vsa programska oprema drugih proizvajalcev je predmet dologil in
pogojev, ki jih dolocijo lastniki te programske opreme ali licence za programsko
opremo, v skladu s katerimi vam to programsko opremo predajo v uporabo.

Te pogoje in obvestila glede programske opreme drugih proizvajalceyv,

Ce obstajajo, si lahko ogledate v datoteki PDF, ki je shranjena na
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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B UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste kupili ovaj Olympus proizvod.

Da biste osigurali sopstvenu bezbednost, procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
drzite ga pri ruci radi buduceg korisc¢enja.

Koristite najnoviji firmver za fotoaparat. Funkcije ¢e se razlikovati u zavisnosti od
fotoaparata. Vise informacija potrazite na nasoj internet stranici.

Kontaktirajte drugog proizvodaca da biste montirali objektiv na fotoaparat drugog
proizvodaca.

Mere predostroznosti: Obavezno procitajte sledece

A Upozorenje: Mere bezbednosti

Nemojte da gledate u pravcu sunca kroz objektiv, jer to moze dovesti do slepila
ili smetnji u vidu.

Nemojte da ostavljate ovaj objektiv bez poklopca. Ukoliko sunceva svetlost
prode kroz objektiv, moZe doc¢i do pozara.

Nemojte da usmeravate objektiv fotoaparata ka suncu. Sunceva svetlost ¢e
konvergirati u objektivu i fokusirati se unutar fotoaparata, $to moze da izazove
nepravilnosti u radu ili pozar.

l Mere predostroznosti za upotrebu

» Obavezno drzite objektiv dok je pri¢vr§éen na fotoaparat. Drzanje samo
fotoaparata moze dovesti do oSte¢enja nosaca objektiva ili do pada objektiva. To
takode moze da negativno uti€e na otpornost na prskanje i opticke performanse.

» Kad nosite fotoaparat sa priévr§¢enim objektivom, koristite kai$ priévrs¢en na
objektiv, a ne kai$ pri¢vr§éen na fotoaparat.

» Kad koristite stativ, priévrstite stativ na postolje za stativ, a ne na fotoaparat.

Nazivi delova (Slika [T])

() Senilo objektiva @) Prekidag grani¢nika fokusa
(2) Zavrtanj za montiranje senila 12 Prekidag reZima fokusa
(3 Prsten za fokusiranje 43) Prekida& L-Fn
(@ Dugmad L-Fn Prekidad IS
(8 Prsten za uvelitavanje @5 Prekidag za ukljugivanje/isklju¢ivanje
(® Postolje za stativ zvuénog signala
(@) Zavrtanj za zaklju¢avanje postolja Sigurnosni slot
za stativ A7) Dugme SET
Oznaka za montiranje Selektor telekonvertera
(@ Noga postolja za stativ Zakljugavanje telekonvertera
Prorez za kai$ Strujni kontakti
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Prekida¢ grani¢nika fokusa
Podes$ava opseg razdaljine fotografisanja. Fokusiranje se vrsi u postavljenom
opsegu.

Prekida¢ rezima fokusa
Prebacuje izmedu AF/MF.

Prekidaé L-Fn
Odaberite ulogu koju igraju dugmad L-Fn.

L-Fn: Pritiskom na bilo koje od dugmadi L-Fn obustavlja se rad automatskog
fokusa i zaklju€ava se fokus. Druge uloge se mogu dodeliti pomoc¢u
kontrola fotoaparata.

PRESET: Pritisnite bilo koje od dugmadi L-Fn da biste se fokusirali na unapred

postavljenu udaljenost.

Dugmad L-Fn
Uloga koju igraju Cetiri dugmeta L-Fn zavisi od poloZaja prekidaca L-Fn. Izabranu
ulogu vrSe sva Cetiri dugmeta.

Dugme SET
Dugme SET moze se koristiti za ¢uvanje trenutnog poloZaja fokusa za kasnije
vraéanje.

Prekida¢ IS
Ukljucite ili iskljucite stabilizaciju slike (IS).
ON: Funkcije stabiliziranja u objektivu i fotoaparatu su ukljuéene.
IS funkcioni$e prema IS pode$avanju u fotoaparatu.
OFF: Funkcije stabiliziranja u objektivu i fotoaparatu su iskljucene.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje zvuénog signala
Ukljugite ili iskljucite unapred podeSena zvuéna obavestenja.

Sigurnosni slot
Tacka za pri€vré¢ivanje bezbednosnih kablova drugih proizvodaca.

Fokusiranje na unapred postavljenu udaljenost
Odabrani polozaj fokusa moze se sa€uvati za trenutno vracanje kao $to je opisano
u nastavku.
Cuvanje polozaja fokusa
1 Fokusirajte na Zeljenog subjekta ili na Zeljenu udaljenost.
2 Pritisnite dugme SET.
« Objektiv ¢e sacuvati trenutni polozaj fokusa.
« Ako je prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje zvuénog signala u polozaju
@) (ukljucen), jednom ée se oglasiti zvuéni signal koji ¢e vas obavestiti da je
polozaj fokusa saduvan. Tri zvu¢na signala uzastopno pokazuju da polozaj
fokusa nije sacuvan; ponovite Korake 1i 2.

Sacuvani polozaj ée biti sacuvan sve dok se ne saduva novi polozZaj fokusa.
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Vraéanje sacuvanog polozaja fokusa
1 Pomerite prekida¢ L-Fn na PRESET.
2 Pritisnite dugme L-Fn.
» Objektiv ¢e se fokusirati na sa¢uvanu udaljenost.
 Ako je prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje zvu¢nog signala u polozaju
“©) (ukljugen), dvaput ¢e se oglasiti zvucni signal koji ¢e vas obavestiti da
je objektiv fokusiran na sacuvanoj udaljenosti. Tri uzastopna zvué¢na signala
pokazuju da se polozaj fokusa ne moze vratiti i da ¢ete morati da sacuvate
novi polozaj fokusa kao $to je opisano u ,Cuvanje polozaja fokusa“.

Imajte na umu da éete mozda morati da se ponovo fokusirate ako promenite Ziznu
duzinu ili poloZaj selektora telekonvertera nakon $to sacuvate polozaj fokusa.

Koriséenje ugradenog telekonvertera
Rotirajte selektor telekonvertera za prebacivanje izmedu poloZaja od 1% i 1,25%
ZiZzne daljine.

1x

1.25X

1 Otkljucajte selektor telekonvertera reze za zaklju¢avanja telekonvertera u
prikazanom smeru (@).

2 Rotirajte selektor telekonvertera (@).

3 Gurnite rezu za zaklju¢avanje telekonvertera u prikazanom pravcu da biste
zakljucali selektor telekonvertera (©).

Hl Upozorenja: Kori§éenje ugradenog telekonvertera

Ponovo fokusirajte nakon kori§¢enja selektora telekonvertera da biste promenili
Ziznu daljinu.

Promenom poloZaja selektora telekonvertera moze se promeniti otvor blende.
Podesite kompenzaciju ekspozicije nakon kori§éenja selektora telekonvertera.
Da biste sprecili nenamerni rad, obavezno zaklju€ajte selektor telekonvertera
nakon upotrebe.

Upotreba selektora telekonvertera u dole navedenim uslovima rezultirace
nenamernim radom, zahtevajuci prilagodavanja radi fokusiranja ili slicno. Ne
koristite selektor telekonvertera:

- dok je dugme zatvaraca pritisnuto do pola ili do kraja ili

- tokom rukovanja objektivom i/ili fotoaparatom.

U zavisnosti od fotoaparata, trazilo ili ekran mogu nakratko potamniti kada
rukujete selektorom telekonvertera, ali to nije kvar.
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Kori§éenje postolja za stativ (Slika [2])
1 Otpustite zavrtanj za zakljutavanje postolja za stativ (@).
2 Rotirajte objektiv po Zelji (@).
« Postoji klik poloZaj na svakih 90° radi lakSe orijentacije objektiva.
3 Zategnite zavrtanj za zakljuéavanje postolja za stativ (@).

Postolje za stativ i noga postolja za stativ ne mogu se ukloniti.
Priévriéivanje kaisa (Slika [3])

Priévr§éivanje senila (Slika [4])/Obrtanje senila (Slika [5])

1 Otpustite zavrtanj za montiranje senila (@).

2 Navucite senilo pravo na objektiv (@).

3 Zategnite zavrtanj za montiranje senila da biste ugvrstili senilo na mesto (©).

Obrnite senilo kada se ne koristi.
Priévrééivanje poklopca objektiva (Slika [6])

Napomene za snimanje

+ Ako se koristi viSe filtera ili jedan debeli filter, moZe se desiti da ivice slike budu
odsecene.

Prilikom kori§éenja blica, osnova objektiva, senilo i slicno mozZe blokirati svetlo
blica.

Uslovi kori§¢enja mogu smanijiti broj slika koje se mogu snimiti.

Nagle promene temperature, kao $to se na primer mogu dogoditi kada se
objektiv donese iz hladnog spoljnog okruZenja u zagrejan prostor, moze izazvati
kondenzaciju unutar objektiva. Postavljanje objektiva u plasti¢nu kesu pre
ulaska u zagrejani prostor omoguc¢ava mu postepeno prilagodavanje promeni
temperature.

Nemojte dodirivati strujne kontakte na fotoaparatima.

Odrzavanje

Prasinu uklonite sa objektiva pomoc¢u pumpice koja je komercijalno dostupna.
Objektiv pazljivo briSite papirom za ¢i§¢enje objektiva. Ako se objektiv zaprlja i ne
ocisti, na njegovoj povrsini se moze stvoriti bud.
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Osnovne specifikacije

Priklju¢ak za objektiv

Priklju€ak Micro Four Thirds

Zizna daljina

150 mm—-400 mm (odgovara 300 mm do
800 mm na fotoaparatu od 35 mm)

Sa ugradenim telekonverterom

187,5 mm-500 mm (odgovara 375 mm do
1000 mm na fotoaparatu od 35 mm)

Maksimalan otvor blende

4,5

|Sa ugradenim telekonverterom

5,6

Ugao snimanja

8,2°-3,1°

|Sa ugradenim telekonverterom

6,6°-2,5°

Konfiguracija objektiva

18 grupa, 28 sodiva (ugradeni telekonverter
4 grupa, 7 sociva)

Kontrola blende

4,5 do f22

|Sa ugradenim telekonverterom

5,6 do f29

Opseg snimanja

1,3 m do oo (beskonaéno)

Podesavanje fokusa

Prebacivanje izmedu AF/MF

Dimenzije 2 115,8 mm (maksimalni pre¢nik) x
314,3 mm (duzina)

Tezina 1875 g (iskljucujuci senilo i poklopac)

Velicina filtera 2 95 mm

Senilo objektiva Navlaci se

Ovaj objektiv se moZze koristiti sa M.ZUIKO telekonverterom. ViSe informacija
o kompatibilnim telekonverterima i napomene o njihovim kombinacijama sa
objektivom mozete naci na nasoj internet stranici.

* Specifikacije su podloZne promenama bez prethodnog obavestenja ili obaveze

od strane proizvodaca.
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Micro Four Thirds i Micro Four Thirds logo su zastitni znakovi ili registrovani
zastitni znakovi OLYMPUS CORPORATION.

Kompanija Olympus neée biti odgovorna za kréenje lokalnih propisa koji proizlaze
iz koriS¢enja ovog proizvoda van zemlje ili regiona kupovine.

Za korisnike u Evropi
Ovaj simbol [precrtana korpa za otpatke WEEE dodatak IV] oznacava
odvojeno prikupljanje otpada elektri¢ne i elektronske opreme u zemljama
¢lanicama Evropske unije.
Nemojte da bacate opremu u kante za ku¢no smece.

I Koristite sisteme reciklaze i prikupljanja proizvoda koji su dostupni u vasoj
zemlji da biste uklonili ovaj proizvod.

» Tehnicka podrska za korisnike u Evropi
Posetite nasu internet stranicu
http://www.olympus-europa.com
ili pozovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatan poziv)
+49 40 - 237 73 899 (poziv se naplacuje)

Softver u ovom objektivu moze ukljucivati softver drugih proizvodaca. Softver
drugih proizvodaca podleze uslovima i odredbama koje propisuju vlasnici ili
izdavadi licenci softvera, pod kojima vam je obezbeden softver.

Obavestenja o uslovima i odredbama za softver drugih proizvodaca, ako postoje,
mogu se pronaci u PDF datoteci sa obavestenjima o softveru koja je saCuvana na
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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BRUKSANVISNING

Tack for att du har kdpt en produkt fran Olympus.
For saker anvandning bor du forst 1asa igenom denna bruksanvisning och spara
den for framtida bruk.

Anvand den senaste firmware-versionen for kameran. Funktionerna varierar
beroende pa vilken kamera som anvands. Besok var webbplats for mer
information.

Kontakta den andra tillverkaren om du vill montera objektivet pa en kamera av ett
annat marke.

Obs! Las noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sékerhetsféreskrifter

« Titta inte direkt mot solen genom objektivet. Detta kan orsaka blindhet eller
synnedsattning.

« Lat inte objektivet ligga utan skydd. Om solljus stralar in genom objektivet kan
det borja brinna.

* Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus som stralar in i objektivet och
koncentreras inuti kameran kan medféra att kameran inte fungerar korrekt eller
kan orsaka brand.

M Forsiktighetsatgarder vid anvandning

+ Stod objektivet med den andra handen nér det &r monterat pa kameran. Om du
endast haller i kameran finns det risk att objektivfastet skadas och att objektivet
trillar av. Det kan ocksa paverka objektivets stankskydd och optiska prestanda.

» Nar du bar kameran med objektivet monterat, ska du bara dem med remmen
fastsatt i objektivet och inte med kamerans rem.

« Vid bruk av stativ ska stativet fastas i objektivets stativfaste och inte i kameran.

Delarnas namn (Figur [1])

(® Motljusskydd @) Omkopplare for fokusbegransare
(2 Monteringsskruv fér motljusskydd 42 Omkopplare for fokuslage

(3 Fokuseringsring 43) L-Fn-omkopplare

(@ L-Fn-knappar IS-brytare

(8 Zoomring @5) Ljudsignal pa/av-valjare

(® Stativfaste Sékerhetspunkt

() Stativfastets lasskruv A7) SET-knapp

Monteringsmarkering Telekonvertervéljare

(9 Stativfastets fot Telekonverterlas

Ogla for rem Elektriska anslutningar

Sv 155



Omkopplare for fokusbegransare
Staller in rackvidden for fotograferingsavstandet. Fokusering sker inom den
rackvidd som stallts in.

Omkopplare for fokuslage
Anvands for att vaxla mellan AF och MF.

L-Fn-omkopplare
Valj den funktion som ska tilldelas L-Fn-knapparna.

L-Fn: Om du trycker pa en av L-Fn-knapparna avbryts den automatiska
fokuseringen och fokus lases. Andra funktioner kan tilldelas med
kamerakontrollerna.

PRESET: Tryck pa en av L-Fn-knapparna for att fokusera pa ett forinstallt

avstand.
L-Fn-knappar

Den funktion de fyra L-Fn-knapparna utfér beror pa L-Fn-omkopplarens
installning. Den valda funktionen utférs av alla fyra knappar.

SET-knapp
SET-knappen kan anvéndas for att spara den aktuella fokuspositionen och hamta
tillbaka den vid ett senare tillfalle.

I1S-brytare
Slar pa eller av bildstabilisering (IS).
ON: Stabiliseringsfunktioner i objektivet och kameran ar igang.
IS fungerar enligt 1S-instaliningarna i kameran.
OFF: Stabiliseringsfunktioner i bade objektivet och kameran ar avstangda.

Ljudsignal pa/av-véljare
Slar pa eller av ljudsignalen for forinstallt fokus.

Séakerhetspunkt
En fastpunkt for sékerhetskablar fran tredje part.

Fokusera pa ett forinstéllt avstand
Du kan spara en vald fokusposition for att snabbt kunna hamta tillbaka den senare
enligt férklaringen nedan.

Spara en fokusposition
1 Fokusera pa 6nskat motiv eller vid 6nskat avstand.
2 Tryck pa SET-knappen.
» Objektivet sparar da den aktuella fokuspositionen.
« Om ljudsignal pa/av-valjaren &r installd pa @ (pa), hors en kort ljudsignal
for att meddela att fokuspositionen har sparats. Tre pip i foljd indikerar att
fokuspositionen inte kunde sparas. Upprepa i sa fall steg 1 och 2.

Den sparade positionen behalls i minnet tills en ny fokusposition sparas.
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Hamta tillbaka den sparade fokuspositionen
1 Skjut L-Fn-omkopplaren till PRESET-laget.
2 Tryck pa en L-Fn-knapp.
» Objektivet kommer att fokusera pa det sparade avstandet.
+ Om ljudsignal pa/av-valjaren ar installd pa @ (pa), hors en kort ljudsignal
tva ganger for att meddela att objektivet har fokuserats pa det sparade
avstandet. Tre pip i foljd indikerar att fokuspositionen inte kunder aterkallas,
och du maste i sa fall spara en ny fokusposition enligt férklaringen i "Spara en
fokusposition”.

Tank pa att du kanske maste fokusera om ifall du andrar brannvidd eller andrar
telekonvertervaljarens installning efter att ha sparat en fokusposition.

Anvidnda den inbyggda telekonvertern
Vrid pa telekonvertervaljaren for att vaxla mellan brannviddsposition 1x och 1,25x.

1x

1.25X

1 Frigor telekonvertervaljaren genom att skjuta telekonverterlaset i pilens riktning
(@)

2 Vrid pa telekonvertervaljaren (@).

3 Skjut telekonverterlaset i pilens riktning for att lasa telekonvertervéljaren (©).

H Forsiktigt: Anvanda den inbyggda telekonvertern

Du maste fokusera efter att du har andrat brannvidden med
telekonvertervaljaren.

Blandarinstallningen kan andra sig nar du andrar telekonvertervaljarens
installning. Justera exponeringskompensationen efter att du har andrat
telekonvertervaljarens installning.

Las telekonvertervaljaren efter andring av dess instéllning for att férhindra
oavsiktlig anvandning av valjaren.

Om du anvander telekonverterarvaljaren i nedanstaende situationer blir
resultatet inte som forvantat, och du maste da justera fokuset eller utféra andra
handlingar. Anvand inte telekonvertervaljaren:

- medan avtryckaren ar halvvags eller helt nedtryckt eller

- nar du stéller in objektivet och/eller kameran.

Beroende pa kameran, kan sokaren eller skdrmen under ett kort 6gonblick
férmdrkas nar du anvander telekonvertervaljaren, men detta ar ingen felfunktion.
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Anvinda stativfistet (Figur [2])
1 Lossa stativfastets lasskruv (@).
2 Vrid objektivet som énskas (@).
« Fastet har klicklagen vid varje 90° som hjalp att orientera objektivet.
3 Las stativfastets lasskruv (©).

Stativfastet och dess fot kan inte tas bort.
Fasta remmen (Figur [3])

Montera motljusskyddet (Figur [4])/

Vinda motljusskyddet (Figur [5])

1 Lossa monteringsskruven for motljusskyddet (@).

2 Skjut motljusskyddet rakt pa objektivet (@).

3 Dra 4t monteringsskruven for motljusskyddet fér att lasa det pa plats ().
Vand motljusskyddet nar det inte anvands.

Sétta pa linsskyddet (Figur [6])

Anmarkningar om fotografering

» Om fler an ett filter anvands eller om filtret ar tjockt kan det handa att bildens
kanter beskars.

» Nar du anvander blixt kan blixtljuset skuggas av objektivet, motljusskyddet etc.

+ Anvandningsférhallandena kan minska antalet bilder som gar att ta.

* Plétsliga temperaturférandringar, som exempelvis kan uppsta nar objektivet tas
fran en kall utomhusmiljé in i ett uppvarmt rum, kan orsaka kondensation inuti
objektivet. Placera objektivet i en plastpase innan det tas in i ett uppvarmt rum
for att underlatta att det gradvis anpassas till temperaturférandringen.

+ Vidror inte kamerans elektriska kontakter.

Underhall

Blas bort damm pa objektivet med en blasborste som finns i handeln. Torka
objektivet forsiktigt med en linsduk. Mégel kan bildas pa objektivets yta om smuts
lamnas kvar.
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Tekniska data

Fattning

Micro Four Thirds-fattning

Fokuseringsomrade

150 mm — 400 mm (motsvarar 300 mm till
800 mm pa en 35 mm-kamera)

Med inbyggd telekonverter

187,5 mm — 500 mm (motsvarar 375 mm till
1000 mm pa en 35 mm-kamera)

Max. blandare

4,5

| Med inbyggd telekonverter

5,6

Bildvinkel

8,2°-3,1°

| Med inbyggd telekonverter

6,6°—-2,5°

Objektivkonfigurering

18 grupper, 28 linser (inbyggd telekonverter:
4 grupper, 7 linser)

Blandaromfang

4,5 till 22

| Med inbyggd telekonverter

15,6 till f29

Fotograferingsavstand

1,3 m till oo (oéndlighet)

Skarpejustering

Vaxla mellan AF/MF

Matt 2 115,8 mm (maximal diameter) x
314,3 mm (langd)
Vikt 1875 g (exklusive motljusskydd och linsskydd)
Filterstorlek 2 95 mm
Motljusskydd Hylsprincip

Objektivet kan anvandas med en M.ZUIKO-telekonverter. Se var webbplats for

narmare information om kompat
kombinerar dem med objektivet.

* Tekniska data kan andras utan
fran tillverkarens sida.

ibla telekonvertrar och uppgifter om hur man

foregaende meddelande och utan skyldigheter
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Micro Four Thirds och logotypen Micro Four Thirds ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhor OLYMPUS CORPORATION.

Olympus Overtar inget ansvar for brott mot lokala bestammelser till foljd av att
denna produkt anvands andra lander eller regioner an dit den har kopts.

For kunder i Europa
Denna symbol (6verkorsad soptunna med hjul enligt WEEE, bilaga IV)
betyder att elektriska och elektroniska produkter ska avfallssorteras i
EU-landerna.
Slang inte produkten i hushallsav fallet.

B L3mna produkten till atervinning nar den ska kasseras.

» Teknisk kundsupport i Europa:
Besok var hemsida
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 40 - 237 73 899 (betalnummer)

Programvaran i detta objektiv kan innehalla programvara fran tredje part.
Programvara fran tredje part ar foremal for de villkor som faststéllts av &garna
eller licensgivare av denna programvara, enligt vilken programvara tillhandahalls
for dig.

De villkor och andra meddelanden for tredje parts programvara, om sadana finns,
kan hittas i PDF-filen fér programvarumeddelanden som finns pa
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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TALIMATLAR

Bu Olympus Urtiniini satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Guvenliginiz igin kullanmadan énce bu kullanma kilavuzunu okuyun ve giivenli bir
yerde saklayin.

Fotograf makinesi igin liitfen en son donanim yazilimini kullanin. islemler, fotograf
makinesine bagli olarak degisir. Daha fazla bilgi icin, litfen ana sayfamizi ziyaret
edin.

Objektifi baska bir Ureticinin fotograf makinesine takmak igin diger Uretici ile
iletisim kurun.

Onlemler: Asagidakileri Okudugunuzdan Emin Olun

/\ Uyarilar: Giivenlik Onlemleri

» Objektif ile ginese bakmayin. Korliik veya gérme bozukluguna yol agabilir.

» Objektifi kapaksiz birakmayin. Objektifin igcinden glines 1s131 gegerse yangina
yol agabilir.

» Objektifi dogrudan gilinese cevirmeyin. Glnes 1s1d1 lenste toplanarak fotograf
makinesi iginde odaklanir ve hasar veya yangina neden olabilir.

M Kullanim Onlemleri

» Fotograf makinesine takiliyken objektifi desteklediginizden emin olun. Yalnizca
fotograf makinesini desteklemek, objektif yuvasinda hasara yol agabilir veya
objektifin dismesine neden olabilir. Ayrica sigramaya dayanikliligi ve optik
performansi olumsuz etkileyebilir.

» Fotograf makinesini objektif takili olarak tasirken, fotograf makinesine takil
askiyi degil objektife takili olan bir aski kullanin.

« Bir tripod kullanirken tripodu fotograf makinesine degil objektif tripod montaj
pargasina takin.

Pargalarin adlari (Sekil [T])

(1 Objektif koruyucu @) Netleme sinirlayici digmesi
(2 Koruyucu montaj vidasi 12 Netleme modu diigmesi

(3 Netleme halkasi @3 L-Fn anahtari

@ L-Fn diigmeleri IS diigmesi

(8 Zoom halkasi @5 Uyar sesi acik/kapali anahtari
(® Tripod montaj parcasi Giivenlik yuvasi

(@ Tripod montaj pargasi kilitleme vidasi @) SET diigmesi

Takma diizeni Teleobjektif déniistiiriicii segici
(@ Tripod montaj pargasi ayagi Teleobjektif déniistiriic kilidi
Kayis kopgasi Elektrik kontaklari
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Netleme sinirlayici diigmesi
Fotograf gekme mesafesi araligini belirler. Netleme ayarlanan aralik iginde yapilr.

Netleme modu diigmesi
AF/MF arasinda gegis yaptirir.

L-Fn anahtari
L-Fn diigmelerinin oynadigdi roll segin.

L-Fn: L-Fn diigmelerinden herhangi birine basiimasi, otomatik netleme islemini
askiya alir ve netlemeyi kilitler. Diger roller fotograf makinesi kontrolleri
kullanilarak atanabilir.

PRESET: Onceden belirlenen bir mesafeye netleme yapmak igin L-Fn

digmelerinden herhangi birine basin.

L-Fn diigmeleri
Dért L-Fn diigmesinin oynadigi rol L-Fn anahtarinin konumuna baghdir. Segilen
rol dért digmenin tamami tarafindan gergeklestirilir.

SET digmesi
SET digmesi, gecerli netleme konumunu daha sonra geri cagirmak tzere
kaydetmek icin kullanilabilir.

IS diigmesi
Gorintl stabilizasyonunu (IS) agin veya kapatin.
ON: Objektif ve fotograf makinesindeki dengeleme iglevleri calisir.
1S, fotograf makinesindeki IS ayarina gére calisir.
OFF: Hem objektif hem de fotograf makinesindeki dengeleme islevleri kapalidir.

Uyari sesi agik/kapali anahtari
On ayar netleme uyari sesi bildirimlerini agin veya kapatin.

Giivenlik yuvasi
Uclincii taraf giivenlik kablolari igin bir takma noktasi.

Onceden Belirlenen bir Mesafeye Netleme
Segcilen bir netleme konumu, asagida tarif edildigi gibi aninda geri cagriimak Gzere
kaydedilebilir.

Bir Netleme Konumunu Kaydetme
1 Istediginiz konu iizerine veya istediginiz mesafede netleme yapin.
2 SET diugmesine basin.
« Objektif gegerli netleme konumunu kaydedecektir.
« Uyari sesi agik/kapali anahtari @) (agik) konumundadir, netieme konumunun
kaydedildigini bildirmek lzere bir kez bir uyari sesi gikacaktir. Arka arkaya
¢ uyari sesi netleme konumunun kaydedilmedigini belirtir; 1 ve 2 Adimlarini
tekrarlayin.

Kaydedilen konum yeni bir netleme konumu kaydedilene kadar depolanacaktir.
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Kaydedilen Netleme Konumunu Geri Gagirma
1 L-Fn anahtarini PRESET konumuna kaydirin.
2 Bir L-Fn digmesine basin.

» Objektif kaydedilen mesafeye netleme yapacaktir.

« Uyar sesi agik/kapali anahtari “€) (agik) konumundadir, objektifin kaydedilen
mesafeye netleme yaptigini bildirmek lzere iki kez bir uyari sesi gikacaktir.
Arka arkaya (¢ uyari sesi netleme konumunun geri cagrilamadigini ve “Bir
Netleme Konumunu Kaydetme” béliminde tarif edildigi gibi yeni bir netleme
konumu kaydetmeniz gerektigini belirtir.

Netleme konumunu kaydettikten sonra, odak uzakhgini veya teleobjektif
dénlsturtcinin konumunu degistirirseniz yeniden netleme yapmaniz
gerekebilecegini unutmayin.

Dahili Teleobjektif Doniistiriiciiyii Kullanma

1% ve 1,25% odak uzakligi konumlari arasinda gegis yapmak icin teleobjektif
dénusturucl segiciyi déndurin.

1x

1.25X

1 Teleobjektif donustirtici kilidini gdsterilen yonde kaydirarak teleobjektif
déniistiiriicti segicinin kilidini agin (@).

2 Teleobjektif doniistiiriicli segiciyi déndiiriin (@).

3 Teleobjektif donustirlict segiciyi kilittemek igin teleobjektif dontstirici kilidini
gbsterilen yénde kaydirin (©).

[l Dikkat: Dahili Teleobjektif Doniisturiictyii Kullanma

Odak uzaklidi degistirmek icin teleobjektif donusturicl segiciyi kullandiktan

sonra yeniden netleme yapin.

Teleobjektif donisturicl segicinin konumunu degistirmek diyaframi degistirebilir.

Teleobjektif donisturicl segiciyi kullandiktan sonra pozlama telafisini ayarlayin.

Istemeden calismasini énlemek igin kullandiktan sonra teleobjektif doniistiiriicii

segciciyi kilitlediginizden emin olun.

Teleobjektif donisturtcl seciciyi asagida listelenen kosullar altinda kullanmak,

istenmeyen calismaya yol acarak netleme ve benzer secenekler lizerinde

ayarlamalar gerektirir. Teleobjektif donustlrlci segiciyi kullanmayin:

- deklansére yarim veya sonuna kadar basiliyken ya da

- objektifi ve/veya fotograf makinesini ¢alistirirken.

Fotograf makinesine bagli olarak, teleobjektif donistiriictyl ¢alistirdiginizda

vizdr veya monitdr kisa bir siire kararabilir ancak bu bir ariza degildir.
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Tripod Montaj Parcasini Kullanma (Sekil [2])
1 Tripod montaj parcasi kilitleme vidasini gevsetin (@).
2 Objektifi istediginiz gibi ddndiriin (@).
« Objektifi yonlendirmenize yardimci olmak icin her 90°’de bir tiklama konumu
vardir.
3 Tripod montaj pargasi kiliteme vidasini sikin (€).

Tripod montaj pargasi ve Tripod montaj parcasi ayagdi sokilemez.
Askiy1 Takma (Sekil [3])

Koruyucuyu Takma (Sekil [4])/

Koruyucuyu Ters Gevirme (Sekil [5])

1 Koruyucu montaj vidasini gevsetin (@).

2 Koruyucuyu dogrudan objektifin tizerine kaydirin (@).

3 Koruyucuyu yerine sabitlemek igin koruyucu montaj vidasini sikin (©).

Kullaniimadiginda koruyucuyu ters gevirin.

Objektif Kapagini Takma (Sekil [6])

Cekim konusunda notlar

Birden ok filtre veya kalin bir filtre kullanildiginda, resimlerin kenarlari
kirpilabilir.

Flas kullanilirken, flas objektif gévdesi veya objektif koruyucu v.b. tarafindan
engellenebilir.

Kullanim kosullari gekilebilen goéruntl sayisini disUrebilir.

Ornegin, objektifin sojuk bir dig ortamdan, i1sitilmis bir alana getirildigindeki gibi
meydana gelebilecek ani sicaklik degisimleri, objektifin icinde yogusmaya neden
olabilir. Objektifi 1sitilmig bir alana girmeden 6nce plastik bir torbaya koymak,
objektifin sicakliktaki degisime kademeli olarak adapte olmasina olanak saglar.
Fotograf makinelerinin Gzerindeki elektrik kontaklarina dokunmayin.

Bakim

Objektifi piyasada satilan bir Ufleyici ile tozdan arindirin. Objektif igin, objektif
temizleme kagidiyla yumusakga temizleyin. Objektif kirli birakilirsa objektif
yuzeyinde kif olusabilir.
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Ana Ozellikler

Objektif yuvasi

Micro Four Thirds yuva

Odak mesafesi

150 mm — 400 mm (35 mm fotograf makinesinde
300 mm ila 800 mm’ye denk)

Dahili teleobjektif
doniistiiriicu ile

187,5 mm — 500 mm (35 mm fotograf makinesinde
375 mm ila 1000 mm’ye denk)

doniistiiriicii ile

Maks. diyafram f4.5
Dahili teleobjektif 5.6
doniistiiriicii ile

Goruntii agisi 8,2°-3,1°
Dahili teleobjektif 6,6°—2,5°

doniistiiricii ile

Objektif 18 grup, 28 objektif (dahili teleobjektif donlstirici
konfigiirasyonu 4 grup, 7 objektif)
iris kontrolii 4.5 - 22

Dahili teleobjektif 5.6 — 29

Cekim araligi

1,3 m — oo (sonsuz)

Odak ayari AF/MF gegisli

Boyutlar 2 115,8 mm (maksimum ¢ap) x 314,3 mm (uzunluk)
Agirhk 1875 g (koruyucu ve kapak harig)

Filtre boyutu 2 95 mm

Objektif koruyucu Gegmeli

Bu objektif bir M.ZUIKO teleobjektif donistirici ile kullanilabilir. Uyumlu
teleobjektif donlstlriciler hakkinda daha fazla bilgi ve bunlari objektifle
birlestirmeye iliskin notlar igin Iltfen ana sayfamizi ziyaret edin.

* Teknik 6zellikler Uretici tarafindan énceden haber veriimeden veya uretici
tarafinda yikumlilik dogurmadan degistirilebilir.
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Micro Four Thirds ve Micro Four Thirds logosu, OLYMPUS CORPORATION
sirketinin ticari markalari veya tescilli ticari markalaridir.

Olympus, bu Grlinlin satin alindigi Ulke veya boélge disinda kullanimindan dogan
yerel yénetmelik ihlallerinden dolayi sorumlu tutulamaz.

Avrupa’daki miigteriler igin
Bu sembol [¢arpi isaretli tekerlekli ¢cop kutusu WEEE Ek V] AB
llkelerinde, hurda elektrik ve elektronik cihazlarin ayri toplanmasi
anlamina gelir.
Litfen cihazi evinizdeki ¢ope atmayin.

I Bu Urinin atilmasi igin, lutfen Glkenizdeki geri ddoniisiim ve toplama
sistemlerini kullanin.

» Avrupa Teknik Miisteri Destegi
Litfen ana sayfamizi ziyaret edin
http://www.olympus-europa.com
veya bizi arayin:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ucretsiz)
+49 40 - 237 73 899 (Ucretli)

Bu objektifteki yazilim, t¢linct taraf yazilimlari icerebilir. Herhangi bir G¢linct taraf
yazilimi, ilgili yazilimlarin sahipleri veya lisansorleri tarafindan konulan hikim ve
kosullara tabidir.

Bu hiikiimler ve diger tglincu taraf yazihm bildirimleri, varsa,
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
adresinde kayitli yazilim bildirimi PDF dosyasinda bulunabilir.
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I IHCTPYKLISA

[skyemo 3a npuabdaHHs Lboro ToBapy komnarii Olympus.

LL|o6 3ano6irtv HelacHM BUNaakam, nepes no4aTkomM BUKOPUCTaHHS
npoymnTanTe Lo iIHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii Ta 36epiraiTe ii B OCTynHOMY Micui
NSt NoAanbLUOro 3BepTaHHs.

Byab nacka, BUKOPUCTOBYWTE HaWCBIXILLY NPOLLUMBKY Ans poTokamepu. 3anexHo
Bia poTokamepwm onepauii 6yayTb BigpisHaTUCA. Lo oTpumaTy 6inbL AeTanbHy
iHbopmalito, 6yab nacka, 3aBiTaiTe Ha ronoBHY CTOPIHKY CalTy HaLlOl KOMNaHii.
LLlo6 ycTaHOBUTM 06’ekTMB Ha hoTOKamepy iHLIOro BUPOBHMKA, 3BepHIiTbCs Ao i
BUPOGHMKA.

3anobixHi 3axoAu: npounTanTe HaBegeHe HUXKYe

A MonepepxeHHnA: 3axoamn 6e3nekn

He puBiTbcsa Ha coHue kpi3b 06’ekTuB. Lie Moxe npu3Bectun fo BTpatu abo
MOLUKOMKEHHSI 30pY.

He 3anuwarnTe 06’ektuB 6e3 kpuwkn. COHAYHE NPOMIHHSI, ike MPOWLLIO Kpi3b
06’EKTVB, MOXE CMPUHMHUTI MOXKEXY.

He cnpsimoByiiTe 06’ekTvB choTokamepu 6e3nocepenHbo Ha coHue. CoHauHe
CBITNO PoKycyeTbCst B 06’ €KTUBI Ta BCepeauHi kamepu, Lo MOXe Npu3BecTy 0
HecnpaBHOCTi @60 BUHUKHEHHS MOXEXi.

[l 3acTepexeHHs LWOA0 BUKOPUCTAHHS

O60B’'A3KOBO MiATPUMYITE 06’EKTUB, KON MOTO BCTAHOBIIEHO Ha hoTOKamepy.
Ao nigTpumyBaTK nuie poTokamepy, Lie MoXe NPU3BECTU A0 NOLUKOMKEHHS
6aloHeTa 06’ekTBa abo najiHHS 06’ekTMBa. Lie Moxe Takox HeraTuBHO
BNIMHYTW Ha MOro 3axuUCT Bif GPU30OK Ta OMTUYHI XapaKTEPUCTUKM.

MMig yac nepeHeceHHsi poTokamepu 3 NpUeAHaHUM 06 EKTUBOM BUKOPUCTOBYMTE
TOV peMiHeLb, SIKUI NPUKPINNeHo Ao 06’ekTMBa, a He A0 (hoToKaMepy.

Konu BukopucToByeTe WITATUB, NPUKPINiTh LUTATUB A0 KPINMEHHs WwraTtuea
o6’ekTuBa, a He Ao poTokamepwm.

Hazeu gertanen (PucyHok [1])

(D Brnenpa o6'ekTnBa @) Mepemukay obMexyBada

(2) MBUHT KpinneHHs GneHan OKyCyBaHHs

(3 KinbLe dhokycyBaHHs! 12 Mepemukay pexumy hoKyCyBaHHS

(@ Knonku L-Fn 43 Nepemukay L-Fn

(® Kinbue maciutabysaHHs Mepemukay IS

(® KpinneHHs wraTtusa 5 Mepemukay 3BYKOBOTO curHany

(@) dikcyroumit FBUHT KpinneHHs LLlinvHa ans kpinneHHs 3anobixkHOro
wraTuea Tpocuka

MiTka KpinneHHs A7) Knonka SET

(9 Nanka kpinneHHs WTaTMBa CenekTop TenekoHBepTopa

BylUko Ans pemiHus BrokyBaHHs TenekoHBepTopa

ENeKTPUYHI KOHTaKTM
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Mepemukay o6mexyBaya (poKycyBaHHSs
YcTaHoBnoe Aiana3oH Ans BiacTaHi 3omMkn. PokycyBaHHS 3AINCHIOETLCS B MEXax
yCTaHOBIIEHOrO Aiana3soHy.

MepemMukay pexmmy okycyBaHHA
MNepeMukaHHs Mk aBTOMaTUYHUM | py4HUM ¢POKYCYBaHHSAM.

MNepemukay L-Fn
Bubepitb dyHKLito, Ky ByayTb BUKOHYBaTV KHOMKK L-Fn.

L-Fn: HaTtuckanHs 6yab-sikoi 3 kHonok L-Fn npuaynuHse poboty
aBTOOKYCYBaHHA Ta dikcye oKyc. IHLLI PYHKLIT MOXKHA NPU3HAYNTK 3a
[I0MOMOTOI0 efleMeHTIB KepyBaHHs hoTokamepu.

PRESET: HatucHitb 6yab-siky 3 kHonok L-Fn, o6 cdokycyBaTtucs Ha

nonepeaHbO 3afaHin BiACTaHi.

KHonku L-Fn
DyHKLiSA, Ky BUKOHYIOTb YOTMPUM KHOMKKM L-Fn, 3anexuTb Bif NONOXEHHs
nepemukava L-Fn. BubpaHy yHKUit0 BUKOHYIOTb YCi YOTUPY KHOMKU.

KHonka SET
KHonky SET MoxHa BUKOPUCTOBYBATH, LLOG 36EPErTy NOTOYHE MOMOXKEHHS
dpoKyca Ansi NoAasnbLIOro BUKIMKY.

MNepemukay IS

YBiMKHEHHS1 260 BUMKHEHHs cTabinizauii 3o6paxeHHs (1S).
ON: ®yHKuUii cTabinisauii B 06’ekTuBI Ta dhoTOoKamepi NpaLiotoTh.
Crabinizatop 306paxeHHs (I1S) npautoe BignoBigHO A0 HanawTyBaHHSA 1S
y coTokamepi.
OFF: ®yHkuii cTabinisauii i B 06’ekTuBi, i y dhoTokamepi BUMKHEHO.

lNepemukay 3ByKOBOro curHany

YBIMKHEHHS1 260 BUMKHEHHS 3BYKOBYMX CMOBILLEHb LLOA0 NonepeaHbLoro
HanaluTyBaHHs1 (OOKYCYyBaHHS.

LinnHa ansa kpinneHHA 3ano6iXkHOro Tpocuka
Micue KpinneHHsi 3anobiKHUX TPOCKKIB CTOPOHHIX BUPOBHUKIB.

PoKycyBaHHs Ha nonepeaHbLO 3aAaHin BiacTaHi
BunGpaHe nonoxeHHsi hokyca MoxHa 36epertu Ans MATTEBOTO BUKMVKY, SK
OMMUCaHO HMXKYE.
36epexeHHA nonoxeHHs ¢okyca
1 CdokycyiTecst Ha NnoTpibHoMy 06’ekTi abo Ha NOTPIGHIN BiACTaHi.
2 HatucHiTb kHonky SET.
» Ob’ekTnB 30epexe NOTo4He MoNoXeHHs okyca.
* FAKLWO NnepeMukay 3ByKOBOTO CUrHary BCTAHOBMEHO B MOMOXEHHSI
@) (yBiMKHEHO), CUrHan NPONyHaE OAVH Pa3, NOBIZOMITAIOYM, LLO MONOXKEHHS
dokyca 36epexxeHo. Tpu 3BYKOBi CUrHamnm nocnine ceigYaTb Npo Te, Lo
nornoxeHHs dokyca He 6yno 36epexxeHo; NOBTOPITb Kpoku 1 2.
36epexeHe NONOXEHHs 3anuLLaTUMETbCSt HE3MiHHMM, IoKK He Byae 36epexeHo
HOBE MOJOXEHHS hoKyca.
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Buknuk 36epexeHoro nonoxeHHs cokyca
1 MepecyHbTe nepemukay L-Fn y nonoxeHHs PRESET.
2 HatucHiTb kHonky L-Fn.
* O6’ekTUB CHOKYCYETLCS Ha 36epexeHilt BiocTaHi.
* FKLWO NnepemMunKkay 3ByKOBOrO CUrHasy BCTAHOBMEHUI B MONOXEHHS
© (yBIMKHEHO), CUrHan nposyHae ABivi, NOBiAOMNSOYM, O 06'EKTUB
cchoKycyBaBCsl Ha 36epexeHiit BiacTaHi. Tpu 3BYKOBi CUrHanu nocninb
cBigYaTh Npo Te, Lo NOMOXeHHs hoKyca He BAAnocs BUKNUKaTU | BaM
6yne noTpi6HO 36eperTv HoBe NONOXeHHst hokyca, SK ONUCaHO B po3aini
«36epexKeHHs1 MONOoXeHHs pokycay.

3ayBaxTe, IO BAM MOXe ByTy NOTPIGHO MOBTOPHO CCHOKYCYBaTUCS, SIKLLO BU
3MiHWUTe (POKYCHY BiiCTaHb abo MOMOXEHHs! CenekTopa TenekoHBepTopa nicrsi
36epeXxeHHs MoMoXeHHsi hokyca.

BukopuctaHHa BOyAOBaHOro TenieKoHBepTopa
MoBepHiTb cenekTop TenekoHBepTopa AJs NepPeMUKaHHS MiXX MONOXEHHSMU
okycHoi BiacTaHi 1x ta 1,25x.

1x

1.25X

1 Po3brnokyiiTe cenekTop TenekoHBepTopa, NepecyHyBLn BrIoKyBaHHS
TenekoHBepTopa B nokasaHoMy Hanpsmky (@).

2 lMoBepHiTb cenekTop TenekoHsepTopa (@).

3 TMepecyHbTe GroKyBaHHS TENEKoHBepTopa B NOKa3aHOMY HanpsiMKYy, LWob
3abriokysaTtu cenekTop TenekoHseptopa (©).

Il 3acTepexeHHs LWOA0 BUKOPUCTaHHSI BGyA0OBaHOro TenekoHBepTopa

« [licnsi BUKOPUCTaHHA cenekTopa TenekoHBepTopa ANst 3MiHM (hOKYCHOI BiACTaHi
choKyCcyhTECH NOBTOPHO.

3MiHa NonoXeHHsi cenekTopa TenekoHBepTopa MoXe NpuU3BecTy 40 3MiHU
piadparmu. icns BUKOPUCTaHHA ceneKkTopa TenekoHBepTopa Biaperynonte
KOPEKLito ekcnoauuyi.

LLlo6 3anobirtn BUNagkoBoMy cripautoBaHHI0, He 3abyabste 3abnokysBaTtu
CerneKkTop TeNeKkoHBepTopa MiCrsi BUKOPUCTaHHS.

BukopucTaHHs cenekTopa TenekoHBEpTOpa B yMOBaX, NepeniyeHnx Himkye,

MOXe NpMU3BECTV A0 BUNAAKOBOro CripaLoBaHHA Ta, ik Hacnigok, HeobXigHOCTI B
KOpUryBaHHi (hOKyCyBaHHs TOLLO. He BUKOPUCTOBYWTE CeneKkTop TerekoHBepTopa:
- MOKM KHOTKY CMyCcKy 3aTBOpa HaTUCHYTO HamnonoBuHy abo Ao KiHus abo

- nig yac pobotun 06’ekTnBa Ta/abo doTokamepwm.

3anexHo Big mogeni oTokamepu, BuaoLlykad abo MOHITOpP MOXyTb Ha
KOPOTKMIA Yac TbMSIHITY Nif Yac BUKOPUCTaHHS CernekTopa TefiekoHBepTopa, ane
Lie He € 03HaKOI HecnpaBHOCTI.
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BukopucTaHHs KpinneHHs wratusa (PucyHok [2])
1 TMocnabTe dikcytoumnit rBUHT kpinneHHs wratuea (@).
2 TMoBepHiTb 06'ekTUB y NOTPIGHE NonoxeHHs (@).
* o6 nerwe 6yno opieHTyBaTN 06'€KTUB, NepeadayeHo NONOXKEHHS KIaLaHHs!
yepes koxHi 90°.
3 3aTarHiTh ikcyroumii rBUHT KpinneHHs wraTtusa (©).

KpinneHHs wraTvBa 1 Nanka KpinneHHs wraTmea € He3HIMHUMMK.
MpukpinneHHs pemiHus (PucyHok [3])

MpukpinneHHs 6nengmn (PucyHok [4])/

yCTaHOBIEHHs1 6rieHan 380pOoTHUM 60KoM (PucyHok [5])

1 MocnabTe revHT kpinneHHs 6neqan (@).

2 HacyHbte 6nenay npsiMo Ha o6'ekTue (@).

3 3aTarHiTe rBUHT KpinneHHs 6neHau, wob 3adikcyBatn 6neHay Ha micui (0).

MpwikpiniTe GneHAy 3BOPOTHUM BOKOM, KON BOHa HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

MpukpinneHHs kpuwkm 06’ekTnBa (PucyHok [6])

MpuMiTKM WOA0 3MOMKHM

Kpai 306parkeHHst MOXyYTb 6yT 06pi3aHi, SKLLO BUKOPUCTOBYBATM AekKinbka
inbTpiB abo ToBCTUIN inbTP.

MMig Yac BUKOpMCTaHHA cnanaxy OCBITNEHHS BiA cnanaxy Moxe nepekpusaTmcst
06’ekTMBOM, GrIEHA00 TOLLO.

Yepes ymoBYM ekcnnyaradii Moxe 3MEHLUUTUCS KiNbKiCTb 3HIMKIB, siki MOXHa
3pobuTtn.

Pi3ki nepenagun Temnepatypw, Hanpuknag, konu o6’ekTuB noTpannse 3
XOJI0[AHOTO 30BHILLHBOMO CEPeAOBULLA B ONasntoBaHe NPUMILLEHHS, MOXYTb
Npu3BEeCTM [0 YTBOPEHHSI KOHAEHCATy BCepeauHi 06’ekTvBa. AKLLO NOMiCTUTH
06’EKTUB y MOMieTUNEHOBMIN NAKET Nepes BXOAOM [0 OnasntoBaHOro NpUMILLEHHS,
Lie AacTb 3MOry NOCTYNoOBO NPUCTOCYBAaTMCS A0 Nepenagy Temneparypu.

He TopkanTecb enekTpMYHNX KOHTaKTiB Ha hoToKamepi.

Oornsag

Bupanite nun 3 06’ekTBa 3a 4OMOMOrOI0 CreLianbHOI rpyLUi, HAsBHOT Y Mpodaxy.
3nerka npoTpiTe 06'EKTUB Nanepom Ans YnLleHHs 06’ekTuea. Akwo o6’ ekTnB He
4nUCTUTK Bif Bpyay, Ha NOBEPXHi 06’ekTMBA MOXe YyTBOPUTUCS MMiCHSABA.
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3aranbHi xapakTepucTuku

KpinneHHns

Micro Four Thirds

®dokKycHa BigcTaHb

150 Mmm—400 mm (ekBiBaneHTHa 300 MmM—800 MM Ha
35-minimeTpoBiii boTokamepi)

I3 BOyaoBaHum

187,5 mm—500 mMm (ekBiBaneHTHa 375 mmM—1000 mm

TesfileKOHBepTopomM

TeneKkoHBepTOpoOM Ha 35-minimeTpoBi poTokamepi)
Makc. piacdpparma f4,5

I3 B6GyAoBaHUM 5,6

TeneKoHBEPTOPOM
KyT 306paxeHHsA 8,2°-3,1°

I3 BGyAoBaHUM 6,6°-2,5°

KoHdirypauis 06’ektuBa

18 rpyn, 28 niH3 (BOynoBaHwWii TenekoHBepTop:
4 rpynu, 7 niH3)

KepyBaHH#s giachparmoro

Bin 4,5 po f22

I3 BGyAoBaHUM
TerleKOHBepPTOpoOM

Bin 15,6 go f29

[iana3oH 3MOMKH

Bia 1,3 M 0 ©O (HECKIHYEHHICTb)

HanawTyBaHHA chokyca

MepekntoyeHHst pexumis AF/MF

Fabaputu 2 115,8 MM (MakcumanbHuin fiameTp) x
314,3 mm (goBxunHa)

Bara 1875 r (6e3 brieHAN Ta KPULLIKK)

Po3wmip dinbrpa 2 95 MM

BneHpa o6’ekTuBa HacysHe

Llet 06’exT1B MOXHa BUKOpUCTOBYBaTKM 3 TenekoHBepTepom M.ZUIKO.
LLlo6 oTpumaTy AeTanbHilly iHbopMalLito Npo CymicHi TenekoHBepTepH i ix
BMKOPUCTaHHS 3 06’EKTBaMK, 3aBiTanTe Ha ronoBHY CTOPIHKY CanTy HaLoi

KOMNaHil.

* XapakTepucTuku MOXyTb 3MiHIOBaTuCs 6e3 nonepeaxeHb abo 3060B’A3aHb 3i

CTOPOHM BMPOBHYKa.
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Micro Four Thirds i norotun Micro Four Thirds € ToproBumu mapkamu abo
3apeecTpoBaHuMmM ToproBumy mapkamu OLYMPUS CORPORATION.

KomnaHis Olympus He Hece BianoBiAanbHOCTi 3@ NOPYLUEHHsS1 MiCLLIEBUX 3aKOHIB
Yepes BUKOPUCTaHHS LibOro NPOAyKTY 3a MexaMu KpaiHu Yun perioHy, Ae ioro 6yno
npuabaHo.

[nsa nokynuis y €Bponi
Llen cumBon [nepekpecnennit cMiTTeBMIN Gak Ha koniwaTkax, [vpekTusa
€C npo Bigxoan «WEEE», nopatok 1V] Bkadye Ha po3ainbHuii 36ip
BiAXOZIB €NeKTPUYHOrO 11 eNIeKTPOHHOTO ycTaTKyBaHHS B kpaiHax €C.
Byab nacka, He BUKuAaiTe Liei npunag pasom i3 nobyToBrmu Bigxoaamu.
B 105 ytunisauii 4boro BUpoby KOPUCTYMTECh YMHHUMM Yy BaLLiil KpaiHi
cucTeMamy NOBEPHEHHST Ta 36MpaHHS.

» TexHiyHa nigTPMMKa KOpUCTYBaYiB y €Bponi
BiasiganTe Hally JOMALLHIO CTOPIHKY
http://www.olympus-europa.com
abo 3anedoHnyinTe:

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3koLUTOBHO)
+49 40 - 237 73 899 (nnaTtHO)

MporpamHe 3a6e3neyeHHs B LboMy 06 €KTMBI MOXe MICTUTU NporpamHe
3abe3neyveHHs1 CTOPOHHIX po3pobHuKiB. Byab-sike nporpamHe 3abeaneyeHHs
CTOPOHHIX PO3POBHMKIB HAaAAETLCSA Ta BUKOPUCTOBYETHLCSI HA YMOBaAX,
nepen6ayeHnx Ta BU3HaYeHMX BnacHukamu abo niueHsiapamu.

Lli ymOBM Ta iHLLi 3ayBaXKeHHsI TPETiX CTOPIH, SKLLO Taki €, MOXYTb 6yTV 3HanaeHi
B AOBIOHMKY 3ayBaXeHb LLOAO NPOrpaMHOro 3abeaneyeHHst, ikuin 3HaxoamTbCs y
darini PDF, 36epexeHoMy Ha Be6-cauTi
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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nsladdhdaadenaay (51 2)
1 ﬂmuan*;s‘zanmﬁﬂmsfana”aa (@)
2 wyuudAa NGNS (9)
* N9 90° awuLauaﬂanLwm.nu’lumimuummﬂmwamaua
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wnvi Micro Four Thirds

MM AR
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Micro Four Thirds wagTala Micro Four Thirds ifluiafasvinanisaviaiaiasviang
nsataanstiauuas OLYMPUS CORPORATION

Olympus ‘lisnifludasiufinuauudatnelatlunsdaluasnisas Lﬁmngmauoﬁnmaoﬁwﬁu
anamsldnundasasrituanlsumaniaginadvinisda

OLYMPUS (Thailand) CO., LTD.
wiHn Taduld (dszneing) drda
23/112 anansastin 4u 27 wasgyuiv 63 (1ania)
AUUFYNIN uuWAFGUWTD e Taun
ATIMWAMIUAT 10110 Ussnaing
nsdni: (66) 2-000-7700
Awd: imaging.oth@olympus-ap.com

aianswsluaudiuiianafiag luaardsnngndanadu dansduisangndnsiadu
anafidauluuastiaanasirmuadu TmuLawaowiaNaan’(uaummﬂaatﬂaﬂﬂuﬁm
s

dannasuazlsznaanssanknaaaiuaiafiaglu'lWs PDF
dsznasanswsTiiuinag i
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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CAC HUONG DAN

Cam on ban da mua san phdm Olympus nay.

D& dam bao an toan, vui long doc sach hwéng dan siv dung nay that k§ trudc khi
duing, va gilr sach trong tAm tay dé tham khao sau nay.

Vui long st dung firmware méi nhat cho may anh. Cac hoat dong sé kh?c r]hau
thy thudc vao may anh. Vui long truy cap vao trang chii ctia chung t6i dé biet thém
thong tin.

Lién hé véi nha san xuét khac dé 1ap dng kinh vao may anh clia nha san xuét
khac.

Bién phap phong ngtra: Chac chan doc ky nhirng diéu sau day

/\ Canh bao: Cac bién phap an toan

+ Khéng nhin mat troi qua dng kinh. Diéu nay cé thé gay mi mat hodc suy gidm
thi lwc.

+ Khéng dé éng kinh ma khéng day ndp. Néu anh sang mét troi hoi tu qua thau
kinh, c6 thé dan dén hda hoan.

+ Khéng hwéng 6ng kinh may anh v& phia mét troi. Anh sang mét troi sé hoi tu va
tap trung bén trong may anh, cé thé gay hw héng hoéc héa hoan.

H Phong Ngira khi S Dung

« Ban can d& bng kinh khi I&p 6ng kinh vao may anh. Viéc ban chi d& may anh cé
thé 1am héng ngam éng kinh hoac 1am roi éng kinh. N6 ciing cé thé anh huéng
khong tét dén kha nang chéng nwéc bén va hiéu suét quang hoc.

« Khi mang may anh c6 I&p 6ng kinh, s& dung day deo gan vao éng kinh, khéng
phai day deo gén vao may anh.

« Khi str dung chan may, gan chan may vao gia d& chan may ctia éng kinh, khéng
phai gan vao may anh.

Tén céc bd phan (Hinh [1])

(@ Loa che nang @) Cong téc gidi han lay nét

(2 Vit 14p loa che @2 Cong téc ché do lay nét

(3) Vong ly nét 43 Cong tac L-Fn

@ Nt L-Fn Céng tic IS

(8 Vong zoom @5 Cong tic Bat/Tat tiéng bip
(® Gia d& chan may Khe chéng trom

@ Vit khéa gia d& chan may @@ Nat SET

Chi sé ngam B6 chon bd chuyén ddi tiv xa
(9 Chan gia d& chan may Khéa bo chuyén dbi tir xa
L6 day deo Tiép diém dién
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Céng tic gi&i han lay nét
Cai dat pham vi ctia khodng cach chup anh. Thuc hién lay nét trong pham vi dwoc
cai dat.

Cong tic ché do lay nét
Chuyén déi gitra AF/MF.

Céng tic L-Fn
Chon vai tro cho nat L-Fn.

L-Fn: Nhan vao bat ky nit L-Fn nao sé tam dirng hoat dong lay nét tw dong va
khoa Iy nét. Co thé dung chirc nang diéu khién may anh dé gan cac vai
tro khac.

PRESET: Nhén vao nut nit L-Fn bat ky dé 14y nét & khoang cach dinh sén.

Nut L-Fn
Vai trd ctia bdn nat L-Fn phu thudc vao vi tri ctia cong tac L-Fn. C6 thé st dung ca
bbn nat dé chon vai tro.

Nut SET
C6 thé st dung nat SET dé Iwu vi tri [4y nét hién tai dé goi lai sau nay.

Céng tac IS
Bat hoac tat chirc n&ng 6n dinh hinh anh (IS).
ON: On dinh cac chtrc ndng trong 6ng kinh va may anh hoat dong.
IS hoat ddng theo cai dat IS trong may anh.
OFF: Chtrc ndng 6n dinh trong ca 6ng kinh va may anh déu tat.

Cong tac Bat/Tat tiéng bip
Bat hoic tat thong bao tiéng bip cai dat trwdce.

Khe chéng trom
Diém lap cac cap bdo mat ctia bén thi ba.

Lay nét & Khoang cach dinh sén
C6 thé lwu lai vi tri 1ay nét dwoc chon dé goi lai tirc thdi nhw mé ta dusi day.
Lwu Vi tri lay nét
1 L&y nét vao déi twong mong mudn hodc vao khodng cach mong muén.
2 Nhén nut SET.
+ Ong kinh sé& Iwu vi tri |4y nét hién tai.
« Néu cong téc bat/tat tiéng bip & vi tri @ (bat), thi may sé& phat ra tiéng bip
mot 1an dé thong bao cho biét da lwu dwoc vi tri 1ay nét. May phat ra ba tiéng
bip lién tiép d& cho biét chwa Iwu dwoc vi tri 14y nét; hay 13p lai Buéc 1 va 2.
Vi tri da lwu sé dwoc lwu triv cho dén khi ban lwu vi tri &y nét méi.
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Goi lai Vi tri lay nét da lwu
1 Trwot cdng tic L-Fn sang PRESET.
2 Nhén nat L-Fn.

«+ Ong kinh sé 4y nét & khoang cach da luu.

« Néu cong tc bat/tat tiéng bip & vi tri @ (bat), thi may s& phat ra tiéng bip hai
1&n dé thong bao cho biét dng kinh da 4y nét vao khoang cach da lwu. May
phét ra ba tiéng bip lién tiép d& cho biét khdng thé goi lai vi tri [y nét va ban
can lwu vi tri Ay nét méi nhw dwoc mé ta trong phan “Lwu Vi tri lay nét”.

Lwu y réng cé thé can phai lay nét lai néu ban thay dbi do dai tiéu cw hoac vi tri
clia bd chon bd chuyén ddi tir xa sau khi lwu vi tri 14y nét.

Str dung B6 chuyén dbi tir xa gan san

Xoay bd chon bd chuyén dbi tir xa dé& chuyén gitka cac vi tri tiéu cw 1x va 1,25x.

1x

1.25X

1 M®& khda bd chon bo chuyé&n ddi tir xa bang cach trwot khda bd chuyén dbi tir
xa theo huwéng minh hoa (@).

2 Xoay bd chon bd chuyén dbi tir xa ().

3 Trwot khoa bo chuyén ddi tir xa theo hwéng hién thi dé khéa bd chon bod
chuyén déi tir xa (©).

M Than trong: Str dung B chuyén dbi tir xa gan sén

« L4y nét lai sau khi st dung bd chon bo chuyén déi tir xa dé thay dbi do dai tiéu

cu.

Viéc thay déi vi tri ctia bo chon b chuyén déi co thé 1am thay déi khau do. Didu

chinh bt phoi sang sau khi st dung bd chon bd chuyén ddi tir xa.

D& ngéan hoat dong ngoai y mudn, hay dam bao khoéa bd chon bd chuyén déi tir

xa sau khi str dung.

S dung bd chon bd chuyén dbi tir xa theo cac diéu kién néu dwdi day sé khién

may hoat dong khong theo y muén, yéu cau phai diéu chinh dé 14y nét hodc

twong tw. Khong st dung bd chon bd chuyén déi tir xa:

- Khi nhén ntra chirng nat bAm chup va nhan hét c& hoac

- trong khi st dung éng kinh va / ho&c may anh.

« Tly thudc vao may anh, kinh ngdm ho&c man hinh cé thé bj t6i mot lat khi ban

thao tac v&i bo chon bd chuyén ddi tir xa, nhwng day khong phai 1a sw cd.
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Str dung Gia d& chan may (Hinh [2])
1 N&i I6ng vit khoa gia d& chan may (@).
2 Xoay éng kinh theo y muén (@).
+ C6 vi tri khép & méi mirc 90° dé dinh huwéng éng kinh.
3 Siét chat vit khoa gia d& chan may (©).
Co6 thé thao gia d& chan may va chan gia d& chan may.

Lép Day deo (Hinh [3])

Lap Loa che (Hinh [4])/Ddo ngwoc Loa che (Hinh [5])
1 N6i I6ng vit 1&p loa che (@).

2 Trwot loa che vao thang vao éng kinh ().

3 Van chét vit 14p loa che d& cb dinh loa che vao vi tri ().

Lép nguwoc loa che khi khong st dung.

Lap Nap 6ng kinh (Hinh [6])

Ghi chu ve viéc chup

+ C4c canh clia anh chup cé thé dwoc cat bé néu st dung nhiéu hon mét bo loc
hodc st dung bd loc day.

« Khi st dung flash, dén flash c6 thé bi ch&n béi than éng kinh, loa che nang,
V.V...

« Didu kién str dung c6 thé lam gidm sé lwong &nh cé thé chup dwoc.

« Tinh trang thay déi dot ngdt v& nhiét do, vi du nhw c6 thé xay ra khi éng kinh
dwoc dwa tir ngoadi trdi lanh vao khu vire néng, cé thé gay ra ngwng tu bén
trong &ng kinh. Bé &ng kinh vao tdi nhwa truwéc khi vao khu viee néng dé éng
kinh diéu chinh dan theo su thay déi nhiét do.

+ Khéng cham vao tiép diém dién trén may anh.

Bao quan

Théi sach bui trén 6ng kinh bing dung cu thdi bui ¢ san. Déi véi dng kinh, nhe

tay lau bang gidy lau éng kinh. NAm méc c6 thé hinh thanh trén bé mat éng kinh
néu éng kinh bj ban.
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Cac déc diém ky thuat chinh

Ngam

Ngam Micro Four Thirds

Tiéu cw

150 mm — 400 mm (twong duong tir 300 mm dén
800 mm trén may anh 35 mm)

V&i bo chuyén déi
tir xa gan san

187,5 mm — 500 mm (twong duong t&r 375 mm dén
1000 mm trén may anh 35 mm)

tir xa gan san

Khau do téi da 4.5
V6i bo chuyén déi  |f5.6
tlr xa gan san

Géc anh 8,2°—3,1°
V&i bo chuyén déi  [6,6°—2,5°

Cau hinh 6ng kinh

18 nhém, 28 thau kinh (b6 chuyén déi tir xa gan sén co
4 nhém, 7 thau kinh)

Kiém soat man sap

4.5 dén 22

V&i bo chuyén déi
tlr xa gan san

5.6 dén f29

Khoang cach chup

1,3 m dén oo (v6 cuc)

Diéu chinh lay nét

Chuyén dbi AF/MF

Kich thwéc

 115,8 mm (dwong kinh téi da) x 314,3 mm (chiéu dai)

Trong lwong

1875 g (khéng bao gdm loa che va nép)

Kich thwéc bo loc

2 95 mm

Loa che ning

Trwot trén

Ong kinh nay cé thé dwoc st dung véi bd chuyén ddi thm xa M.ZUIKO. Vui long
truy cap trang chu clia chung téi dé biét thém théng tin vé bo chuyén dbi tm xa
twong thich va lwu y vé két hop thiét bj nay véi 6ng kinh.

* Dac didm k§ thuat sé thay dbi khong bao trwdc hodc khdng cé bt ky nghia vu
n&o ti phia nha san xuét.
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Logo Micro Four Thirds va Micro Four Thirds la nhan hiéu thwong mai hodc nhan
hiéu thwong mai da dang ky cia OLYMPUS CORPORATION.

Olympus sé& khdng chiu trach nhiém phap ly déi véi cac vi pham quy dinh cda dia
phwong phat sinh t viéc st dung sa&n phdm nay bén ngoai quéc gia hoéc khu
vwe mua hang.

Phan mém trong éng kinh nay cé thé bao gdm phan mém ctia bén thv ba. Phan
mém clia bén th» ba phai tuan theo cac didu khoan va diéu kién do chl sé hivu
hodc ngudi cp phép clia phdn mém dé ap d&t, ma theo cac didu kién va diéu
khoan d6, phan mém dwoc cung cAp cho ban.

Céc diéu khoan va théng bao phdn mém clia bén thi ba, néu c6, co thé tim thay
trong tép PDF thong bao phan mém duoc Iwu trii tai
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm
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